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Instrukcja wazna dla urzadzen wyprodukowanych po: / Instruction manual valid for devices manufactured after: / Navod pro zafizeni vyrobena po: / Navod pre obsluhu
zariadeni vyrobenych po: / Instrukcija — jrenginiai, kurie buvo pagaminti nuo: / Lieto$anas instrukcija iericém izgatavotiem péc: / Utmutaté a utan gyartott késziilékekhez: /
Manualul de utilizare pentru aparate fabricate dupa: / Bedienungsanleitung fiir Gerate, hergestellt wurden die nach dem: / PbkoBoacTBo 3a ynoTtpe6a, BanuaHo 3a
yCTpoWCTBa, npouaBeaenu cnen;: / Ovaj priruénik vrijedi za uredaje proizvedene nakon: / Navodila veljajo za naprave, proizvedene po: 01.01.2020
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Pilarka stotowa

Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng
Table saw

Instruction manual with guarantee card
Pila stolni

Navod k obsluze se zaruénim listem
Stolova pila

Uzivatel'ska priru¢ka so zaru¢nym listom
Stalo pjuklas

Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
Galda ripzagis

LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
Asztali korflirész

Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel
Fierastrau circular cu masa

Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
Tischsdge

Bedienungsanleitung mit Garantiekarte
HacToneH TpuoH

MHCTpyKUuuM 3a ekcnnoaTauusi ¢ rapaHUMoHHa kapTa
Stolna pila

Upute za upotrebu s jamstvenim listom
Namizna zaga

Navodila za uporabo z garancijsko kartico

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach
albo w catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz
kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie
www.dedra.pl

All rights reserved. This publication is protected by copyright. Copying or distribution of the User Manual in parts or in full without Dedra Exim's permission is
prohibited Dedra Exim reserves the right to make design, technical and completion changes without prior notice. These changes may not constitute grounds
for advertising the product. User manual available at www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo $ifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu
spole¢nosti Dedra Exim je zakdzano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementacni zmény bez dfivéjsiho oznameni. Tyto
zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materialy su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne $irenie Casti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez
suhlasu spoloénosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien dopinkového
prisluSenstva, bez predchadzajliceho upozornenia. Tieto zmeny nemdézu byt dovodom na reklamaciu vyrobku. Uzivatel'ska prirucka je dostupna na webovej
stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra
Exim*“ sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim* pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos poky&ius be i$ankstinio jspéjimo. Sie poky¢iai
negali bati skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lieto$anas Instrukcijas kopé$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim
firmas piekriSanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstdj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arT komplektacijas izmainu bez iepriek$&ja
pazinojuma. Sis izmainas nevar bt par pamatu produkta reklamésanai. Lietoganas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerz&i jogokkal védve. A Hasznalati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim
irdsos engedélye nélkil tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkili
Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea
si distribuirea partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari
tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabila. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului.
Instructiunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne
schriftliche Einwilligung von Dedra Exim vervielféltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behélt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen
sowie Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des
Produkts bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich.

Bcuuku npaBa 3ana3eHun. Ta3u paboTa e 3awwuteHa ¢ aBTopcku npaea. KonupaHeTo unm pa3anpocTpaHeHneTo Ha pbKOBOACTBOTO 3@ NOTpebuTenst Ha Yactu
vnu n3usano 6es paspeleHneTto Ha Dedra Exim e 3abparHeHo Dedra Exim cv 3ana3Ba npaBoTO Aa NpaBv NPOMEHW B An3aliHa, TEXHUKaTa U OKOMMIEeKToBKaTa
6e3 npeaBapuTenHo yBedomneHune. Te3n npoMeHn He MoraT Aa 6baaT ocHoBaHWe 3a peknamupaHe Ha npodykTa. PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens e 4OCTbNHO
Ha agpec www.dedra.pl

Sva prava pridrzana. Ova je studija zasticena autorskim pravima. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija korisni¢kog priru¢nika, djelomi¢no ili u cijelosti, bez
pristanka Dedra Exima. Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja konstrukcijskih, tehnickih i montaznih promjena bez prethodne najave. Ove izmjene ne mogu biti
temelj za reklamiranje proizvoda. Korisnicki priruénik dostupan na www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so zas¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razSirjanje teh navodil za uporabo po
delih ali v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega
obvestila. Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Kontakt
Contact / Kontakt / Kontakt / Kontaktai / Kontakts / Elérhetéség / Contact / Kontakt / CeBbpxeTe ce ¢ / Kontakt /
Pisite na
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 165, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl
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1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktogramoéw / Description of the marking / Popis pouzitych piktogramu / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto
piktogrammu apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Beschreibung der verwendeten Piktogramme / OnucaHue Ha
nukTorpamuTe / Opis piktograma / Opis piktogramov
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Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Warrant: read the instruction manual / Pfikaz: pfe¢téte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou
priruckou / Privaloma: perskaitykite aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: ripigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas:
olvassa el az Utmutatét / Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Gebot: die Bedienungsanleitung lesen / 3agbmxutenHo: npoveteTe pbLKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba / Obavezno: procitajte upute za uporabu / Obvezno: preberite navodila za uporabo

Nakaz: stosowac¢ okulary ochronne/ Order: use safety goggles / Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle/ Prikaz: pouzivajte ochranné okuliare/ Privaloma:
naudoti apsauginius akinius/ Noradijums: nésajiet aizsargacenes/ Utasitas: viseljen védészemiiveget/ / Obligatoriu: folositi ochelari de protectie/ Gebot:
schutzbrille tragen / 3apgbmxutenHo: Hocete npegnasHu ouuna / Obavezno: nositi zastitne naocale / Obvezno: nosite varnostna o¢ala

Nakaz: stosowa¢ srodki ochrony drég oddechowych/ Order: use respiratory protection / Pfikaz: pouzivejte prostfedky pro ochranu dychacich cest/
Prikaz: pouzivajte ochranné prostriedky na ochranu dychacich ciest/ Privaloma: naudoti kvépavimo taky apsaugos priemones/ Pieprasijums: izmantot
elpcelu attiecigu aizsardzibu/ Utasitas: hasznaljon léguti védelmi felszerelést/ Obligatoriu: utilizati echipament de protectie a cailor respiratorii/ Gebot:
atemschutzgerate benutzen / 3agbmkuTenHo: N3nonaeavite guxatenHa 3awmTta / Obavezno: koristiti zastitu za disanje / Obvezno: uporabljajte zas¢ito
dihal

Uzywac¢ ochronnikéw stuchu / Use ear protection / Pouzivejte ochranu sluchu/ PouZzivajte chranice sluchu/ Privaloma: naudoti apsauginius akinius/
Lietojiet dzirdes aizsardzibas Iidzeklus/ Utasitas: hasznaljon fiilvédét/ Trebuie sa folosi-ti aparate pentru protectia auzului/ Der gehdrschutz ist zu
benutzen / Hocete 3awwuTa Ha ywuTe / Koristite zastitu za sluh / Uporabljajte zas¢ito za sluh

Nie zbliza¢ dtoni w zasieg pity tarczowej / Do not bring your hands within range of the circular saw / Drzte ruce mimo dosah pilového kotouce / Je
zakazané davat ruky do dosahu kotucovej pily / Rankas laikykite atokiau nuo diskinio pjtklo / Netuviniet rokas ripzaga darba zonai / Netuviniet rokas
ripzaga darba zonai / Nu apropiati mainile de fierastraul circular / Die Hand in die Reichweite der Kreissége nicht schieben / [lpbxTe pbLeTe cu faney
oT umpKynsapHus TpuoH / Drzite ruke dalje od lista kruzne pile / Roke ne priblizujte krozni Zagi.

Ostrzezenie: zagrozenie zranienia tarcza / Warning: danger of shield injury / Upozornéni: ohroZeni poranéni kotou¢em / Varovanie: riziko Urazu
spdsobeného kotucom / Spéjimas: susizeidimo disku pavojus / Bridindjums: ar disku ievainojuma risks / Figyelmeztetés: tarcsaval valo sériilés veszélye
/ Avertisment: risc de ranire cu discul diamantat / Warnung: Verletzungsgefahr mit der Schneidescheibe / MpeaynpexaeHve: onacHOCT OT HapaHsiBaHe
¢ wuTa / Upozorenje: Opasnost od ozljede Stitom / Opozorilo: nevarnost poSkodb zaradi diska

Informacja: Srednica tarczy/ Information: disc diameter / Informace: Primér kotouce/ Informacia: Priemer kottéa / Informacija: Disko skersmuo /
Informacija: Diska diametrs / Informaci6: Korong atméréje / Informatie: Diametrul discului / Information: Durchmesser / incdopmauus: Anametsp Ha
awncka / Informacije: Promjer diska / Informacije: Premer diska

Informacja: Srednica otworu montazowego/ Information: mounting hole diameter / Informace: Primér montazniho otvoru / Informéacia: Priemer
montazneho otvoru / Informacija: Montazinés angos skersmuo / Informacija: Montazas cauruma diametrs / Informacio: Szerel6 nyilas atméréje /
Informatie: Diametrul orificiului de montare / Information: Durchmesser der Montage6ffnung / UHdopmaums: InameTbp Ha MOHTaXHUSA OTBOp /
Informacije: Promjer montazne rupe / Informacije: Premer montazne luknje

Informacja: Predkos¢ obrotowa / Information: speed / Informace: Otackova rychlost/ Informacia: Uhlova rychlost/ Informacija: Sakiy skaicius/
Informacija: Griezes atrums/ Tajékoztato: Fordulatszam/ Informatie: Viteza de rotatie/ Information: Drehzahl / Mncbopmaums: ckopocT / Informacije:
Brzina rotacije / Informacije: Hitrost vrtenja

Masa urzadzenia/ Weight of the device / Hmotnost zafizeni/ Hmotnost zariadenia/ Jrenginio svoris / lerices svars/ A berendezés sulya/ Greutatea
masinii / Gewicht des Gerates / Terno Ha ypena / Tezina uredaja / Teza naprave

Spis tresci mechanicznej i elektrycznej, wszelkie modyfikacje, czynnosci obstugowe
nieopisane w instrukcji obstugi bedg traktowane jako bezprawne i powodujg

1. Zdjecia i rysunki natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja zgodnos$ci traci

2. Przeznaczenie urzadzenia waznos¢. Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z

3. Ograniczenie uzycia instrukcjag obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

4. Dane techniczne Hatas emitowany przez urzadzenie w czasie pracy

5 Przygotow;me dq pracy AUWAGA przekracza 85 dB(A), dlatego jeden operator nie moze

6. Podtgczenie do sieci - PR . s ?

: ) pracowac dtuzej, niz 4 godziny dziennie.

7. Wiaczanie urzadzenia

8. Ulzy_tkowame urz’aqzema Dopuszczalne warunki pracy

9. Biezace czynnosci obstugowe

10. Czesci zamienne i akcesoria

11. Samodzielne usuwanie usterek

12. Kompletacja urzadzenia

13. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie urzadzen elektrycznych
i elektronicznych

14. Wykaz czes$ci do rysunku ztozeniowego

15. Karta gwarancyjna

Deklaracja zgodno$ci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument.
W przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie skontaktowa¢ z Dedra Exim
Sp. z o.0.
Ogolne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzeZenia
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazoéwek
dotyczacych bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pradem
elektrycznym, pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowaé¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego
uzytku.

2. Przeznaczenie urzadzenia

Pilarka tarczowa przeznaczona jest do ciecia drewna twardego i miekkiego ,
materiatéw drewnopochodnych (sklejka, ptyty wiérowe itp.)i tworzyw
sztucznych. Maszyna pozwala wykona¢ podstawowe operacje cigcia
elementéw drewnianych: pitowanie wzdtuzne, pitowanie poprzeczne, pitowanie
skosne, ktére szczegdtowo opisane zostato w dalszej czesci instrukcji.
Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

3. Ograniczenia uzycia

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”. Samowolne zmiany w budowie

S2 6 min praca dorywcza, czas pracy z obcigzeniem 6 min
Maszyna moze byé uzytkowana tylko w pomieszczeniach
zamknigtych, o sprawnie dziatajgcej wentylacji. Niedozwolona jest
praca lub wystawianie pilarki na dziatanie wilgoci lub deszczu.

Dodatkowe wyjasnienie: tryb pracy S6 — Praca okresowa z nastepujgcymi
po sobie identycznymi okresami pracy pod obcigzeniem i okresami pracy na
biegu jatowym. W tym trybie pracy nie wystepuje czas postoju. W naszym
przypadku S6 20% , oznacza 2 minuty pracy pod obcigzeniem i 8 minut pracy
na biegu jatowym w 10 minutowym cyklu pracy.

4. Dane techniczne

Model DED7726
Silnik elektryczny indukcyjny-jednofazowy
Napiecie sieci [V] 230 ~
Czestotliwo$¢ sieci [Hz] 50

Moc znamionowa silnika [W] 2200
Masa [kg] 52
Predkos$¢ obrotowa pity tarczowej [obr/min] 2800
Srednica pity tarczowej zebatej [mm] 315
Srednica otworu pily tarczowej [mm] 30,0
Wymiary stotu zasadniczego [mm] 800 x 550
Wymiary stotéw dodatkowych [mm] 800 x 400
Zakres odchylen gtowicy roboczej 0-45°
Max. wysokos$¢ cigtego elementu (0°/45°) 83/58
[mm]

Srednica otworu krééca przytaczeniowego 53,5/21,5
odciggu [mm]

Stopien ochrony przed dostepem P44
bezposrednim

Emisja hatasu

Poziom mocy dzwieku Lwa [dB(A)] [ 104
Niepewno$¢ pomiaru (Kwa) [dB(A)] [ 3

Informacja na temat hatasu
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 1870-19:2013 wartos$ci podano
powyzej w tabeli.



Hatas moze spowodowac uszkodzenie stuchu, podczas
A UWAGA pracy zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony stuchu!
Deklarowana tgczna warto$¢ hatasu zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzgdzenia z
drugim. Podany poziom hatasu moze by¢ réwniez wykorzystywany do wstepnej
oceny narazenia na hatas.
Poziom hatasu podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sie réznic¢
od zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu uzycia narzedzi
roboczych, w szczegolnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od
koniecznosci okreslenia srodkéw majacych na celu ochrone operatora. Aby
doktadnie oszacowa¢ narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania,
nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujgce
takze okresy, gdy urzadzenie jest wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie
jest uzywane do pracy.

5. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzaé
A UWAGA przy urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.
Kolejno$¢ montazu pilarki przedstawiono na rysunkach, Instrukcji Obstugi.

Podczas montazu nalezy zwréci¢ uwage, czy wszystkie elementy zestawu
zostaty dostarczone, patrz kompletacja maszyny.

Montaz pity tarczowej

Podczas montazu pi tarczowej, nalezy zaktadac¢
A UWAGA rekawice w celu unikn:)e,cia zranienjia dloni):arzez ostre
elementy pity.
Stosowac pity tarczowe, ktérych $rednica zewnetrzna i wewnetrznego sg
zgodne z podanymi w Danych technicznych.
Za pomocg wkretaka odkreci¢ 4 $ruby mocujace pokrywe komory pity tarczowej,
podnies¢ boczny panel ostony, zablokowa¢ tarcze i ptaskim kluczem odkreci¢
Srube dociskowg(lewy gwint)
i zdja¢ kotnierz dociskowy. Zdja¢ pite tarczowg i ztozyé nowa, zwracajgc uwage
aby kierunek obrotéw tarczy byt zgodny z kierunkiem obrotéw podanym na
gornej ostonie tarczy . Zatozy¢ kotnierz dociskowy i dokreci¢ $rube dociskowa.

Montaz i regulacja klina rozszczepiajacego (Rys. C).

1. Odkreci¢ 6 $rub mocujgcych wktadke stotu, wyjac ja.

2. Wsungé¢ do gniazda zaciskowego klin rozszczepiajacy, uprzednio luzujac
nakretke zaciskowa.

3. Lekko dokreci¢ opisang nakretke i ustawi¢ klin rozszczepiajgcy tak, aby
najwyzszy punkt klina znajdowat si¢ co najmniej 1mm, ale nie wigcej niz 5mm
ponizej najwyzszego punktu pity tarczowej. (Rys. A)

4. Najmniejsza odlegto$¢ miedzy czescig klina potozong najblizej pity, a pitg
wynosita 3mm, a zaden punkt klina rozszczepiajgcego nie byt odlegty od pity
wigcej niz 8mm, przy pomiarze wzdtuz promienia pity.

5. Dotgczonym do wyposazenia kluczem mocno dokreci¢ nakretke zaciskowa.
6. Klin rozszczepiajgcy musi sie¢ znajdowac w jednej linii z tarczg tnaca, aby
zapobiec zablokowaniu sie elementu obrabianego.

Ustawienie optymalnej wysokosci tarczy:

1. Za pomoca klucza ptaskiego o rozmiarze 17 poluzowa¢ dwie nakretki,
znajdujace sie na srubie korbki (Rys. H)

2. Przemiesci¢ nakretki na $rubie korbki z punktu A do punktu B, (Rys. 1) jak
najblizej ramienia korbki. Dziatanie to pozwoli na wysunigcie tarczy pilarki na
optymalng wysokos¢.

Montaz ostony tarczy

Ostone tarczy montujemy na czg$¢ wsporczg klina rozszczepiajacego, przez
otwor ostony i klina przektadamy $rube bedacg osig obrotu ostony. Na $rube
naktadamy nakretke i dokrecamy tak aby ostona samoczynnie powracata do
potozenia spoczynkowego. Do ostony montujemy jeden koniec przewodu
odciggu wiéréw a drugi do przytacza.

Montaz odciagu pytu

Do dolnej ostony statej pity tarczowej montujemy za pomoca czterech $rub
przytacze do odciggu wiérow. Do przytacza, podtgczamy za pomoca
odpowiedniego przewodu przytgczeniowego odcigg wiéréw. Otwor z mniejsza
$rednicg tgczymy przewodem z otworem znajdujgcym sie¢ na ostonie pity
tarczowej.

Montaz prowadnicy réwnolegte;j:

W przypadku cigcia wzdtuznego zespét prowadnicy réwnolegtej nalezy wsungé
do szczeliny na krétszym brzegu stotu gtéwnego (Rys. E). Cze$¢ prowadzaca
prowadnicy réwnolegtej, pokazana na rysunku E, ustawiona jest do cigcia
elementéw o grubosci wiekszej niz 15 mm. W przypadku ustawienia
pokazanego na Rys. D nie wolno pochyla¢ zespotu napedowego i pity tarczowe;j.

Ciecie waskich elementéw i ukosnych

W przypadku ciecia z pochyleniem zespotu napedowego (ukosowania) i w
przypadku cigcia cienkich elementéw (<15 mm) nalezy przestawi¢ czes$¢
prowadzacg do potozenia niskiego. W tym celu nalezy poluzowaé dwie nakretki
motylkowe i wysuna¢ czes¢ prowadzacy. Cze$¢ prowadzacg wsuwamy w
potozeniu niskim (Rys. F - potozenie wysokie, Rys. G - potozenie niskie, Rys. J
- ukosowanie).

Skala liniowa pozwala w fatwy sposob ustawi¢ prowadnice réwnolegta na
zgdany wymiar. Do zablokowania potozenia prowadnicy stuzg dwa
symetrycznie potozone zaciski. Zespot suwaka wyposazony jest w skale
katowag. W przypadku cigcia wzdtuznego nalezy tak ustawi¢ prowadnice, aby
ptaszczyzna przylegania cietego materiatu tworzyta niewielki kat z ptaszczyzng
wirowana pity tarczowej. Nie nalezy zatem ustawia¢ na warto$é katowa zero
stopni, tylko nieco wigcej, aby nie dochodzito do zakleszczania materiatu.

Montaz elementu przediuzajacego stét

Pilarka wyposazona jest w dodatkowy stét, ktéry montuje sie zaleznie od
potrzeb. W przypadku cigcia wzdtuznego stét nalezy przykreci¢ po stronie
odbiorczej. Do podparcia stotu przedtuzanego nalezy wykorzysta¢ pare

dtuzszych wspornikéw, znajdujgcych sie w zestawie; i stosowny zestaw $rub do
montowania stotu.

Ciecie poprzeczne

Wymaga zdemontowania czes$ci prowadzacej i wykrecenia 2 szt. $rub z
nakretkami motylkowymi. Nalezy wysung¢ zespdét suwaka z kanatu
prowadzacego na krotszym boku i wsunaé go do kanatu znajdujgcego sie na
dtuzszym boku pilarki.

Gdy zamierzamy wykonywaé operacje ciecia poprzecznego, stét przedtuzajacy
montujemy po lewej stronie stotu gtéwnego. Do podparcia stotu nalezy
wykorzystac pare krétszych wspornikéw znajdujacych sie w zestawie i stosowny
komplet $rub. Po zakonczeniu montazu, nalezy maszyne ustawi¢ na ptaskiej,
réwnej powierzchni w miejscu dobrze o$wietlonym. Nastgpnie nalezy
sprawdzi¢, czy ruchome elementy i ostony pity tarczowej nie sg uszkodzone.
Obracajac pitg tarczowg sprawdzi¢, czy uktad napedowy nie jest zablokowany
(tarcza powinna obraca¢ sie z lekkim oporem) oraz czy pita tarczowa nie jest
poluzowana w uchwycie. W razie potrzeby dokreci¢. Ostona gérna powinna by¢
tak ustawiona, aby w najwyzszym ustawieniu zespotu napgedowego ruchome
ostony boczne stykaty sie z ptaszczyzng stotu gtéwnego. Dolna krawedz ostony
pity winna by¢ réwnolegta do powierzchni stotu gléwnego.

6. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzgdzenia do zrédta pradu nalezy upewnic sig, czy
napigcie zasilania odpowiada warto$ci podanej na tabliczce znamionowe;j.
Instalacja zasilajgca powinna byé wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w zaleznosci od mocy
urzadzenia podano w ponizszej tabeli:

Minimalny przekrdj Minimalna wartosé
przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]
1400+2300 1,5 16

Moc urzagdzenia [W]

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekroj zyly nie byt
mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby
w czasie pracy nie byt narazony na przeciecie. Nie uzywac¢ uszkodzonych
przedtuzaczy. Okresowo sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego.
Nie ciggna¢ za przewod zasilajacy.

7. Wiaczanie urzadzenia
Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie
A UWAGA wykonaé czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie

do pracy”.

Przyciski sterowania maszyny znajdujg sie w lewej nodze pilarki (Rys. C).Nalezy
podnie$¢ klapke wytacznika i nacisng¢ zielony przycisk ,I” aby uruchomié
maszyne, czerwony przycisk ,0" stuzy do zatrzymywania maszyny. W
przypadku kiedy klapa wytacznika jest opuszczona, wystarczy tylko przycisnaé
dionig czerwony przycisk wytgcznika bezpieczenstwa. Klapka zatrzasnie sig na
korpusie, powodujgc wytgczenie maszyny i jednoczesne blokowanie wytgcznika
w pozyciji ,,0”. Aby odblokowa¢ wytgcznik nalezy przesung¢ go do goéry zgodnie
z zaznaczonym kierunkiem i odblokowa¢ zapadke.(Rys. D). Regulacje
wysokosci cigcia dokonujemy za pomoca korbki, znajdujacej sig¢ ponizej stotu
gtéwnego pilarki. Obnizanie zespotu napedowego wraz z tarcza tngcg nastepuje
przy obrocie korbkg zgodnie z ruchem wskazéwek zegara. Obok korbki znajduje
sie skala gtebokosci, pozwalajaca na precyzyjne ustawienie wysokosci ciecia.
Na bokach ostony pity, ponizej stotu, symetrycznie rozmieszczone sg zaciski
blokady pochylenia zespotu napedowego. W celu pochylenia pity tarczowej
nalezy poluzowaé zaciski, a warto$¢ katowg pochylenia ustawi¢ na skali
katowej. Ostatnig czynnoscig jest mocne dokrecenie $rub zaciskowych.

Pilarka wyposazona jest w zabezpieczenie termiczne, chronigce silnik przed
przegrzaniem. Jezeli w czasie pracy nastgpi samoczynne zatrzymanie zespotu
napedowego, nalezy odczekac¢ kilka minut i ponownie uruchomi¢ urzadzenie. W
nogach pilarki wykonano otwory do mocowania z podtozem.

Nie przebywa¢ w ptaszczyznie ciecia podczas pracy! Do
A UWAGA usuwania materialu nalezy koniecznie uzywaé
popychacza stanowigcego wyposazenie maszyny. Unikac zblizania rak do
wirujacej tarczy zebatej!

8. Uzytkowanie urzadzenia

Pitowanie wzdtuzne
Ustawi¢ tarcze tngcg w pozycji pionowej (na skali wartosci katowej 0), uprzednio
luzujgc - a po ustawieniu zaciskajgc - blokade nastaw. Potozenie tarczy
ustalamy, odpowiednio pokrecajac korbkg nastaw potozenia zespotu
napgdowego. Zamocowaé na stole roboczym prowadnice réwnolegta w
odpowiedniej wersji albo do pitowania niskiego, albo do wysokiego. Prowadnice
réwnolegta zacisng¢ na zgdany wymiar. Prowadnica powinna by¢ zamocowana
tak, aby nie mozna jej byto przesuna¢ reka. Prowadnice mozna mocowa¢ po
prawej stronie stotu pilarki. Ustawienie prowadnicy na wymiar utatwia podziatka
milimetrowa, znajdujgca sie na stole. Wigczy¢ maszyne, wykona¢ operacje
ciecia.
Pilowanie poprzeczne
Na Rys. K pokazano maszyne przygotowang do pitowania poprzecznego.
Wysunagé suwak prowadnicy z kanatu prowadzgcego i wsungé¢ go do kanatu
prowadzacego na dtuzszym boku stotu. Nastawi¢ wskaznik skali katowej na
suwaku nastaw katowych na 0 stopni. Poluzowa¢ nakretki motylkowe i ustawi¢
czes$¢ prowadzgcy prowadnicy tak, aby szczelina miedzy ostong ruchomg po
lewej stronie ostony pity a cze$cig prowadzacg wynosita ok.10 mm. Zacisngé
Sruby motylkowe. Wigczy¢ maszyne, dokona¢ operaciji ciecia.
Ukosowanie
Pilarka przystosowana jest do wykonywania ukosowania (dla cigcia
wzdtuznego). W tym celu nalezy poluzowa¢ zaciski, pochyli¢ zespét napedowy
6



w zakresie 0-45 stopni. Warto$¢ nastawi¢ na skali kagtowej. Mocno zacisng¢
Sruby.

Ukosowanie w przypadku cigcia poprzecznego

Mozliwe jest do osiagniecia dwoma sposobami:

1. Poprzez pochylenie zespotu napedowego tak, jak dla cigcia wzdtuznego

2. Poprzez wprowadzenie nastaw katowych na skali suwaka ustawionego tak,
jak dla cigcia poprzecznego. Jezeli istnieje konieczno$¢ ukosowania w dwu
ptaszczyznach, nalezy nastawy przenies¢ na zespdt napedowy i na suwak,
ustawiony do ciecia poprzecznego.

A UWAGA Operacje obrébcze na pétfabrykatach okragtych nie sa

mozliwe.

W koncowej fazie ciecia dopycha¢ materiat za pomoca popychacza tak, aby
oddali¢ reke operatora od strefy niebezpiecznej.

Zamocowanie, wymiana pity tarczowej

Wyja¢ wtyczke z gniazdka. Odkreci¢ $ruby mocujgce pokrywe komory pity
tarczowej. Odchyli¢ pokrywe. Zablokowa¢ tarcze kluczem specjalnym poprzez
osadzenie go w pierscieniu dociskowym. Odkreci¢ $rube dociskowg pity
tarczowej za pomoca klucza ptaskiego (oba klucze znajdujg sie w kompletac;ji
urzgdzenia). Zsung¢ pierécien dociskowy. Zdjag¢ pite z wrzeciona. Zatozy¢ nowg
pite i zamontowac jg, postepujac w kolejnosci odwrotnej. Zwréci¢ uwage na
kierunek obrotéw pokazany na pile tarczowej - musi by¢ zgodny z
oznakowaniem umieszczonym na gornej ostonie pity.

Czynnos$c¢ zmiany pity tarczowej nalezy przeprowadza¢ bardzo ostroznie. Nowa
pita jest bardzo ostra i przy dokrecaniu powstaje zagrozenie zranienia dfoni.
Upadek pity na twarde podtoze zawsze konczy sie wykruszeniem ptytki zeba.
Przy demontazu pity tarczowej w zadnym wypadku nie nalezy chwyta¢ kluczami
za wrzeciono od strony pierscienia wewngtrznego. Ten fragment maszyny
odpowiada za precyzyjne ustawienie tarczy tngcej. Uzycie klucza
samozaciskowego (o duze;j sile zaciskowej) powoduje deformacje powierzchni
ustalajgcych potozenie pity tarczowej. Nawet minimalne odksztatcenia
powodujg pogorszenie, a nawet utrate wlasnosci uzytkowych. Roszczenia
gwarancyjne wynikajgce z postepowania tego rodzaju czy obstugi nie bedg
uznawane.

Kazdorazowo wymiane pity wykorzystywa¢ do doktadnego oczyszczenia
komory pity tarczowej i do nasmarowania elementéw ruchomych, jakie sie tam
znajdujg. W przypadku zuzycia sig srodkowej czesci stotu roboczego (w wyniku
zniszczenia jej podczas ciecia) pilarke nalezy odda¢ do serwisu w celu jej
wymiany. Wiasnoreczna wymiana zagraza bezpieczenstwu uzytkownika.

Dobor liczby zebow pity tarczowej do cietego materiatu:

10-24 — Drewno grubre (twarde lub miekkie), ptyta widrowa.

Ciecie wzdtuzne (wzdtuz widkien drewna)

18-40 — Drewno cienkie, ptyta woérowa wraz z pokryciem laminowanym lub bez,
pokrycia drewniane. Cigcie precyzyjne, szybkie, wzdtuz lub w poprzek widkien
drewna.

30-80 — Do pokry¢ i wykonczenia piyty, plansze z drewna zwykiego lub
szlachetnego (1 lub 2-stronne), cienkie ptyty, plastik, pleksiglas. Cigcie bardzo
precyzyjne, powierzchnia ciecia bez wytupan.

80-120 — Drewno twarde, ptyty z tworzyw sztucznych. Ciecie bardzo precyzyjne.

9. Biezace czynnosci obstugowe

Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé¢ przy
A UWAGA urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.
Okresowo weryfikowaé stan techniczny pity tarczowej:
- sprawdza¢, czy na powierzchni nie ma rys, $wiadczacych o pekaniu pity
tarczowej,
- sprawdzac, czy nie ma ubytkéw skrawajgcych ptytek weglikowych
Regularnie czysci¢ komore pity tarczowej, dokfadnie oczyszcza¢ kanat
wyrzutnika wiéréw. Pilarka wyposazona jest w system odprowadzania urobku w
trakcie ciecia, do ktérego mozna podtaczy¢ odcigg widréw poprawiajgcy komfort
pracy. Krociec przytaczeniowy znajduje si¢ z tylu maszyny.
Przy kazdej okazji oczyszcza¢ wylot powietrza chiodzgcego silnika
elektrycznego.
Regularnie oczyszcza¢ z wiéréw catg maszyne. Czynnos$¢ te najlepiej wykonac
za pomocg sprezonego powietrza.
Regularnie smarowac olejem maszynowym wszystkie ruchome czeséci (mozna
stosowac np. WD40)
W przypadku cigcia z duzym posuwem pilarka bedzie wylacza¢ si¢ ze wzgledu
na zamontowane zabezpieczenie.

10. Czesci zamienne i akcesoria

Zalecane pily tarczowe

Fabrycznie pilarka zaopatrzona jest w pite tarczowg o $rednicy 315 mm otworze
30 mm i liczbie zgbdéw 40. Opisana tarcza tngca posiada numer katalogowy
H31540. Pilarka moze by¢ wyposazona w pity tarczowe o wigkszej liczbie 80
zeboéw nr kat 31580. Pity w ktére wyposazamy pilarki posiadajg Znak
Bezpieczenstwa Uzytkowania certyfikat nr B/11/473/2000 wydany przez Instytut
Obroébki Skrawaniem w Krakowie. Konstrukcyjnie pilarka jest przystosowana do
pracy z pitami tarczcowymi DEDRA. Dopuszczalne jest stosowanie pit innych
producentéw pod warunkiem, by grubo$¢ korpusu pity wynosita ok. 2,1 mm, a
szeroko$¢ zeba 3,4 mm. Stosowanie pit tarczowych znacznie odbiegajgcych od
podanych warto$ci jest niedopuszczalne. Pity tarczowe o wigkszej liczbie zebow
wymagajg stosowania proporcjonalnie mniejszych posuwéw roboczych.

W celu zakupu czes$ci zamiennych i akcesoridw nalezy skontaktowa¢ sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukcji.
Przy zamawianiu czes$ci zamiennych prosimy podaé numer partii umieszczony
na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w
karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy w
miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyjaé reklamowany produkt),
przesta¢ do serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu

najblizszego wzgledem miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie
www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie dotgczy¢ wypetniong karte gwarancyjna. Po
okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony
produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysyiki pokrywa uzytkownik).

11. Samodzielne usuwanie usterek

Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
A UWAGA usterek odiaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwigzanie
Kabel zasilajacy jest zle | Wcisng¢ gtebiej wtyczke do
podtaczony lub gniazdka, sprawdzi¢ kabel
uszkodzony ilajacy
W gniazdku nie ma Sp_radz|c napigcle w )
AP gniazdku, sprawdzié¢, czy nie
Maszyna napigcia sieclowego zadziatat bezpiecznik.
dziata Uszkodzony wigcznik Odda¢ do serwisu
. Odczeka¢ kilka minut,
Zadziatato ) A :
o . wcisng¢ przycisk
zabiezpieczenie ; A .
) o zabezpieczenia, uruchomic
przeciw przecigzeniowe
maszyne
Silnik ix
Zapchane otwory Oczysci¢ otwory
przegrzewa f :
sie wentylacyjne wentylacyjne
Komora pity tarczowej
wyplelnlo_n a jest Oczysci¢ kanat wurzutnika
Maszyna trocinami, na skutek troci
. A rocin
rusza z niedroznosci uktadu
trudem odbierajacego trociny
. - Przekaza¢ pilarke do
Zatarte tozyska silnika naprawy
Maszyna po
dtuzszym
okresie
uzytkowania Lo
traci moc, w Wymieni¢ pite tarczowg na
L nowa
czasie ciecia,
czu¢ zapach
palonego
drewna

12. Kompletacja urzadzenia

1.Precyzyjna pilarka tarczowa do drewna — 1 szt., 2. Tarczowa pita do drewna
— 1 szt., 3. Dodatkowy blat — 1 szt., 4. Prowadnica dtuga — 1 szt., 5. Ksztaltka
pr. krétka — 2szt, 6. Nogi — 4 szt., 7. Wsporniki dlugie — 2 szt., 8. Wsporniki
krétkie — 2 szt. 9. Podporki blatu krétkie — 2 szt., 10. Podporki blatu diugie — 2
szt, 11. Zacisk mimosr. + kgtowy — 1 szt., 12. Ostona gérna — 1 szt., 13.Rura -
1 szt., 14. Kréciec odciggu — 1 szt., 15.Zestaw jezdny, 16. Raczki transportowe
— 2szt., 17. Popychacz, 18. Klucze - 2 szt., 19. Uchwyt rury — 1 szt., 20. Stopki
—4 szt, 21. Komplet $rub — 1 szt.

13. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych

(dotyczy gospodarstw domowych)
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do
nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych
lub elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi.
Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego
uzycia lub odzysku podzespotéw polega na przekazaniu urzadzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiorki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informac;ji
o lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na
swoich stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych zasoboéw i
unikniecie negatywnego wplywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajace z
mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz
czesci skladowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktorzy udzielg dodatkowych
informaciji.
Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sig¢ niniejszego
produktu prosimy skontaktowaé sig z lokalnymi wtadzami lub ze sprzedawcyg
celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postgpowania.

14. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
DED7726 (Rys. M)

Nr. | Nazwa czesci Nr. Nazwa czesci
1 Plyta stotu gtéwnego 59 Zawias
2 Noga pilarki 60 Sworzen gwintowany M6x12 mm
3 Wspornik diugi 61 Pokretto zaciskowe
4 Wspornik krotki 62 Pozycjoner skali kgtowej
5 Stét dodatkowy 63 Waz odciggu z ostony
Podpora stotu
6 dodatkowego diuga 64 Mimosrod
7 Pita tarczowa 65 Sruba ampulowa M 6x20 mm




Pokretto zaciskowe

58 zesp. Pochylenia 116 Prowadnica krotka

Karta gwarancyjna
na

Pilarka stotowa
Nr katalogowy: DED7726 nr parti: .......
(zwane dalej Produktem)

Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: ..........ccocevveeenvennennns

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, Ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie
gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam
wilasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.
4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita si¢ w okresie gwarancji. Sposob naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwos$ci naprawy Gwarant
zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na
wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji i/lub w
zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest
ograniczona maksymalnie do wysokos$ci wartosci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji

Podpis Uzytkownika

Elementy Produktu Czas trwania ochrony gwarancyjnej

24 miesigce, liczac od daty zakupu Produktu

Pilarka stotowa . L ST - s
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

Pita tarczowa Elementy nieobjete gwarancjg

8 Plytka stabilizujgca 66 Nakretka M 6
Podkfadka
9 dystansowa fi 5 mm 67 Podktadka spec 6/18 mm
Prowadnica klina
10 rozszczepiajgcego 68 Podkfadka sprezysta $r 6 mm
Plytka dociskowa
11 klina 69 Sruba szeséciok. M 6x16 mm
12 Klin rozszczepiajgcy 70 Blachowkret 13 mm
13 Ostona pity prawa 71 Sruba ampulowa M 6x25 mm
14 Ostona pity lewa 72 Sruba ampulowa M12x35 mm
15 Ramie korbki 73 Wkret krzyzakowy M 6x25 mm
16 Plytka dzwigni 74 Sruba specjalna M 6x20 mm
17 Wodzik 75 Tuleja mosiezna
Plyta mocowania
18 zesp. napedowego 76 Sworzen gwintowany M 8x44 mm
Pokrywa prowadzaca i
19 ost. statej p. stotu 77 Sruba M 5x20 mm
Plyta mocujagca zesp. )
20 nap. przednia 78 Sruba M 8x16 mm
Plyta mocujaca zesp. .
21 nap. tylnia 79 Sruba szesciok. M 8x16 mm
Sruba mocujaca
22 tarcze 80 Podkfadka specjalna
23 Pierscien oporowy 81 Sruba samoblokujgca M 6x12 mm
24 Pierscien dociskowy 82 Sruba szeséciok. M 8x12 mm
Pokrywa ostony )
25 statej ponizej stotu 83 Sruba szesciokatna
Pokrywa ostony
26 statej ponizej stotu 84 Nakretka M 5
27 Wskaznik potozenia 85 Dzwignia zaciskowa mimosrodu
28 Katomierz 86 Nakretka M12
Prowadnica
29 wzdtuzna 87 Nakretka
30 Ksztaltka prowadnicy | 88 Nakretka M 8
31 Wkret M 4x40 mm 89 Nakretka M 4
Pierscien osadczy $r
32 5 mm 90 Nakretka M 6 samoblok.
33 Sprezyna 91 Nakretka samoblokujgca
Podkfadka ptaska fi
34 4 mm 92 Wkret M 4x16 mm
Ksztattka dociskowa
35 mimosrodu 93 Wkret M4x10 mm
Pokretto zaciskowe
36 katomierza 94 Wkret M 5x4 mm
37 Sworzen mimosrodu 95 Sruba M 4x10 mm
38 Wkiadka w stole 96 Plytka podstawy prowadnicy
39 Przytacze do odciggu | 97 Wkret M 5x16 mm
40 Skala stotu gtéwnego | 98 Blachowkret 16 mm
Skala pochylenia
41 zespotu naped. 99 Podkfadka sprezysta $r 4 mm
42 Gumowa nézka 100 Podkfadka sprezysta $r 5 mm
43 Kétko jezdne 101 Nakretka M 8 samoblok.
44 Wspornik kétka lewy 102 Pierécien osadczy $r 12 mm
Wspornik kotka
45 prawy 103 Wkret M4x12 mm
46 O$ kot jezdnych 104 Nakretka M4 samoblok.
47 Popychacz 105 Nakretka M10 samoblok.
48 Ogranicznik rekojesci | 106 Piersécien sprezysty B-14
49 Uchwyt rekojesci 107 Pierscien osadczy $r 10 mm
50 Rekojesé 108 Wkret M4x63 mm
Uchwyt przewodu
51 odciggu 109 Wkret krzyzakowy
52 Klucz specialny 110 Podktadka
Skala gtebokosci
53 ciecia 111 Nakretka samokontrujgca
54 Haczyk narzedziowy 112 Ostona tarczy
55 Silnik elektryczny 113 Sruba szesciokatna
Zespot wigcznika
56 KEDU KOA7 230V 114 Noga z wigcznikiem
Ostona gérna pity (poz.
65,112,1,90,14,13,73,110,109,98)
57 Uchwyt korbki 115 kpl.

lll. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznoéci zakupu Produktu,
np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz
z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji
urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi
i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegélnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukgji
obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie
byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usunigte,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajace m.in.
z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewnié sie czy wszystkie czynnosci
okres$lone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb
prawidtowy.




2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokonac¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie
7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest
konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny
traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia
reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamaciji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegoélnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego
kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowa¢ na adres:
Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia
i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczyé reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego korzystac.
Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego

przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”)
informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytacznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogdélnego
rozporzgdzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest
dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane beda przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych
w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec
Administratora nie diuzej niz do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga byé ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym
dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczgcym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogoéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sa
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposoéb zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bgedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowa¢ sie pod adresem
e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo whniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego
do spraw ochrony danych osobowych;

EMITable of contents

. Photos and drawings

. Purpose of the device

. Restriction of use

. Technical data

. Preparation for work

. Connecting to the network

. Turning on the device

. Use of the device

. Ongoing maintenance

10. Spare parts and accessories

11. Troubleshooting on its own

12. Completion of the device

13. Information for users on disposal of electrical and electronic equipment

14. Warranty card

The Declaration of Conformity is attached to the manual as a separate
document. In the absence of a declaration of conformity, please contact Dedra
Exim Ltd.

General safety regulations are included in the manual as a separate booklet.
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ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol
and all instructions. Failure to observe the following
warnings and safety instructions could result in electric shock, fire or
serious injury.

Retain all warnings and instructions for future use.
2. Purpose of the device

The circular saw is designed for cutting hard and soft wood , wood-based
materials (plywood, particleboard, etc.)and plastics. The machine allows you to
perform the basic operations of cutting wooden parts: longitudinal sawing, cross-
cutting sawing, mitre sawing, which is described in detail in the further part of
the manual.

It is permissible to use the device in repair and construction work, repair
workshops, in amateur work, while observing the conditions of use and
permissible working conditions contained in the instruction manual.

3. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the "Permissible operating
conditions" posted below. Unauthorized changes to the mechanical and
electrical structure, any modifications, maintenance activities not described in
the operating instructions will be treated as illegal and cause immediate loss of
warranty rights, and the declaration of conformity will become invalid. Use not
in accordance with the intended use, or not in accordance with the operating
instructions will result in immediate loss of warranty rights.

0 WAR NiNG The noise emitted by the device during operation
exceeds 85 dB(A), so one operator must not work for
more than 4 hours a day.

Acceptable working conditions
S2 6 min casual work, 6 min load time
The machine may only be used indoors, with efficient ventilation. It is
not allowed to work or expose the chainsaw to moisture or rain.

Additional explanation: operating mode S6 - Periodic operation with
consecutive identical periods of operation under load and periods of idling. In
this operating mode, there is no idle time. In our case, S6 20% , means 2
minutes of operation under load and 8 minutes of idling in a 10-minute duty
cycle.

4. Technical data

Model DED7726
Electric motor inductive-single-phase
Line voltage [V]. 230 ~
Network frequency [Hz]. 50

Motor rated power [W]. 2200
Weight [kg]. 52

Saw blade speed [rpm]. 2800
Gear saw blade diameter [mm]. 315

Saw blade bore diameter [mm]. 30,0
Dimensions of the base table [mm] 800 x 550
Dimensions of additional tables [mm] 800 x 400
Working head deflection range 0-45°
Max. height of cut piece (0°/45°) [mm]. 83/58
Extraction spigot hole diameter [mm]. 53,5/21,5
Degree of protection against direct access 1P44
Noise emissions

Sound power level Lwa [dB(A)]. [ 104
Measurement uncertainty (Kwa) [dB(A)] IE

Information on noise
Noise emissions were determined in accordance with EN 1870-19:2013 values
are given above in the table.

Noise can cause hearing damage, always use hearing
AWAR NiNG protection when working!

The declared total noise value was measured in accordance with a standard test
method and can be used to compare one device with another. The stated noise
level can also be used for preliminary assessment of noise exposure.

Noise levels during actual use of the device may differ from the declared values,
depending on how the working tools are used, particularly on the type of
workpiece being machined, and the need to determine measures to protect the
operator. In order to accurately estimate exposures under actual operating
conditions, all parts of the operating cycle must be taken into account, including
periods when the device is turned off or when it is turned on but not being used
for work.

5. Preparation for work

ﬁ WARN%NG Carry out all preparatory activities with the device
disconnected from the power source.

The order of assembly of the saw is shown in the drawings, User's Manual.

When assembling, make sure that all kit components have been supplied, see

machine completion.

Installation of the circular saw

AWAR NiNG When assembling a circular saw, wear gloves to avoid
injury to your hands from sharp saw parts.

Use circular saws whose outer diameter and inner diameter are as specified in

the Technical Data.

Using a screwdriver, unscrew the 4 screws securing the circular saw

compartment cover, lift the side panel of the cover, lock the disc, and use a flat

wrench to unscrew the pressure screw(left thread)

and remove the pressure collar. Remove the circular saw and assemble a new

one, taking care that the direction of rotation of the disc is in accordance with

the direction of rotation indicated on the upper shield of the disc . Replace the
pressure collar and tighten the pressure screw.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
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Installation and adjustment of the splitting wedge (Fig. C).

1. unscrew the 6 screws holding the table insert, remove it.

2. insert the clevis wedge into the clamping socket, first loosening the clamping
nut.

3. lightly tighten the described nut and adjust the splitting wedge so that the
highest point of the wedge is at least 1mm, but no more than 5mm below the
highest point of the saw blade. (Fig. A)

4 The smallest distance between the part of the wedge closest to the saw and
the saw was 3mm, and no point of the splitting wedge was more than 8mm away
from the saw, when measured along the radius of the saw.

5. tighten the clamping nut firmly with the supplied wrench.

6. the splitting wedge must be in line with the cutting disc to prevent the
workpiece from blocking.

Setting the optimum disc height:

1. using a size 17 wrench, loosen the two nuts, located on the crank bolt (Fig.
H)

2. move the nuts on the crank bolt from point A to point B, (Fig. |) as close to the
crank arm as possible. This action will allow the saw blade to extend to the
optimum height.

Installation of the shield cover

The shield is mounted on the support part of the splitting wedge, through the
hole of the shield and the wedge we put a screw, which is the axis of rotation of
the shield. We put a nut on the bolt and tighten it so that the shield automatically
returns to its rest position. Mount one end of the chip extraction cable to the
guard and the other end to the connection.

Installation of dust extraction

To the lower guard of the fixed circular saw blade, mount the connection for chip
extraction with four screws. We connect the chip extraction to the connection, ,
using a suitable connection cable. We connect the hole with the smaller
diameter with the cable to the hole located on the saw blade guard.

Installation of a parallel guide:

For slitting, the parallel guide assembly must be inserted into the slot on the
shorter edge of the main table (Figure E). The guide part of the parallel guide
assembly, shown in Fig. E, is set for cutting workpieces thicker than 15 mm. In
the setting shown in Fig. D, the drive unit and the circular saw must not be tilted.

Cutting narrow parts and bevels

When cutting with inclined drive unit (beveling) and when cutting thin workpieces
(<15 mm), move the guide part to the low position. To do this, loosen the two
wing nuts and slide out the guide part. Slide the guide part into the low position
(Fig. F - high position, Fig. G - low position, Fig. J - bevel).

The linear scale allows you to easily set the parallel guide to the desired
dimension. Two symmetrically located clamps are used to lock the position of
the slide. The slide assembly is equipped with an angle scale. In the case of rip
cutting, the guide should be set so that the contact plane of the material being
cut forms a slight angle with the spinning plane of the circular saw. Therefore,
do not set to an angle value of zero degrees, but a little more, so that there is
no jamming of the material.

Installation of the table extension piece

The saw is equipped with an additional table, which is mounted as needed. For
rip cutting, the table should be bolted on the receiving side. To support the
extension table, use a pair of longer brackets, included in the kit; and a suitable
set of screws to mount the table.

Cross-cutting

Requires dismantling the guide part and removing 2 bolts with wing nuts. Slide
the slide assembly out of the guide channel on the shorter side and slide it into
the channel located on the longer side of the saw.

When you intend to perform cross-cutting operations, mount the extension table
on the left side of the main table. To support the table, use the pair of shorter
supports included in the kit and a suitable set of screws. Once the assembly is
complete, place the machine on a flat, level surface in a well-lit area. Then check
the moving parts and guards of the circular saw for damage. Turning the circular
saw, check that the drive system is not blocked (the disc should rotate with slight
resistance) and that the circular saw is not loose in the holder. If necessary,
tighten. The top guard should be set so that in the highest setting of the drive
unit the movable side guards are in contact with the plane of the main table. The
lower edge of the saw guard should be parallel to the surface of the main table.

6. Connecting to the network

Before connecting the device to a power source, make sure that the supply
voltage corresponds to the value indicated on the nameplate.

The power supply installation should be carried out in accordance with the
essential requirements for electrical installations and meet the requirements for
safety of use. The parameters of the minimum cross-section of the supply cable
and the nominal value of the fuse, depending on the power of the device, are
given in the following table:

Minimum cable
cross-section
[mm?].
1400+2300 1,5 16

Minimum value of type

Device power [W]. C fuse [A]

The installation should be carried out by an authorized electrician. When using
extension cords, make sure that the conductor cross-section is not smaller than
required (see table). Arrange the electrical cable so that it is not exposed to
cutting during operation. Do not use damaged extension cords. Periodically
check the technical condition of the power cord. Do not pull on the power cord.

7. Turning on the device

WAR NiNG Before starting the device, absolutely follow the steps
A described in the section "Preparing for operation”.

The machine control buttons are located on the left leg of the saw (Fig. C).Raise
the switch flap and press the green "I" button to start the machine, the red "0"
button is used to stop the machine. When the switch flap is lowered, just press
the red safety switch button with your hand. The flap will latch onto the body,
causing the machine to shut down and simultaneously locking the switch in the
,,0" position. To unlock the switch, move it upward according to the marked
direction and unlock the latch.(Fig. D). Adjustment of the cutting height is carried
out using the crank, located below the main table of the saw. Lowering of the
drive unit including the cutting disc is carried out with a clockwise rotation of the
crank. Next to the crank is a depth scale, allowing you to precisely set the cutting
height. On the sides of the saw guard, below the table, there are symmetrically
arranged clamps for locking the inclination of the drive unit. To tilt the saw blade,
loosen the clamps, and set the tilt angle value on the angle scale. The last step
is to tighten the clamp screws firmly.

The saw is equipped with thermal protection, which protects the engine from
overheating. If the drive unit stops automatically during operation, wait a few
minutes and restart the device. Holes have been made in the legs of the saw for
fixing with the ground.

0 WARN%NG Do not stay in the cutting plane during operation! Be

sure to use the pusher provided with the machine to
remove material. Avoid bringing your hands close to the rotating gear
disc!

8. Use of the device

Longitudinal sawing

Set the cutting disc in the vertical position (on the scale of the angular value 0),
previously loosening - and after setting - tightening the setting lock. Determine
the position of the disc by turning the drive unit position setting crank
accordingly. Mount the parallel guide on the work table in the appropriate version
either for low sawing or for high sawing. Clamp the parallel guide to the desired
dimension. The guide should be fixed so that it cannot be moved by hand. The
guide can be clamped on the right side of the saw table. Setting the guide to
size is facilitated by the millimeter scale, located on the table. Turn on the
machine, perform the cutting operation.

Cross-cutting sawing

Fig. K shows the machine prepared for cross-cut sawing. Slide the guide slide
out of the guide channel and slide it into the guide channel on the long side of
the table. Set the angle scale indicator on the angle setting slide to O degrees.
Loosen the wing nuts and adjust the guide part of the guide so that the gap
between the moving cover on the left side of the saw guard and the guide part
is about 10 mm. Tighten the thumb screws. Turn on the machine, perform the
cutting operation.

Bevel

The saw is designed to perform beveling (for longitudinal cutting). To do this,
loosen the clamps, tilt the drive unit in the range of 0-45 degrees. Set the value
on the angle scale. Firmly tighten the screws.

Bevel for cross-cutting

It is possible to achieve by two means:

1. by tilting the drive unit as for slitting

2. by making the angle settings on the scale of the slider set as for cross-cutting.
If there is a need for beveling in two planes, transfer the settings to the drive unit
and to the slider, set for cross-cutting.

Machining operations on round blanks are not
AWARNING i
possible.

In the final stage of cutting, push the material with the pusher so as to move the
operator's hand away from the danger zone.

Fixing, replacing the circular saw

Remove the plug from the outlet. Remove the screws securing the cover of the
circular saw compartment. Tilt the cover back. Lock the saw blade with the
special wrench by seating it in the pressure ring. Loosen the pressure screw of
the circular saw with a wrench (both wrenches are included in the set of the
device). Slide off the pressure ring. Remove the saw from the spindle. Replace
the new saw and install it, proceeding in reverse order. Pay attention to the
direction of rotation shown on the circular saw - it must correspond to the
marking on the upper saw guard.

The activity of changing the circular saw should be carried out very carefully.
The new saw is very sharp, and when tightening it, there is a danger of injuring
the hand. A fall of the saw on a hard surface always ends with chipping of the
tooth plate. When removing the circular saw, under no circumstances should
you grab the spindle on the inner ring side with wrenches. This part of the
machine is responsible for the precise alignment of the cutting disc. Using a self-
locking wrench (with high clamping force) causes deformation of the surfaces
that fix the position of the circular saw blade. Even minimal deformation causes
deterioration and even loss of performance. Warranty claims resulting from such
conduct or handling will not be recognized.

Every time you replace the saw, use it to thoroughly clean the circular saw
chamber and lubricate the moving parts that are there. If the center part of the
working table wears out (as a result of damage to it during cutting), the saw must
be returned to the service center for replacement. Replacing it yourself puts the
user's safety at risk.

Selecting the number of teeth of a circular saw for the material
being cut:

10-24 - Thick wood (hard or soft), particle board.

Slitting (along the grain of the wood)

18-40 - Thin wood, chipboard with or without laminated covering, wood
coverings. Precision cutting, fast cutting, along or across wood fibers.

30-80 - For board coverings and finishes, plain or precious wood boards (1 or 2
sides), thin boards, plastic, Plexiglas. Cutting very precise, cutting surface
without chipping.

80-120 - Hardwood, plastic boards. Very precise cutting.



9. Ongoing maintenance

WARN%NG Perform all maintenance operations with the device
A disconnected from the power source.

Periodically verify the technical condition of the circular saw:

- Check for cracks on the surface, indicating that the saw blade is cracking,

- check for carbide insert cutting losses

Regularly clean the saw blade chamber, thoroughly clean the chip ejector
channel. The saw is equipped with a system for the removal of the spoil during
cutting, to which you can connect a chip extractor to improve working comfort.
The connection spigot is located at the rear of the machine.

Clean the cooling air outlet of the electric motor at every opportunity.

Regularly clean chips from the entire machine. This activity is best done with
compressed air.

Regularly lubricate all moving parts with machine oil (WD40 can be used, for
example)

When cutting with a high feed rate, the saw will shut down due to the installed
safety device.

10. Spare parts and accessories

Recommended circular saws

At the factory the saw is equipped with a circular saw blade with a diameter of
315 mm bore 30 mm and number of teeth 40. The described cutting blade has
the catalog number H31540. The saw can be equipped with circular saw blades
with a greater number of 80 teeth Cat. No. 31580. Saws with which we equip
saws have a Safety Sign of Use certificate No. B/11/473/2000 issued by the
Institute of Metalworking in Krakow. Structurally, the saw is adapted to work with
DEDRA circular saws. It is permissible to use saws from other manufacturers,
provided that the thickness of the saw body is about 2.1 mm, and the width of
the tooth is 3.4 mm. The use of circular saws significantly deviating from the
specified values is not allowed. Circular saws with a larger number of teeth
require proportionally smaller working feeds.

To purchase spare parts and accessories, contact Dedra Exim Service. Contact
information is on the 1st page of the manual.

When ordering spare parts, please quote the lot number on the nameplate and
the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out under the terms of the
warranty card. Please hand over the claimed product for repair at the place of
purchase (the seller is obliged to accept the claimed product), send it to the
Dedra Exim central service center or send it to the service center closest to your
place of residence (list of service centers at www.dedra.pl). Kindly include the
completed warranty card. After the warranty period, repairs are performed by
the central service. Send the defective product to the service center (shipping
costs are paid by the user).

11. Troubleshooting on its own

Unplug the device from the power supply before
AWARN%NG troubleshooting it yourself.

Problem Cause Solution

The power cable is Push the plug deeper into
incorrectly connected the socket, check the power
or damaged cord

Check the voltage at the
outlet, check whether the
fuse has tripped.

There is no mains
The machine voltage at the socket
works

Defective switch Return to service

Wait a few minutes, press
the safety button, start the
machine

Overload protection
has tripped

The engine is

. Clean the vents
overheating

Clogged vents

The chamber of the
circular saw blade is
filled with sawdust, as a Clean the sawdust inlet

The maphme result of the obstruction channel
starts with
difficult of the sawdust
¥ collection system
Seized engine bearings Hanq over the chainsaw for
repair
The machine
after a long
Ipenod of use Replace the circular saw with
oses power,

; anew one
when cutting,

you can smell
burnt wood

12. Completion of the device

1.Precision circular wood saw - 1 piece, 2.Precision circular wood saw - 1 piece,
3.Additional top - 1 piece, 4.Long guide - 1 piece, 5.Pr. short shape - 2 pieces,
6.Legs - 4 pieces, 7.Long supports - 2 pieces, 8.Short supports - 2 pieces. 9.Top
supports short - 2 pcs, 10.Top supports long - 2 pcs, 11.Eccentric + angle clamp
-1pc, 12.Top cover - 1 pc, 13.Pipe - 1 pc, 14.Extraction stub - 1 piece, 15.Mobile
set, 16.Transport handles - 2 pieces, 17.Pusher, 18.Keys - 2 pieces, 19.Tube
holder - 1 piece, 20.Feet - 4 pieces, 21.Set of screws - 1 piece.

13. Information for users on disposal of electrical
and electronic equipment

(applies to households)

informs that faulty electrical or electronic equipment must not be
disposed of with household waste. The correct course of action when
disposal, reuse or recovery of components is to take the device to a
specialized collection point, where it will be accepted free of charge. Information
on the location of collection sites for waste equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.

Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources and
avoid negative health and environmental impacts resulting from the possibility
of hazardous: substances, mixtures and components in the equipment.
Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local
regulations.

Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical or
electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier, who will
provide additional information.

Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol applies
only to countries within the European Union. If you need to dispose of this
product, please contact your local authorities or your dealer for proper disposal.

ﬁ The symbol shown on the products or accompanying documentation

Warranty card
at

Table saw

(hereinafter referred to as the Product)
Product Purchase Date: .............

Dealer stamp

Date and signature of vendor: ............ccccoovveiennns

User Statement:
I confirm that | have been informed of the terms of the warranty and the
consequences of failure to comply with the guidelines contained in the Owner's
Manual and the warranty card. The terms of this warranty are known to me,
which | confirm with my signature:

Date and place Signature of the User

I. Product Liability

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z 0.0. with its seat in Pruszkow, address: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the City of
Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National Court Register,
NIP 527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the Product,
originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from causes
inherent in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the Product free
of charge, if the defect became apparent during the warranty period. The method
of repairing the Product (the method of performing the repair) is at the discretion
of the Guarantor. If the Guarantor finds that repair is not possible, the Guarantor
reserves the right to replace the defective element or the entire Product with a
defect-free one, reduce the price of the Product or withdraw from the contract.
5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages resulting from
this guarantee and/or in connection with its conclusion and execution,
regardless of the legal title, is limited to a maximum of the value of the defective
Product.

Il. Warranty period

Product Elements Duration of warranty protection

24 months, starting from the date of purchase of

Table saw the Product shown on this warranty card

Circular saw ltems not covered by the warranty

lll. Conditions for taking advantage of the guarantee

The User must present the completed warranty card for the Product and the
User must substantiate the circumstances of the purchase of the Product, e.g.
by presenting a receipt, invoice, etc. In order to carry out the claim efficiently,
the User is advised to submit with the Product for claim all the elements specified
in the "Completion of the device" included in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the User's
Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and the EU.
4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:

a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's
Manual, particularly with regard to proper operation, maintenance and cleaning;
b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not comply with
the User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User, which
were not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the User's
Manual.

5. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964.
Civil Code, loses the warranty on the Product in which:
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- serial numbers, date markings and nameplates have been removed, altered or
damaged by the User;

- seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by the User.
6. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting, among
other things, from the User's Manual, shall be performed by the User on his/her
own and at his/her own expense.

IV. Complaint procedure

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make sure
that all the operations specified in particular in the User's Manual have been
performed correctly before making a claim.

2. Itis recommended to make a complaint immediately, preferably within 7 days
from the date of noticing a defect in the Product. The User, who is not a
consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil Code, loses
his/her rights under this warranty if he/she fails to report a complaint within 7
days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the Product,
at the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular country,
warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra Exim Sp. z o.0.
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective Product.
7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life of the
User.

8. The fulfillment of the obligations under the warranty will be carried out within
14 working days from the date of delivery of the claimed Product by the User.
9. Before delivering the defective Product for complaint, it is recommended to
clean it. The Product under complaint is recommended to be carefully protected
against damage in transit (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due to a
defect in the Product covered by the warranty, the User could not use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under the
warranty provisions for defects of the sold thing.

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European

Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the protection of natural

persons with regard to the processing of personal data and on the free

movement of such data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter:

"RODQO"), we inform you of the following

1. The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-
EXIM sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja Street 8, 05-
800 Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the
warranty procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of the
General Data Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision of data
is voluntary, but necessary to carry out the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the execution
of the warranty procedure and for archiving purposes in case of the need
to defend against possible claims against the Administrator no longer than
until their statute of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data on behalf of
the Administrator on the basis of a written contract of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical service,
hosting or website maintenance, IT support, courier company. The
Administrator's suppliers are obliged to ensure data security and meet the
requirements of the applicable law related to personal data protection and
may not use the entrusted personal data for purposes other than those
specified in the contract with the Administrator.

5. Your data will not be processed by automated means including profiling and
will not be transferred to a third country/international organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to rectify,
erase, restrict processing, the right to data portability, the right to object, at
any time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Administrator, you can contact at the following email address:
daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection authority;
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Pieklad originalniho navodu

©CONOUTAWN =

ProhlaSeni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument.
V pfipadé chybéjiciho prohlaseni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. Z o.0.

V8eobecné bezpecnostni podminky byly pfipojeny k navodu jako jednotliva
brozura.

ﬂ VAROVANI. Pfeétste si véechna upozornéni oznagena
symbolem B a vSechny pokyny. NedodrZeni nize uvedenych
upozornéni a bezpe¢nostnich pokynt muze vést k Urazu elektrickym
proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

2. Urc€eni nastroje

Kotoucova pila je uréena k fezani tvrdého a mékkého dfeva, materialt na bazi
dreva (preklizky, drevotfiskové desky atd.) a plastl. Zafizeni umoZriuje provést
zakladni fezy dfevénych prvkd: podélné, pficné nebo Sikmé fezy, které jsou
podrobné popsany v dal$i ¢asti tohoto navodu

Zafizeni se muze pouzivat pro stavebni a opravné prace, v opravarenskych
dilnach, pro hobby pouziti se sou¢asnym dodrzovanim podminek pouzivani a
pripustnych pracovnich podminek , uvedenych v navodu k obsluze.

3. Omezeni pouziti

Zafizeni mGze byt pouzivano pouze v souladu s nize uvedenymi ,PFipustnymi
provoznimi podminkami“. Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé,
veskeré upravy, obsluzné c¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou
vnimany jako pravné neopodstatnéné a zpusobi okamzitou ztratu zarucnich
prav a prohla$eni o shodé ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu
s uréenim nebo v rozporu s navodem k obsluze zpusobi okamZzitou ztratu
zarucnich prav.

A\ POZOR Z divodu vysoké provozni hladiny hluku zafizeni
presahujici 85 dB (A) je nutné dodrzovat pracovni dobu

jednoho operator max. 4 hodiny denné.

Pripustné pracovni podminky
S2 6 min prilezitostni provoz, pracovni doba se zatizenim 6 min
Stroj Ize pouzivat pouze v uzavienych prostorach s fungujicim
vétranim. Je zakazano pilu pouzivat nebo uchovavat ve vihkych
podminkach nebo na desti.

Doplitkova informace: provozni rezim S6 — Sezénni provoz se stejnymi po
sobé jdoucimi pracovnimi cykly zatiZzeni a volnob&hu. Tento provozni rezim
znamena, zZe stroj neni pozastaven. V tomto pfipadé S6 20 % znamena 2 min
provozu se zatizenim a 8 minut volnobéhu v 10minutovém pracovnim cyklu.

4. Technické udaje

Model DED7726
Elektromotor Indukéni-tfifazovy
Sitové napéti [V] 230 ~
Kmitocet sité [Hz] 50
Jmenovity vykon motoru [w] 2200
Hmotnost [kg] 52
Rychlost ota¢ek pilového kotouée [obr/min] 2800
Pramér zubatého pilového kotouc¢e [mm] 315
Pramér otvoru pilového kotouc¢e [mm] 30,0
Rozméry zakladniho stolu [mm]s 800 x 550
Rozméry pridavného stolu [mm] 800 x 400
Rozsah odchylek pracovni hlavice 0-45°
[Mma;amalm vy$ka fezaného materialu (0°/45°) 83/58
Primér otvoru pfipojeni odsavaci roury [mm] 53,5 /21,5
Stupen ochrany proti pfimému pfistupu 1P44
Emise hluku

Hladina akustického vykonu Lwa [dB(A)] | 104
Nejistota méfeni (Kwa) [dB(A)] 3

Informace o hluku
Hladina hluku je uvedena v souladu s EN 1870-19:2013, hodnoty byly uvedeny
vySe v tabulce.

Hluk muze zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
A POZOR pouzivejte chranice sluchu!
Uvedena celkova hodnota hluku je méfena podle standardni metody studie a
muzZe byt pouZita k porovnani jednoho zafizeni s druhym. Zadana uroveri hluku
muize byt pouzita také pro pfedbézné posouzeni dopadu hluku.
Hladina hluku pfi skute€ném pouzivani pristroje se muZze liSit od deklarované
hodnoty v zavislosti na zplsobu pouzivani pracovnich nastrojl, zejména na
typu obrabéného materidlu a je tfeba k uréeni opatfeni na ochranu operatora.
Pfesné ohodnotte expozici v redlnych podminkach provozu, je nutné vzit
v uvahu v8echny ¢asti pracovniho cyklu, véetné obdobi, kdyz zafizeni je
vypnuto nebo kdyz je zapnuté, ale neni pravé pouzivano.

5. Priprava k praci
VSechny c¢innosti je nutné provadét0 pii zastréce
A POZOR vysunuté ze zasuvky.

Pofadi montaznich ¢innosti je uvedeno na vykresech v Navodu k pouziti.
Ujistéte se, zda byly dodany v8echny dily sady, viz sestavovani stroje.

Montaz pilového kotouce
Aby nedoslo ke zranéni rukou ostrymi souc¢astmi stroje,
A POZOR pouzijte béhem montaze rukavice.

Pouzivejte pilové kotouce, jejichz vnéj§i a vnitfni primér jsou v souladu

s parametry uvedenymi v Technickych udajich.

OdSroubujte Sroubovakem 4 Srouby, zdvihnéte boéni panel krytu, zablokujte

kotou¢ a pouzijte plochy kli¢ k odSroubovani upinaciho $roubu (levy zavit) a
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vyjméte upinaci matici. Sejméte kotou¢ a nasadte novy, dbejte pfitom na to, aby
smér otaceni kotouce odpovidal sméru otaceni uvedeném na jeho povrchu.
Nasadte matici a zaSroubujte.

Montaz a regulace roztahovaciho klinu (obr C).

1. OdSroubuijte 6 Sroubl, které zajistuji viozku stolu, poté ji vyjméte.

2. Po uvolnéni matice namontujte do upinaci zastréky roztahovaci klin.

3. Opatrné utahnéte vySe popsanou matici a nastavte roztahovaci klin tak, aby
se jeho nejvy$si bod nachazel nejméné 1 mm, a nejvice 5 mm pod nejvysSim
bodem kotouc¢ové pily. (Obr. I).

4. Tak, aby nejmensi vzdalenost mezi bliz$i ¢asti klina k pile a pily ¢inila 3 mm.
Zadny bod roztahovaciho klinu nemdzZe byt vzdalen od pily vice nez 8 mm,
méfeného podélné vici paprsku pilového kotouce

5. Pevné utahnéte upinaci matici pomoci dodaného klice.

Nastaveni optimalni vysky kotouce:

1. S pouzitim kli¢e velikosti 17 povolte dvé matice na klikovém Sroubu (Obr. H)
2. Prenést matice na klikovém Sroubu z bodu A do bodu B (Obr. 1) co nejblize
ramenu kliky. To umozni vysunout pilovy kotou¢ na optimalni vysku.

Montaz krytu kotouce

Kryt kotou€e se montuje na opérnou ¢ast roztahovaciho klinu, skrz otvor krytu
a klina vlozte Sroub, ktery bude plnit funkci osy otacek krytu. Nasadte matici na
Sroub a utahnéte ji tak, aby se kryt automaticky vratil do své klidové polohy. Ke
krytu namontujte jeden konec pfevodu odsavace pilin.

Montaz odsavace prachu

Do stalého dolniho krytu pilového kotouce zaSroubujte Etyfmi Srouby rouru
k odsavani pilin. Na ni pfipojte vhodnou propojovaci rouru pro odsavani pilin.
Otvor s mensim primérem spojte s otvorem potrubi nachazejiciho se na krytu
kotoucové pily.

Montaz paralelniho voditka

K podélnému fezani je nutné paralelni voditko vioZit do $térbiny na kratkém
okraji hlavniho stolu (viz obr. E). Vodici €ast paralelniho voditka, ktera je
znazornéna na obrazku E, je nastavena k fezani prvku o tloustce vétsi nez 15
mm. V pfipadé nastaveni znazornéného na obrazku D je zakazano nahybat
hnaci jednotku a pilovy kotoug.

Rezani tuzkych a sikmych prvka

V pfipadé fezani se sklonem hnaci jednotky (zkoseni) a fezani tenkych prvku
(<15 mm) pfemistéte vodici ¢ast do nizké polohy, a to odSroubovanim dvou
kfidlovych matic a vysunutim vodici ¢asti. Vodici ¢ast zasurite do nizké polohy
(viz. Obr. F — vysoka poloha, obr. G — nizka poloha, obr. J — zkoseni)

Linearni méfitko umoznuje snadno nastavit paralelni voditko na pozadovanou
velikost. K zablokovani voditka pouzijte dva symetricky umisténé upinaci
Srouby. Posuvna sada je vybavena uhlovou stupnici. V pfipadé podéiného fezu
nastavte voditko tak, aby rovina pfilnuti fezaného materidlu vytvarela jak
nejmensi Uhel vici spradaci roviné kotoucové pily. Proto by hodnota uhlu
neméla byt nastavovana na nula stupnl, jen o néco vice, aby se materidl
nezasekl.

Montaz prodluzovaciho nastavce stolu

Pila je vybavena pfidavnym stolem, ktery je mozné nastavit podle Vasich potreb.
V pfipadé podélného fezani by nastavec stolu mél byt pfiSroubovan k pfijimaci
strané. Chcete-li stll podepfit, namontujte par delSich podpér, které jsou
soucasti sady, a to pomoci sady Sroubll k montazi stolu.

Pficné fezy

Pfi¢né fezani vyzaduje demontaz vodici ¢asti a odSroubovani dvou Sroubl
s kfidlovymi maticemi. Vysurite posuvnik z vodiciho kandlu na krat$i strané a
vloZte ho do kanalu na delSim okraji pily. V pfipadé pficného fezani je nutné
namontovat nastavec stolu na levou stranu hlavniho stolu. Chcete-li stdl
podeprit, pouzijte par kratSich podpér, které jsou souéasti sady a naroubuijte je
pomoci sady Sroubll k montazi stolu. Po ukonéeni montaze stroj umistéte na
rovnou, plaskou plochu v dobfe osvétlenych prostorach. Poté zkontrolujte, zda
pohyblivé ¢asti a kryt kotoucové pily nejsou poskozené. Pfi otaceni kotouce se
ujistéte, zda hnaci jednotka neni zablokovana (kotou¢ by se mél otacet
s mirnym odporem), a zda drzak pily neni uvolnén. V pfipadé potfeby utahnéte.
Horni kryt kotou€e nastavte tak, aby se v nejvy$$im bodé hnaci jednotky boéni
pohyblivy kryt dotykal s rovinou hlavniho stolu. Spodni okraj krytu kotou¢e musi
byt rovnobézny s povrchem hlavniho stolu.

6. Pripojeni k siti

Pted pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se ujistit, Zze napéti napajeni
odpovida hodnoté uvedené v udajovém Stitku. Napdjeci instalace by méla byt
vyhotovena v souladu s pfisnymi poZadavky tykajicimi se elektrickych instalaci
a spliovat bezpecnostni podminky pouZzivani. Parametry minimalniho prifezu
napdjeciho kabelu a jmenovité hodnoty jistice v zavislosti na vykonu zafizeni
byly uvedeny v niZe uvedené tabulce:

Vykon pfistroje Minimalni prafez Minimalni hodnota
[W] vodice [mm2] pojistky typu C [A]
1400+2300 1,5 16

Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé
vyuzivani prodluZzovace vénujte pozornost tomu, aby prafez Zily nebyl nizs$i, nez
pozadovany (viz tabulka). Elektricky kabel poloZte tak, aby v pribé&hu provozu
nebyl vystaven moznému prerueni. Nepouzivejte poSkozené prodluzovace.
Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahejte napajeci
kabel.

7. Zapinani nastroje

Pred spusténim zafizeni proved’te kroky popsané v ¢asti
A POZOR »PFiprava k praci“.
Ovladaci tlacitka jsou umisténa na levé noze pily (obr. C). Zvednéte klapku

hlavniho spinage a stisknéte zelené tlacitko ,I” ke spusténi stroje, a ¢ervené
tlacitko ,,0” k zastaveni stroje. Pokud je klapka spinace sklopena, staci stisknout

rukou Cervené bezpecnostni tladitko, které zplsobi zaklapnuti téla klapky,
soucasné se stroj vypne a zablokuje hlavni spina¢ do polohy ,0”. Chcete-li
spina¢ odblokovat, posurite ho nahoru shodné se znazornénym smérem a
odblokujte zapadku. (obr. D). Nastaveni vy$ky fezu umozriuje kole¢ko umisténé
pod hlavnim stolem pily. Spousténi hnaci jednotky spolu s feznym kotou¢em
probiha pfi ota€eni kole¢ka ve sméru hodinovych ruci¢ek. Vedle kolecka se zde
nachazi i hloubkova stupnice, kterd umoznuje precizni nastaveni vysky fezu. Na
obou stranach krytu pilového kotoude, pod stolem, se nachazi symetricky
umisténé Srouby blokujici naklanéni hnaci jednotky. K umoznéni fezani pod
uhlem je nutné upinaci Srouby uvolnit a nastavit uhel na uhlové stupnici,
nasledné pak pevné Srouby utahnéte. Pila je vybavena tepelnou ochranou, ktera
chrani motor pfed prehfatim. Pokud se hnaci jednotka b&hem provozu
automaticky zastavi, pockejte nékolik minut a restartujte zafizeni. V nohach pily
jsou otvory pro pfipevnéni k zemi.

ﬂ POZOR Nenachazejte se béhem provozu na roviné fezani!
K odstranéni zbytk( materialu je nutné pouzit tlacné

zafizeni stroje. NepfibliZzujte ruce k rotujicimu ozubenému kotougi!

8. Pouziti nastroje

Podélné fezani

Nastavte fezny kotou¢ do svislé polohy (hodnota na uhlové stupnici 0), predtim
uvolnéte — a po nastaveni utahnéte blokadu. Nastavte spravnou polohu kotouce
otacenim kole¢ka nastavujici polohu hnaci jednotky. Upevnéte na pracovnim
stole paralelni voditko, at uz pro nizké nebo vysoké fezani. Zatlacte paraleini
voditko na pozadovanou velikost. Voditko by mélo byt namontovano tak, aby
s nim nebylo mozné hybat. Voditko Ize pfipojit k pravé strané stolu. Nastaveni
voditka k rozméru je usnadnéno milimetrovou stupnici umisténou na stole.
Zapnéte stroj a provedte fez.

PFi¢né rezani

Na obrazku Kje znazornéno, jak ma byt stroj pfipraven k pficnému Fezani.
Vysurite posuvnik vodici liSty a zasunite ji do vodiciho kanalu na dlouhé strané
stolu. Na uhlové stupnici nastavte posuvnik na 0 stupriti. Povolte kfidlové Srouby
a nastavte vodici listu tak, aby mezera mezi pohyblivym krytem na levé strané
krytu kotouce a vodici listou byla pfiblizné 10 mm. Utahnéte motylkové Srouby.
Zapnéte stroj a provedte fez.

Sikmé fezani

Pila je pfizplisobena k S$ikmému fezani (pro podélné fezani). K jeho provedeni
je nutné povolit upinaci Srouby, naklopit hnaci jednotku a nastavit na uhlové
stupnici hodnotu v rozmezi 0-45 stupril. Pevné Srouby utahnéte. Nastavte
vodici listu tak, jak je to uvedeno v bodé 7.

Rezy pod uhlem v pripadé pfiéného rezani

Toto fezani Ize dosahnout dvéma zpusoby:

1. Naklonénim hnaci jednotky tak, jak pfi podélném Ffezani.

2. Nastavenim posuvniku na Ghlové stupnici tak, jak v pfipadé pfi€éného fezani.
Pokud je nutné fezat pod hlem ve dvou rovinach, je nutné pfemistit nastaveni
na hnaci jednotku a na posuvnik, ktery je nastaven pro pfi¢né fezani.

ﬁ POZOR Na této pile neni mozné provadét obrabéci Einnosti
zaoblenych polotovaru.

Béhem zavére¢né faze fezu se snazte tlacit na tahlo tak, aby se Vase ruka

nachazela mimo nebezpec¢nou zénu.

Upevnéni, vyména pilového kotouce

Odpojte zastréku ze zasuvky, uvolnéte Srouby zajistujici kryt pilového kotouce,
odklorite kryt, umistéte kotou¢ do upinaciho krouzku a zablokujte ho specialnim
kli¢em. Povolte upinaci $roub pilového kotouc¢e plochym klic¢em (oba kli¢e jsou
souéasti sady). Uvolnéte kotou¢ =z upinaciho krouzku, sundejte kotoué
z vietena. K montazi postup opakujte v opaéném poradi. Ujistéte se, zda smér
otacek pilového kotouce je shodny s oznagenim na hornim krytu pily.

Vyménu pilového kotouce je nutné provadét velmi opatrné. Nové namontovany
kotoug je velmi ostry, pfi jeho utahovani hrozi nebezpeci zranéni ruky. Spadnuti
kotouce vZdy vede k poskozeni jeho zubl. BEéhem vymény pilového kotouce
nikdy nepfidrzujte kli¢em vieteno z vnitfni strany krouzku. Tato ¢ast stroje je
zodpovédna za precisni nastaveni pilového kotou¢e. Pouziti samosvorného
klice (s vysokou pfitlaénou silou) zpGsobi deformaci nastaveni. Dokonce i
minimalni deformace muZe zpusobit zhorSeni, a dokonce i ztratu provoznich
vlastnosti stroje. Zaruéni naroky, vyplyvajici z tohoto typu ¢innosti nebo $patnou
obsluhou stroje, nebudou v rdmci zaruénich prav uznany. Béhem kazdé vymeény
pilového kotouce je nutné komoru pilového kotouce vycistit a promazat jeji
pohyblivé ¢asti. Pokud se opotiebi stfedni ¢ast pracovniho stolu (v dusledku
fezani) odeslete pilu na vyménu do servisniho stfediska.

Vybér zubti na pilovém kotouci pro fezani materialu:

10-24 — Hrubé dfevo (tvrdé nebo mékké), devotfiskova deska

Podélné fezy (podél dfevénych vlaken)

18-40 — Tenké dfevo, drevotfiskova deska s nebo bez lakovaného povlaku,
drevéné obklady. Precizni fezy, rychle, podél nebo pres dfevéna viakna)

30-80 — Pro kryti a desky pro dokonc€ovaci prace, prkna z obycejného nebo
vzacného dfeva (jednostranné nebo oboustranné), tenké desky, plast, plexisklo.
Velmi precizni fezy, fezana plocha bez deformace.

80-120 — Tvrdé drevo, plastové desky. Velmi precisni fezy.

9. Aktualni provozni prace
Vsechny obsluzené c¢innosti je nutné provadét pri
A POZOR zastréce vysunuté ze zasuvky.

Pravidelné kontrolujte stav pilového kotouce:
- zkontrolujte, zda jeho povrch neni poskraban. Mize to vést k rozstépu a
zlamani pilového kotouce.
- zkontrolujte, zda na karbidovych vlozkach nejsou zadné ubytky
Pravidelné cistéte komoru kotoucové pily a dukladné cistéte kanal vyhazovace
pilin. Pila je vybavena odvadécim systémem zbytk( pfi fezani. Lze k nému také
pripojit vyhazovac pilin, coz znaéné zvySuje komfort pfi praci. Spojovaci ¢ep je
umistén na zadni strané stroje.
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PFi kazdé prilezitosti Cistéte vyfuk vzduchu, ktery chladi elektromotor.
Pravidelné Cistéte cely stroj z pilin, nejlépe stlaenym vzduchem.

Pravidelné mazte vSechny pohyblivé ¢asti strojnim olejem (lze pouzit napf.
WDA40). V pfipadé fezani s vysokym posuvem se pila diky nainstalované
blokadé sama vypne.

10. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Doporucené pilové kotouce

Kotoucova pila je tovarné vybavena pilovym kotou¢em s primérem 315 mm, s
otvorem 30 mm a poétem 24 zub(. Popsany kotou¢ je oznacen katalogovym
Cislem H31540. Je také mozné pouzit kotou€ s vét§im poctem zubl (80 zubd —
31580). Kotouc€e, kterymi jsou pily vybaveny, maji certifikdt Znak
Bezpieczenstwa Uzytkowania (oznageni pro bezpecné pouzivani) ¢&.
B/11/473/2000, ktery je vydan Instytutem Obrébki Skrawaniem (Ustav obrabéni)
v Krakové. Pila je konstrukéné pfizpisobena k provozu s pilovymi kotouci firmy
DEDRA. Je dovoleno pouzivat kotouce jinych producent pod podminkou, ze
tloustka kotouce Cini pfiblizné 2,1 mm a Sitka zubu ¢ini 3,4 mm. Pouzivani
pilovych kotouéu, které se vyznamné li§i od uvedenych hodnot, neni povoleno.
Kotouce s vétSim poctem zubl vyZaduji relativné mens$i pracovni posuny.

Pro nakup nahradnich dili a pfisluSenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni Gdaje jsou uvedeny na 1. Strané navodu.

Pfi objednavani nahradnich dilu uvedte Cislo Sarze na typovém S§titku, stejné
jako ¢islo dilu z montazniho vykresu. Béhem zaru¢ni doby se opravy provadéji
za podminek uvedenych v zaruéni listiné. Reklamovany produkt, prosim,
predejte k opravé na misté pofizeni (prodavajici povinen pfijmout reklamované
zbozi), poSlete na servisni stfedisko nejblize k mistu bydlisté (seznam sluzeb
na internetovych strankach www.dedra.pl), nebo zaslete do centralniho servisu
Dedra Exim. PfiloZte prosim vyplnénou zaru¢ni listinu. Po zaruéni dobé opravy
provadi centralni servis. PoSkozené zbozZi musi byt odeslano do servisniho
stfediska (naklady na dopravu plati uzivatel).

11. Samostatné odstranéni zavad
Pred zahajenim odstranovani zavad odpojte nastroj od
A POZOR napdjeni.

Problém Pfigina Reseni

Pfipojovaci kabel je Zasunte zastréku do zasuvky
$patné pfipojen nebo hloubéji, zkontrolujte
poskozen. pfipojovaci kabel.
ZKkontrolujte napéti

v zasuvce, zkontrolujte, zda
se vypnula pojistka.

V zasuvce neni zadné
Stroj napéti
nefunguje

Poskozeny spina¢ Vyméiite spina¢ na novy

Pockejte nékolik minut,
stisknéte bezpec&nostni
tlacitko a zapnéte stroj

Zapnula se ochrana
proti pfetizeni

Motor se Ucpané ventilaéni
prehfiva otvory

Komora pilového
kotouce se ucpala
pilinami v dusledku
zablokovani systému
odsavani piliny.
Opotiebeni loZiska
motoru

Vycistéte ventilacni otvory

Vycistéte kanal vyhazovace
Stroj pracuje pilin
s obtizemi

Dejte pilu do opravy

Po del§im
pouzivani stroj
ztraci silu,
béhem fezani
Ize vycitit
zapach
hoficiho dreva

12. Vybava nastroje

1. Precizni kotou€ova pila do dfeva, 2. Pilovy kotou¢ do dfeva, 3. Prodluzovaci
stdl, 4. Dlouhé voditko, 5. ?, 6. Nohy (4x), 7. Dlouhé podpéry (2x), 8. Kratké
podpéry (2x) 9. Kratké podpéry stolu (2x), 10. Dlouhé podpéry stolu (2x), 11.
Excentricky kli¢ + Uhlovy €ep, 12. Horni kryt, 13. Elasticka roura, 14. Vyfukovy
¢ep, 15. Jizdni sada, 16. Transportni madla (2x), 17. Posuvné tahlo, 18. Kli¢e
(2x), 19. Drzak roury, 20. Pfiruba (4x), 21. Sada $roubt

13. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych
a elektronickych zarizeni

(plati pro domacnosti)
ﬁ Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci oznaduje,

Vymérite pilovy kotou¢ na
novy

Ze vadné elektrické nebo elektronické zatizeni nesmi byt likvidovano
spole¢né s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu
pouzit nebo vyuzit sou€astky, je spravné je odnést na specializované
sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro
pouzita zafizeni poskytuji mistni organy, napf. Na svych internetovych
strankach.

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v dbésledku moznej
pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni

Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfisluSnych mistnich
predpisu.

Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo

dodavatele, ktery vam poskytne dal$i informace.

Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na
zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na
mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.
Zaruéni list
pro
Pila stolni

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..........ccccoveveeiiiinens
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl sezndmen se zaru¢nimi podminkami a dusledky
nedodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuji viastnoruénim podpisem:

datum a misto

I. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel - DEDRA EXIM Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu
ve Var$avé, XIV. Hospodaisky odbor Celostatniho soudniho rejsttiku, DIC 527-
020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku
na vyrobek, pochazejici z distribuce ruditele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin tkvicich
ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemudze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny
vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VG¢&i uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obc&ansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této
zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni
titul, omezena maximalné do vyse hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba

Soucasti vyrobku, na
které se vztahuje zaruka

podpis uzivatele

Doba trvani zaruéni ochrany

24 mésicu, pocitano od data nakupu vyrobku
uvedeného v tomto zaruénim listu
Soucasti, na které se nevztahuje zaruka

Pila stolni

Pilovy kotou¢

lll. Podminky uplatiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
1. Predlozeni vypInéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti
nakupu vyrobku, nap¥. pfedloZzenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni
reklamace se doporuuje, abyste spolecné s vyrobkem predali vSechny soucéasti
stanovené v kapitole ,Kompletace” vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynu uvedenych v ndvodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a ¢isténi;

b. Pouzivani cisticich nebo oSetfovacich prostfedkd v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialti v rozporu s navodem k obsluze.
5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zadkona ze dne 23. dubna 1964
obc¢ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova Eisla, oznaceni Udaju a vykonové stitky;
- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uZivatele.
6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj.
z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny €innosti podrobné popsané
v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dna.

3. Reklamaci mlzete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow.

4. Reklamaci muzete nahlasit prostiednictvim formulare dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,Formular pro nahlaseni reklamace®).



http://www.dedra/

5. Adresy zarucnich servisl v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacni formular
za$lete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polska).

6. Z bezpecnostnich ddvodu je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!ll Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a Zivot

uZivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dna,
pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dukladné zabezpecte proti poSkozeni pfi prepravé (doporucuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu vady
vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich udaju a o volném pohybu téchto Udaji a o zruSeni

smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich Udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (dale jen:
~Spravce®).

2. Va$e udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti
eventudlnim narokim vuci Spravci, nejdéle v8ak do okamziku jejich
promiceni.

4. Vas$e udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjekttim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéreni zpracovanim
osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou
povinni zajistit ochranu udaju a splnit pozadavky platného zakona
souvisejiciho s ochranou osobnich udajii a nesmi vyuzivat svéfené osobni
udaje pro jiné ugely nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$e udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zplsobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajum a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udajd, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve v8ech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich
Udaju  Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislusného pro ochranu osobnich tdaju.
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Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument. Ak
dané vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost Dedra
Exim Sp. zo.0.

VSeobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako samostatna
brozura.

ﬂ UPOZORNENIE. Pregitajte si vSetky upozornenia
ozna¢ené symbolom K avsetky pokyny.

Nedodrzanie  nasledujucich  bezpe€nostnych  upozorneni a
bezpec€nostnych pokynov mdze spdsobit zasah elektrickym pradom,
poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre buduce pouzitie.

2. Urcenie zariadenia

Kotu€ova pila je ur€ena na rezanie tvrdého a makkého dreva, a z dreva
vytvorenych materialov (preglejka, drevotrieskové dosky apod.), ako aj umelych
materidlov. Stroj umozfiuje vykonavat zakladné operacie rezania drevenych
elementov: pozdiZne pilenie, prieéne pilenie, skosenie do uhla, ktoré s
popisané v naslednej €asti navodu na obsluhu.

Zariadenie je uréené na pouZzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v
dielfiach a v servisoch, pri amatérskych pracach, pri€om musia byt dodrziavané
podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré su uvedené
v uzivatel'skej prirucke.

3. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa mdze pouzivat iba v sulade s nizSie umiestnenymi ,Pripustnymi
pracovnymi podmienkami" uvedenymi nizSie”. Neopravnené a samostatné
zmeny v mechanickej a elektrickej konstrukcii, vSetky Upravy, €innosti udrzby,
ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, budi povazované za nezakonné a
sposobia okamzitl stratu zaruénych prav a vyhlasenie o zhode uz nebude
platné. Pouzitie v rozpore s u¢elom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie,
bude mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

n POZOR Hluk emitovany pocas pracovnej prevadzky presahuje
85 dB(A), apreto nemobze jeden pracovnik obsluhy

pracovat’ na zariadeni dlhSie ako 4 hodiny denne.

Pripustné pracovné podmienky
S2 10 min ob¢asna praca, trvanie prace so zatazou 10 min
Stroj sa moéze prevadzkovat v uzavretych priestoroch vybavenych
riadne pracujucim odsavanim. Nie je dovolené vystavovat kotu¢ovu
pilu vihkosti a dazdu.

Dodatocné vysvetlenie: spdsob prevadzky S6 — PreruSovana praca s Usekmi
prace pod zataZou a prace vo volnobehu. Nedefinuje sa ¢as prestoja. V naSom
pride znamena oznacenie prevadzky S6 20% , 2 minuty prace pod zatazou a 8
minut prace vo volnobehu po¢as 10 mindtového prevadzkového cyklu.

4. Technické udaje

Model DED7726
Elektricky motor Indukény — jednofazovy
Sietové napétie [V] 230 ~
Sietova frekvencia [Hz] 50
Menovity prikon motora [w] 2200
Hmotnost' [kg] 52

Pocet otacok kotucovej pily [obr/min] 2800
Priemer ozubenej kotucovej pily [mm] 315
Priemer otvoru kotu¢ovej pily [mm] 30,0
Rozméry zakladniho stolu [mm]s 800 x 550
Rozmery pridavnych stolov [mm] 800 x 400
Rozsah vychylenia pracovnej hlavy 0-45°
Max. Hrubka rezaného prvku (0°/45°) [mm] 83/58
Priemer otvoru priruby na pripojenie 53,5/21,5
odsavaca [mm]

Stupen ochrany pred bezprostrednym P44
pristupom

Hluénost

Uroveri akustického vykonu Lwa [dB(A)] [ 104
Nepresnost merania (Kwa) [dB(A)] 3

Informacie o hluénosti
Emisia hluku bola stanovena v sulade s EN 1870-19:2013, hodnoty su uvedené
v tabulke vyssie.
A POZOR Hluk mo6ze spdsobit’ poSkodenie sluchu, a preto pocas
prace vzdy pouzivajte ochranné prostriedky na usi!
Deklarovana celkova hodnota hluku bola merana v sulade so Standardnou
skusobnou metédou a mdze byt pouzitd na porovnanie jedného zariadenia z
druhym. Uvedena uroveri hluku méze byt tiez pouzita na predbezné posudenie
vystavenia na hluk.
Urovefi hluku sa podas skutoéného pouzivania zariadenia moéze lisit od
deklarovanych hodnét, v zavislosti na spbdsobe pouzivania pracovnych
nastrojov, najma od typu spracovaného vyrobku a od potreby uréenia opatreni
zameranych na ochranu operatora. Pre presné postdenie vystavenia v realnych
podmienkach pouzivania, je potrebné pamatat o vSetkych ¢&astiach
prevadzkového cyklu, vratane €asu, ked je zariadenie celkom vypnuty, alebo ak
je zapnuté, ale nie je pouzivané.

5. Priprava na pracu
VsSetky ¢innosti musia byt’ vykonavané len vtedy, ked’ je
A POZOR zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.

Naslednost montaze pily je uvedena na vykresoch v Navode na obsluhu. Po¢as

montaze je potrebné skontrolovat, ¢i boli dodané vSetky sucasti tak, aby sa
zariadenie mohlo skompletizovat.

Montaz kotucovej pily

ﬂ POZOR Pocas montaze kotucovej pily je potrebné mat’ ochranné

rukavice, aby ostré prvky pily neporanili dlane.

Je potrebné pouzit také rezné kotuce, ktorych vonkaj$i a vnatorny priemer
odpoveda Udajom v technickej Specifikacii pily.
S pomocou skrutkovac¢a odskrutkovat 4 skrutky, zdvihnat boény panel krytu,
zablokovat' kotu¢ a ploskym klG€om odskrutkovat dotahovaciu skrutku (favy
zavit) a snat pritlacaciu prirubu. Siat kotu€ovu pilu a zalozit' novy kotug¢, pricom
je potrebné dbat' na to, aby bol zachovany smer otaCokv sulade so smerom

pohybu uvedenom na hornom kryte kotuéa. Namontovat' pritlaénu prirubu a
dotiahnut dotahovaciu skrutku.

Montaz a nastavenie Stiepneho klina (vykres C).

1.0dskrutkovat’ 6 skrutiek pripeviiujucich viozku stola a vybrat ich.

2.Do upevnenia zasunut $tiepny klin, predtym vSak nastavit polohu upinacej
svorky.

3.Zlahka dotiahnut svorku a nastavit' $tiepny klin tak, aby sa jeho najvy3si bod
nachadzal najmenej 1 mm ale nie viac ako 5 mm pod najvy$§im bodom
kotucove;j pily. (Vykres 1)

4 Dotahovaciu skrutku mozno dotiahnut pomocou klu€¢a dodaného so
zariadenim.
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4.Dotahovaciu skrutku mozno dotiahnut pomocou klu¢a dodaného so
zariadenim.

5.Stiepny klin sa musi nachadzat v jednej linii s kotugom tak, aby sa zamedzilo
skrizeniu obrabanej Casti.

Nastavenie optimalnej vysky kotuca:

1.Pomocou plochého klu¢a &. 17 uvolnite dve matky, nachadzajiuce sa na
skrutke kfuky (Vykres H)

2.Matky na zavite kfuky premiestnit' z bodu A do bodu B, (Vykres 1) ¢o najblizSie
k ramenu kluky. Tym sa umozni vysunut kotu¢ do optimalnej vysky.

Montaz krytu kotuca

Kryt koti€¢a sa namontuje na oporu $tiepneho klinu do prislusného otvoru. Cez
otvor opory klina a otvor krytu prestréime skrutku, ktora sa stane osou vratného
pohybu krytu. Na skrutku zaloZzime matku a dotiahneme tak, aby sa kryt
samocinne vracal do pokojovej polohy. Na kryt namontujeme jeden koniec
prevodu odsavania pilin a druhy do spojovacej priruby

Montaz odsavania prachu

Do doIného krytu kotucovej pily namontujeme s pomocou 4 skrutiek prirubu pre
odsavac pilin. Do priruby zapojime s pomocou prislusného prevodnika odsava¢
pilin. Otvor s mens$im priemerom pripojime do otvoru na kryte kotucovej pily.

Montaz priamej vodiacej listy:
Pokial sa reze pozdizne, je potrebné listu zasunut do otvoru na kratSej strane
hlavného pracovného stola (vid: vykres E). Cast vodiaca z priamej listy je
uvedena na vykrese E, a je ur€ena na rezanie elementov s hrdbkou viac nez 15
mm. V pripade nastavenia podla vykresu D nie je dovolené naklanat ani
jednotku pohonu a ani kotucovu pilu.

Rezanie uzkych a skosenych elementov

Pokial sa rezu elementy pri naklonenej jednotke pohonu (ukosy) a pri rezani
tenkych elementov (<15 mm) je potrebné prestavit vodiacu ¢ast do nizkej
polohy. Je potrebné uvolnit dve kridelkové skrutky a vysunut vodiacu cast.
Nastavi sa do nizkej polohy (vid: vykres F — vysoka poloha, vykres G — nizka
poloha, vykres J - skosenie). Pravitko ulah¢uje nastavenie priamej vodiacej listy
do pozadovanej polohy. Na zablokovanie listy slizia dve symetricky umiestnené
zarazky. Posuvacia jednotka je v prevedené s uhlomierou. Pokial sa reze
pozdiZne je potrebné suradnice nastavit tak, aby rezany material priliehal v
malom uhle k ploche kotucovej pily. Nie je potrebné nastavovat uhol 0°, ale o
nie€o viac, aby sa material nekrizil.

Montaz predizujuceho elementu stola

Pila je vybavené dodato¢nym stolom, ktory sa montuje podla potreby. V pripade
pozdiZzneho rezania je potrebné stél namontovat na odbernej strane. Na
vystuzenie stola sa pouzije par dlhsich vystuzi, ktoré sa nachadzaju vo
vybaveni, ako aj prislusné skrutky.

Prie€ne rezanie

Tu sa musi zdemontovat vodiaca €ast a odskrutkovat 2 skrutky s kridelkovymi
matkami. Posuvnu jednotku treba vysunut z vodiaceho kanala na kratSej strane
stola a zasunut ju do otvoru na dlih§ej strane stola pily. Pri prie€nom rezani sa
pomocny stdl montuje na lavu stranu hlavného stola. Ako opora sa namontuje
par krat$ich vystuzi, ktoré sa nachadzaju vo vybaveni, ako aj prislu§né skrutky.
Po ukonéeni montaze je potrebné zariadenie postavit na plochy, rovny povrch
na mieste s dobrym osvetlenim. Nasledne je potrebné skontrolovat, ¢i su
pohybujuce sa prvky a kryty kotucovej pily nepoSkodené. Pohybom kotuca je
potrebné skontrolovat, &i nie je zablokovana jednotky pohonu (kotu¢ by sa mal
kratit s miernym odporom) & nema kotucova pila vélu v ulozZeni. V pripade
potreby dotiahnut. Horny kryt musi byt nastaveny tak, aby sa v najvy$Som bode
pohonnej jednotky pohyblivy boény kryt dotykal plochy hlavného stola. Dolna
hrana krytu by mala byt v rovine s povrchom pracovného stola.

6. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite, Ze napajacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom S&titku. InStalacia elektrického
napdjania by mala byt vykonana v sulade so zakladnymi poziadavkami na
elektrické indtalacie a mala by spifiat poZiadavky bezpe&ného pouZivania.
Parametre minimalneho prierezu napajacieho kabla a menovitej hodnoty poistky
v zavislosti od vykonu zariadenia su uvedené v nasledujucej tabulke:

Vykon zariadenia [W] Minimalny prierez Minimalna hodnota
vodi¢a [mm2] istiCa typu C [A]
1400+2300 1,5 16

InStalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouziti prediZzovacich
kablov skontrolujte, ¢&i nie je prierez vodia mensi ako je pozadované (pozri
tabulku). Elektricky kabel umiestnite tak, aby po€as prevadzky nebol vystaveny
pripadnému poskodeniu. Nepouzivajte poskodené prediZzovacie kable.
Pravidelne kontrolujte technicky stav napdjacieho kabla. Netahajte za sietovy
kabel.

7. Zapnutie zariadenia
A POZOR Skor, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite vykonat’
¢innosti popisané v kapitole ,,Priprava na pracu”.

Riadiace tla¢idla stroja sa nachadzaju v favej nohe pily (vykres C). Na spustenie
stroja je potrebné zdvihnut kryt a stlagit zelené tlacidlo ,I” a na zastavenie stroja
Cervené tlacidlo ,0". V pripade, Ze je spustena klapka vypinaca, postacuje
dlanou stlagit ¢ervené bezpecénostné tlacidlo. Klapka sa zaklopi do korpusu a
sposobi zastavi stroj a zaroven zablokuje vypina¢ v polohe ,,0. Na
odblokovanie vypinaga je potrebné vypina¢ presunut hore v naznadenom
smere a odblokovat zapadku (vykres D). VySku rezania nastavujeme pomocou
kluky, ktord sa nachadza pod hlavnym pracovnym stolom pily. Znizenie
jednotky pohonu, ako aj rezného kotuca sa vykona pohybom kluky v smere
hodinovych rugiciek. Na boku pri kluke sa nachadza mierka, ktord umoziuje

velmi presné nastavenie vysky rezania. Po bokoch krytu kotu¢a, pod stolom, st
symetricky rozmiestnené zarazky na blokovanie vykyvu pohonnej jednotky. V

pripade kotucovej pily je potrebné zarazky uvolnit a nastavit’ velkost uhla na
meritku. Zostava len dotiahnut pritlacné skrutky.

Pila je vybavené tepelnou poistkou, ktora ma zabranit prehriatiu motora. Pokial
sa poCas prace samocinne zastavi pohonna jednotka, je potrebné pockat
niekolko minut a potom opétovne spustit zariadenie. Nohy pily su opatrené
otvormi na upevnenie na podklad.

A POZOR Pocas prace je zakazané zdrziavat’ sa na reznej ploche!
Na posuvanie materialu je potrebné vyuzivat' posuvac.

Nevkladat’ ruky do blizkosti pohybujucich sa zubov!

8. Pouzivanie zariadenia

Pozdizne rezanie

Nastavit' rezny kotu¢ v zvislej polohe (na uhlomere 0), najskér uvolnit a po
nastavené zatlacit blokovacie svorky. Stabilizovat polohu kotu¢a otocenim
kluky pohonnej jednotky. Na pracovny stdl pripevnit priamu vodiacu listu
v prislusnej verzii, a to na vysoké alebo nizke rezanie. Vodiacu listu zatlacit do
pozadovaného rozmeru. Vodiaca lista musi byt upevnena tak, aby sa nedala
posunut volnou rukou. Lista sa pripeviiuje na pravej strane pily. Na stole sa
nachadza pravitko, ktoré ulah¢uje nastavenie listy.

Zapnut stroj a rezat.

Rezanie s tkosom

Na vykrese K je uvedené zariadenie pripravené na prieéne rezanie. Ja potrebné
vysunut posuvaé vodiacej listy z vodiaceho kanala a zasunut ho do otvoru na
dihSej strane stola. Nastavit’ ukazovatel uhlomeru na postvaci na 0°. Uvolnit
kridelkové matky a nastavit’ vodiacu &ast' tak, aby medzera medzi pohyblivym
krytom na lavej strane koti¢a a pohyblivou ¢astou €inila cca. 10 mm. Zatiahnut
kridelkové matky. Zapnut stroj a rezat.

Rezanie s ukosom

Pila je pripravena na rezanie s tikosom (pri pozdiZznom rezani). Tu je potrebné
uvolnit zarazky, odklonit pohonnu jednotku v intervale od 0-45 stupriov. Na
mierke nastavit’ hodnotu. Silno pritiahnut skrutky. Vodiacu liStu nastavit tak, ako
sa uvadza v bode 7.

Rezanie s ukosom pri prie€nom rezani

Rezanie je mozné dvoma spdsobmi:

1. Odklonenim pohonnej jednotky tak, ako pri pozdiZnom rezani

2. Pomocou nastavenia uhlov na mierke postvaca tak, ako v predchadzajucej
Casti. Pokial je potrebné vykonavat ukosy v dvoch rovinach, je potrebné nastavit
tak pohon ako aj posuvac, ktory je nastaveny na priecne rezanie.

s . krihlveh polovirobkoch nie st
A POZOR gl;rianbée?me operacie na okruhlych polovyrobkoch nie su

V zavereCnej faze rezania potlacit material posuvadlom tak, aby sa ruka
operatora nedostala do nebezpecénej polohy.

Upevnenie, vymena kottcovej pily

Vybrat konektor zo zasuvky. Odskrutkovat skrutky upevriujuce kryt komory
kotu€ovej pily, odchylit kryt. Zablokovat' koti¢ pomocou Specialneho klu¢a na
dotiahnutie prstenca. Odskrutkovat zabezpecovaciu skrutku kotucovej pily
plochym klu€¢om (obidva klu¢e sa nachadzaju v prisluSenstve stroja). Siat
zabezpecovaci prstenec. Snat kotu¢ z vretena. ZaloZit novy kotu¢ a
namontovat ho v opaénom poradi ako pri montazi. Skontrolovat smer pohybu
uvedeny na kotu¢i — musi sa zhodovat' s vyznaéenim smeru na hornom kryte
kotuca. Kotucovu pilu je nutné prevadzkovat so zvySenou opatrnostou. Novy
kotu¢ je velmi ostry a pri zatahovani existuje zvySené riziko poranenia dlani.
Pokial kotu¢ padne na tvrdu podlozku, vzdy sa skrivia zuby na kotuci. Pocas
demontovanie kotuCovej pily sa v Ziadnom pripade nesmie vreteno zo strany
vnutorného prstenca chytat klaéom. Tento prvok zariadenia zabezpecuje
vysoko presné nastavenie rezného kotuc¢a. PouzZivanie momentového kluca,
ktory ma vysoku zatahovaciu silu, by mohlo spésobit deformaciu povrchu
stabilizujuceho uloZenie kotucovej pily. Okrem toho minimalne odchylky v
nastaveni spoésobuji zhorSenie a dokonca stratu Gzitkovych vlastnosti
zariadenia. Garanéné rozpory vzniknuté postupom ¢i obsluhou tohto druhu sa
tym neuznaju. V kazdom pripade je potrebné vymenu pily vyuzivat na dékladné
vycistenie komory kotucovej pily a na namazanie v8etkych pohyblivych prvkov,
ktoré sa tam nachadzaju. Pokial sa opotrebuje stredna ¢ast pracovného stola
(désledkom zni¢enia pocas procesu rezania) pily, je potrebné zaviezt do servisu
cely stol. Vlastnoruéna vymena by mohla skryvat' ohrozit uzivatela.

Vyber poctu zubov rezného kotica v suvislosti s rezanym
materialom:

10-24 — Drevo hrubé (tvrdé alebo makké), drevotrieska

Pozdizne rezanie (v smere vlakien dreva)

18-40 — Drevo tenké, drevotrieska laminovana alebo bez laminovania, drevené
povrchy. Prieény rez, rychly posun,, pozdiZne alebo prieéne v smere viakien
dreva.

30-80 — Na prekrytie a ukon&enie dosky, dosky z oby€ajného alebo uslachtilého
dreva (1 alebo 2-stranné), tenké platne, plastik, plexisklo. Rezanie velmi presné,
povrchova rezna hrana bez vylupeni.

80-120 — Drevo tvrdé, platné z umelych materialov. Vysoko presné rezanie.

9. Priebezna udrzba

A POZOR Vsetky udrzbové cinnosti musia byt vykonavané len
vtedy, ked’ je zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.

Zbezne preverit' technicky stav kotucovej pily:

- skontrolovat, ¢i nema povrchovu trhlinu, ktora by indikovala pukanie kotuca,

- skontrolovat, ¢i nie su vypadky pri rezani skosenych dosiek

Pravidelné Cistit' priestor pod reznym kotuc¢om, dékladne odistit tiez kanal na

odvéadzanie pilin. Pila je uspdsobenéa na systém odsavania odpadov z rezania,

kedy je mozné na fiu pripojit odsavac triesok, ktory zvysi pracovny komfort.

Priruba na pripojenie sa nachadza na ¢elnej strane nastroja.

Pro kazdej prilezitosti je potrebné Cistit vyfuk chladi¢a elektrického pohonu.



Pravidelne cely stroj Cistit od triesok. Tuto €innost je najlepSie vykonavat
tlakovym vzduchom.

Pravidelne mazat strojovym olejom vSetky pohyblivé ¢asti stroja (odporuc¢any
olej napr. WD40). V pripadoch rezania s dlhym posunom sa bude pila vypinat,
pretoZe ma zabudované ochrany.

10. Nahradné diely a prisluSenstvo

Odporucané kotucové pily

Z vyroby je pila vybavena reznym koti€om s priemerom 315 mm, s otvorom 30
mm s poctom zubov 40. Uvedeny rezny kotu¢ ma katalégové Cislo H31540.
Pilu je mozné vybavit tiez kotu€om s poctom zubov 80, kataldgové Cislo
H31580. Kotuce, ktoré su sucastou nasich kotucovych pil, maju Certifikat
bezpecénosti prevadzky ¢&. B/11/473/2000, vydany Institittom obrabania
materialov rezanim v Krakove. Kotuc¢ova pila je konstruovana na pouzivanie
reznych kotuov znacky DEDRA. Je pripustné pouzit aj rezné kotuce inej
znacky za predpokladu, Ze hrabka korpusu kotuca €ini cca. 2,1 mm, a Sirka
zubu je 3,4 mm. Pouzivanie reznych kotu€ov s rozmermi zna¢ne odliSnymi ako
su uvedené, nie je pripustné. Rezné kotuce s vacsim poctom zubov si vyzaduju
pouzitie proporcionalne mensich pracovnych posuvov.

AK si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte na
servis Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na 1. strane tohto navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové Cislo nachadzajluce
sa na typovom §titku spolu s ¢islom dielu z montazneho vykresu.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu v mieste nakupu
servisného strediska k miestu bydliska (zoznam servisov najdete na strankach
www.dedra.pl), alebo odoslite do centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby
ste prilozili vyplneny zaruény list. Po skonceni zaru€nej doby opravy vykonava
centralny servis. PoSkodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

11. Samostatné odstrafiovanie poruch
Pred zacatim samostatného odstranenia portch,
A POZOR odpojte zariadenie od zdroja napajania.

Problém Pric¢ina Riesenie

Privodny kabel je zle Poriadne zatlacit konektor
zastréeny alebo je do zasuvky, skontrolovat
poskodeny privodny kabel
Skontrolovat’ napatie
Zasuvka je bez v zasuvke, skontrolovat ¢i
napatia sa nespustila ochranna
poistka

Stroj ne bezi

Poskodeny konektor Vymenit konektor

Pockat par minut, stlacit’
ochranné tlacidlo, uviest
stroj do chodu

Zopla sa ochrana
pred pretazenim

Ventilané otvory su
upchaté

Priestor pod reznym
kotu¢om je upchaty
pilinami, zariadenie
na odoberanie pilin
nepracuje spravne
Zavarené loziska
motora

Motor sa prehrieva Vydcistit' ventilaéné otvory

Vycistit kanal na
Stroj sa hybe len odvadzanie pilin

tazko

Zaviezt pilu do opravy

Stroj po dihSej
dobe prevadzky
straca na vykone,
pocas rezania citit
spalené drevo

12. Kompletizacia zariadenia

1.Presna kotucova pila na rezanie dreva, 2. Rezny kotu¢ na drevo 3. Dodato¢na
pracovna doska, 4. Vodiaca lista dlha, 5. Vodiaca lista kratka (x2), 6. Nohy (x4),
7.Prie¢na vystuz dlha (x2), 8. Prie¢na vystuz kratka (x2) 9. Vystuz pracovnej
dosky kratka (x2), 10.Vystuz pracovnej dosky dlha (x2), 11. Zarazka
necentralizovana. + skosend, 12. Horny ochranny kryt, 13.Rura, 14. Priruba na
pripojenie odsavaca,

15.Pojazd, 16. Prepravné uchytenia (x2), 17. Ubijag, 18. KIuge (x2), 19. Uchytky
na ruru, 20. Ukoncenia noh (x4), 21. Komplet skrutiek

13. Informacie pre uzivatelov k likvidacii
elektrickych alebo elektronickych zariadeni

(plati pre domacnosti)
E Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii

Vymenit kotd€ovu pilu za
novu

oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat,
opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich
na $pecializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne. Informacie o
umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy,
napr. na svojich webovych strankach.

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v doésledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.

Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.

Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo na
svojho dodavatefla, ktory vdm poskytne dalSie informacie.

Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej Unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurdpskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na
miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informéacie o spravnom
sposobe likvidacie.

Zarucny list

na
Stolova pila
Katalégové & : DED7726 Cislo $arze: ...........ccccoeec.....
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: ..

Vyhlasenie Uzivatela:

Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s

nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené v

uzivatelskej prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky s mi zname, ¢o
potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost' ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste: Pruszkoéw,
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného
registra pod ¢islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné
mesto VarSava vo VarSave, 14. ekonomické oddelenie Statneho stdneho
registra, IC DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel udeluje zaruku
na Vyrobok, pochadzajlci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak
sa chyba objavi poc¢as trvania zaruénej lehoty. Spésob opravy Vyrobku (metéda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Ruditel uzna,
ze Vyrobok sa neda opravit, Rugitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok
alebo cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo
pravo na odstupenie od dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za $kody vyplyvajuce z tejto
zaruky alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na
pravny zaklad, je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota
Prvky Vyrobku na ktoré
sa vztahuje zaruka
Stolova pila

podpis Uzivatela

Trvanie zaruénej ochrany

24 mesiacov od dria nakupu Vyrobku, ktory je
uvedeny v tomto zarué¢nom liste
Na tieto prvky sa zaruka nevztahuje.

Kotucova pila
lll. Podmienky vyuzitia zaruky
1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného bloku, faktury ap.
Aby reklamacny proces prebiehal efektivne odporid€¢ame, aby UzZivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom dorucil vSetky prvky vymenované v kapitole
uzivatelskej priruky vyrobku ,Diely a ¢asti*.
2. UzZivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporu¢ania uvedené v uzivatelskej
priru¢ke a v zaruénom liste.
3.Zaruka plati iba na izemi Pol'skej republiky a &lenskych $tatov EU.
4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:
a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatel'skej prirucke, predovsetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia
b. Pouzitia na Gistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priruckou;
c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;
d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zéasahov do vyrobku, na
ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;
e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.
5. UZivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zékona z 23. aprila 1964
Ob¢iansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:
- sériové Cisla, oznaCenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené
alebo poskodené;
- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.
6. Pozor! Cinnosti stvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajlce
medzi inym z uZivatelskej priru¢ky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na
vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred

zloZenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢ boli naleZite vykonané vSetky

stanovené ¢innosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni od dna,

v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je

konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca
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prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7
dni od dria, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklaméciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili,
v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

4. Uzivatel mdze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na
zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webove;j
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom S$tate sa nenachadza zaruény
servis, odpori¢ame reklamovany vyrobok dorucit na adresu: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

6. Vzhladom na bezpecénost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné pre
zdravie a Zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajuc od dfia dorucenia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpori¢ame reklamovany Vyrobok nalezite
ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dékladne zabezpedit pre
pripadnym poskodeniami poc¢as prepravy (reklamovany Vyrobok odpori¢ame
dorucit v originalnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predizuje o €as, po€as ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktord sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok
pouzivat.

Zaruka nevyluuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o ru¢eni za chyby predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri spractvani

osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje

smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.” so sidlom v meste Pruszkéw na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie zaru¢nej
procedlry zariadenia, a to v sulade s ¢&lankom 6 ods. 1 pismeno b)
v8eobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR). Uvedenie
osobnych Gdajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zaruénej
procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané poCas posudzovania a realizacie
zaruénej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade potreby obhajoby
pred pripadnymi narokmi a poziadavkami vogi Spravcovi, avSak nie dlhsie
az do momentu premi¢ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomne;j
dohody o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem
iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy
webovych stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia
Spravcu su povinni zaruit zabezpecenie Udajov a splnit poziadavky
platnej legislativy ohladne ochrany osobnych Gdajov, a zverené osobnu
udaje nesmu byt pouzivané na iné Ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda
uzatvorena so Spravcom.

5. Va$e Udaje nebudu spracivané automatickym spésobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho Statu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vas$im osobnym Gdajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spractvania, prenesenie
udajov, podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mozete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych tdajov

Turinys

Nuotraukos ir pieSiniai

Prietaiso paskirtis

Naudojimo apribojimai

Techniniai duomenys

Paruosimas darbui

Jungimas j tinkla

Prietaiso jjungimas

Prietaiso naudojimas

Einamieji naudojimo veiksmai

10. Atsarginés dalys ir reikmenys

11. Savarankiskas defekty pasalinimas
12. Prietaiso elementai

13. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy pasalinimg
14. Garantijos lapas

Originalios instrukcijos vertima

OCONOORWN =

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas.
Atveju, kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su Dedra Exim Sp. z 0.0.
Bendrosios saugumo sglygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira
broSidra.

ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus paZymétus
simboliu ir visas [ instrukcijas. Zemiau pateikty jspéjimy ir
saugos nurodymy nesilaikymas, gali biditi elektros srovés smigio,
gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas atei€iai.
2. Prietaiso paskirtis

Diskiniu pjdklu galima pjauti kietg ir mink§tg medieng, medienos (laminata,
skiedry plokstes ir pan.) bei dirbtinius gaminius. Prietaisu galima atlikti
pagrindinius mediniy ruoSiniy pjovimo darbus: iSilginius, skersinius, jstrizus
pjovimus, kurie apraSyti kitose Sios instrukcijos dalyse. LeidZziama naudoti
jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose, mégeéjiSkuose
darbuose, jei yra laikomasi naudojimo salygy ir leistiny darbo salygu, nurodyty
Naudojimo instrukcijoje.

3. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bdti naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo
sglygas”. Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi
modifikavimai, naudojimo veiksmai, neaprasyti instrukcijoje bus traktuojami kaip
neteiséti ir priveda prie staigaus garantijos teisés praradimo, o atitikties garantija
praras galiojimg. Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir
paskirtj prives prie staigaus garantijos teisés praradimo.

ﬁ DEMESIO Prietaiso darbo metu skleidziamas triukSmas virsija 85
dB(A), todél vienas operatorius negali ilgiau dirbti kaip 4

valandas per diena.

Priimtinos darbo salygos
S2 6 min. laikino darbo, 6 min. darbo su apkrova
Prietaisu galima naudotis tik uzdarose patalpose su veikiancia
ventiliacija. Draudziama naudotis diskiniu pjoklu arba palikti jj
dregnoje aplinkoje ir lietuje.

Papildomi paai§kinimai: variklio galingumas S6 - periodais atliekamas darbas
su identigkais darbo su apkrova periodais ir tus¢iaja eiga. Sio darbo metu néra
pertrauky. Siuo atveju S6 20% reiskia 2 minutes darbo su apkrova ir 8 minutes
darbo su tusciaja eiga - ciklg sudaro 10 minuciy darbo.

4. Techniniai duomenys

Modelis DED7726
Elektros variklis indukcinis - vienfazis
Tinklo jtampa [V] 230 ~
Tinklo dazZnis [Hz] 50
Nominali variklio galia [w] 2200
Svoris [kg] 52
Diskinio pjuklo sakiy greitis [obr/min] 2800
Diskinio pjuklo skersmuo [mm] 315
Diskinio pjaklo kiaurymés skersmuo [mm] 30,0
Pagrindinio stalo matmenys [mm]s 800 x 550
Papildomos stalo matmenys [mm] 800 x 400
Galvutés nuokrypiy apimtis 0-45°
Maksimalus pjaunamo ruosinio aukstis

(0°/45°) [mm] 83/58
ISmetimo antgalio kiaurymés skersmuo [mm] | 53,5/21,5
Saugos laipsnis nuo tiesioginés prieigos P44
Triuk§mo emisija

Garso galios lygis Lwa [dB(A)] [ 104
Matavimo paklaida (Kwa) [dB(A)] |3

Informacija apie triukSma
TriukSmo sklidimas buvo nustatytas pagal EN 1870-19:2013, vertés
pateikiamos auksciau lenteléje.

TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo
ADEMESIO metu visada reikia naudoti klausos apsaugos
priemones!

TriukS8mas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu visada reikia naudoti
klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama bendra verté: triukSmo buvo sumatuota pagal standarting
matavimo metodg ir gali bati panaudojama vieno su kitu jtaisu palyginimui.
Pateiktas triukSmo palyginimas gali bati panaudojimas pirminei triukSmo
grésmeés vertinimui.

Virpesiy triukSmo lygis realaus jtaiso naudojimo metu, gali skirtis nuo
deklaruojamy verciy, priklausomai nuo darbiniy jrankiy panaudojimo bado,
ypatingai nuo naudojamo jrankio rasies, o taip pat nuo priemoniy, sauganciy
operatoriy nustatymo batinumo. Kad tiksliai nustatyti grésme realiose naudojimo
salygose, reikia atsizvelgti j visas operacinio ciklo dalis, | kurias taip pat jeina
laikotarpiai, kuomet jtaisas yra i$jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas
darbui.

5. Paruosimas darbui
Aprasyti zemiau nurodyti veiksmus reikia atlikti iSémus
ADEMESIO i$ lizdo kiStuka.

Prietaiso montavimo darby eiga atvaizduota paveiksléliuose. Montuojant
reikia atkreipti démesj, ar pakuotéje yra visi elementai - Zidréti prietaiso
komplektavimas.

Diskinio pjuklo montavimas

Montuodami diskinj pjikla mavékite pirsStines, norédami
ADEMESIO iSvengti suzalojimy.
Naudoti diskinius pjaklus, kuriy iSorinis ir vidinis skersmuo atitinka techninius
duomenis.
Atsuktuvu atsukite 4 varztus, pakelkite Soninj apsauginj dangtelj, uzblokuokite
diska, ploksciu raktu atsukite reguliavimo varztg (kairysis sriegis) ir nuimkite
reguliavimo poverzle. Nuimkite diskinj pjikla ir uzdékite naujg. Atkreipkite
démesj j pjaklo sukimosi kryptj, kad sutapty su apsisukimo kryptimi, pateikta ant
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virSutinio apsaugos dangtelio. Uzdékite reguliavimo poverzle ir priverzkite
reguliavimo varztg.

Skeélimo peilio nustatymas ir montazas (pav. C).

1. Atsukite stalo intarpg pritvirtinancius 6 varztus ir iStraukite intarpg.

2. | suspaudimo lizda jkiSkite skélimo peilj, pries tai atlaisvinkite reguliuojama
verzle.

3. Verzle lengvai prisukite ir nustatykite skélimo peilj taip, kad auk$ciausias peilio
taSkas baty maziausiai Tmm, bet ne daugiau kaip 5mm po Zemiausiu diskinio
pjdklo tasku (pav. I)

4. Maziausias nuotolis tarp arciausiai pjoklo esancios skélimo peilio dalies ir
pjuklo siekia 3mm, o joks skélimo peilio taSkas, nutoles nuo pjuklo, nesiekty
daugiau kaip 8mm, matuojant iSilgai pjaklo spinduliu.

4. Rinkinyje esanciu raktu stipriai priverzkite reguliuojama verzle.

5. Skélimo peilis turi bati vienoje linijoje su pjovimo skydu, kad apdirbamas
ruosinys neuzsikirsty.

Skydo optimalaus aukscio nustatymas:

1. 17 dydzio ploks¢iu raktu atsukite dvi verzles, esancias ant rankenélés varzto
(pav. H)

2. Ant rankenéles varzto esancias verzles perkelti nuo tasko A j taskg B (pav. ),
kad baty kuo ar¢iau rankenélés Sono. Taip bus galima i§stumti pjiklo skyda j
optimaly aukst;.

Skydo apsauginio dangelio montazas

Skydo apsauginj dangtelj montuokite ant skélimo peilio atraminés dalies, per
apsauginio dangtelio ir peilio anga perkisti varzta, esantj apsauginio dangtelio
apsisukimo asimi. Ant varzto uzmaukite verzle ir prisukite taip, kad apsauginis
dangtelis atsirasty savo vietoje. Prie dangtelio uzmontuokite pjuveny surinkimo
vieng laido galg, o kitg prie jungties.

Dulkiy surinkimo sistemos montazas

Prie apatinio diskinio pjoklo apsauginio dangtelio keturiais varztais
primontuokite dulkiy surinkimo sistemos jungtj. Atitinkamu jungiamuoju laidu
prijunkite dulkiy surinkimo sistema. Mazesnio skersmens kiauryme sujunkite
laidu su ant diskinio pjdklo apsauginio dangtelio esancia kiauryme.

Lygiagretaus kreiptuvo montazas:

Norédami pjauti iSilgai, lygiagretaus kreiptuvo komplekta reikia jkisti j pagrindinio
stalo briaunos angg (zidréti: pav. E, 3 psl.). Vedancioji lygiagretaus kreiptuvo
dalis, atvaizduota paveikslélyje E, nustatyta pjauti ruosSinius, kuriy storis nevirsija
15 mm. Nustatymo atveju, kuris atvaizduotas paveikslélyje D, negalima versti
varomojo komplekso ir diskinio pjaklo.

Siaury ir skersiniy ruosiniy pjovimas

Atlikdami pjovimg paverstu varomuoju kompleksu (skersiniu) arba pjaudami
plonus ruoSinius (<15 mm), kreipiamajg dalj perstatykite | zemuting padét;.
Norédami tai padaryti, atsukite dvi verzles su sparneliais ir iStraukite kreipiamajg
dalj. Kreipianciajg dalj perdékite | Zemuting padétj (Zidréti: pav. F - aukstutiné
padétis, pav. G - Zemutiné padétis, pav. J - skersavimas). Linijiné skalé leidzia
lengvai nustatyti lygiagrety kreiptuvg norima padétimi. Siekdami uzfiksuoti
kreiptuvo padétj, panaudokite du simetri§kos padéties gnybtus.

Sklandiklio kompleksas turi laipsniy skale. Pjaunant iSilgai nustatykite kreiptuva
taip, kad pjaunamas ruosinys prigludes prie diskinio pjiklo sudaryty nedidelj
kampg. Negalima nustatinéti nulio laipsniy kampo, kad ruoSinys neuzsikirsty.

Stalo prailgintuvo montazas

Pjovimo staklés turi prailgintuva, kurj galima uZmontuoti reikalui esant.
Norédami pjauti iSilgai, stalg prisukite priémimo puséje. Stalui paremti naudokite
kelias ilgesnes komplekto atramas ir komplekto varztus stalui uZzmontuoti.

Skersinis pjovimas

Reikia iSmontuoti kreipian€igjg dalj ir atsukti 2 varztus su verzlémis su
sparneliais. Po to iStraukite sklandiklio kompleksg i$ kreipianciojo kanalo ant
trumpesnés briaunos ir jkiSkite j kanalg ant ilgesnés pjtklo briaunos.

Jeigu norite pjauti skersinius, stalo prailginimg montuokite kairéje pagrindinio
stalo puséje. Stalui paremti naudokite kelias trumpesnes atramas ir varzty
komplektg. Baige montuoti, prietaisg pastatykite plok3cioje, lygioje ir gerai
apSviestoje vietoje. Véliau patikrinkite, ar nesugadinti judantys elementai ir
diskinio pjuklo apsauginiai dangteliai. Sukdami diskinj pjdklg, patikrinkite, ar
neuzblokuotas varomasis kompleksas (diskas turi suktis su lengvu
pasiprieSinimu), ar néra diskinio pjdklo palaidumo prie rankenos. Reikalui esant
prisukite. VirSutiné apsauga turi bati taip nustatyta, kad auksciausioje padétyje
varomojo komplekso judantys Soniniai apsauginiai dangteliai liestysi su
pagrindinio stalo plokste. Apatiné pjuklo apsauginio dangtelio briauna turi bati
lygiagrecioje padétyje su pagrindinio stalo pavirSiumi.

6. Jungimas | tinklg

Prie$ prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia jsitikinti, ar maitinimo
itampa atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardinéje lenteléje.

Maitinimo instaliacija turéty bati atlikta pagal esminius reikalavimus, susijusius
su elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo reikalavimus. Maitinimo laido

minimalaus skersmens, o taip pat nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo
prietaiso galios yra pateikti Zemiau nurodytoje lenteléje:

Prietaiso galia Minimalus laido Minimali C tipo
[wW] skersmuo [mm2] saugiklio verté [A]

1400+2300 1,5 16

Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiamg kvalifikacijg turintis
elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti démesj, kad gyslos
skersmuo nebity mazesnis negu reikalaujama (zr. lentelé
). Elektros laidg reikia iSdéstyti tokiu bddu, kad darbo metu negrésty
perpjovimas. Negalima naudoti pazeisty prailgintuvy. PeriodiSkai patikrinti
maitinimo laido techninj stovj. Netraukti uz maitinimo laido.

7. Prietaiso jjungimas
Prie$ prietaiso jjungima reikia batinai atlikti veiksmus,
ADEMESIO aprasytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje

Valdymo mygtukai yra kairéje pjoklo kojos puséje (pav. C). Norédami jjungti
prietaisg, pakelkite iSjungiklio dangtelj ir paspauskite Zalia mygtukg "I".
Raudonas mygtukas "0" skirtas iSjungti. Atveju, kai iSjungiklio dangtelis
nuleistas, reikia delnu prispausti raudong saugos iSjungiklj. Dangtelis prisispaus
prie korpuso, tuo padiu iSsijungs prietaisas, o iSjungiklis uZsiblokuos pozicijoje
"0". Norédami atblokuoti ijungiklj, reikia pastumti jj j virSy, kaip nuorodoje, ir
atblokuoti atvartg (pav. D). Pjovimo auks$cio reguliavimg atlikite rankenéle, kuri
yra zemiau pagrindinio pjdklo stalo. Varomojo komplekto su pjaunamuoju disku
nuleidimas atliekamas sukant rankenéle pagal laikrodZio rodykle. Salia
rankenélés yra grioveliy gylio skalé, leidzZianti tiksliai nustatyti pjovimo aukstj.
Ant pjiklo apsauginio dangtelio Sony, Zemiau stalo, simetriSkai iSdéstyti
varomojo komplekto pasvirimo blokados gnybtai. Atveju, kai diskinis pjdklas
pavirsta, reikia atlaisvinti gnybtus, o pavirtimo laipsnj nustatyti laipsniy skaléje.
Paskutinis veiksmas - stiprus reguliuojamy varzty prisukimas.

Pjdklas turi termine apsaugg, saugancig variklj nuo perkaitimo. Jeigu darbo
metu varomasis kompleksas pats automatiSkai sustoja, palaukite kelias minutes
ir pakartotinai jjunkite prietaisg. Ant pjaklo kojy randasi kiaurymeés, kuriy déka
galima pritvirtinti prie pagrindo.

ﬂ DEMESIO Nestovékite pjovimo vietoje! Norédami patraukti ruosinj,
batinai naudokite stimoklj. Saugokite rankas nuo
besisukancio disko aSmeny!

8. Prietaiso naudojimas

Prie$§ nustatydami diskinj pjakla vertikalioje pozicijoje (vertés skalés laipsnis 0),
pirmiausiai atlaisvinkite nustatymo blokada, o po jg prispauskite. Disko padéciai
nustatyti atitinkamai pasukite varomojo komplekso padéties nustatymo
rankenéle. Ant stalo uzZmontuokite lygiagrety kreiptuvg reikiama versija,
Zemutiniam arba aukstutiniam pjovimui. Lygiagrety kreiptuva prispauskite prie
norimo dydzio. Kreiptuvas privalo bati taip pritvirtintas, kad jo nebaty jmanoma
ranka pastumti. Kreiptuvg galima tvirtinti deSinéje pjuklo stalo puséje. Kreiptuvui
nustatyti palengvina milimetriné padala ant stalo. Jjunkite prietaisg, atlikite
pjovima.

Skersinis pjovimas

Paveikslélyje K atvaizduotas prietaisas paruostas atlikti skersinj pjavj. I8
kreipiancio kanalo iSstumkite kreiptuvo sklandiklj ir jstumkite jj j kreipiantj kanalg
ant ilgesnio stalo briaunos.

Ant sklandiklio nustatykite rodiklj O laipsniy kampu. Atlaisvinkite verzles su
sparneliais ir nustatykite kreiptuvo kreipiancigjg dalj taip, kad plySys tarp
judancio apsauginio dangtelio kairéje pjuklo apsaugos puseés ir kreipianciosios
dalies siekty apie 10 mm. Priverzkite verzles su sparneliais.

liunkite prietaisa, atlikite pjovima.

|strizas pjovimas

Pjuklas pritaikytas atlikti jstrizus pjavius (i$ilginiam pjaviui). Siuo tikslu
atlaisvinkite gnybtus, palenkite varomajj kompleksg 0-45 laipsniy srityje. Verte
nustatykite kampo skaléje. Stipriai prispauskite varztus. Nustatykite kreiptuvg
taip, kaip aprasyta 7 taske.

Istrizas pjovimas skersinio pjovimo metu

Galimas dviem budais:

1. Taip pavertus varomajj kompleksa, kaip iSilginiam pjaviui.

2. |vedus kampinj nustatymg sklandiklio skaléje taip, kaip ir skersiniam pjaviui.
Jeigu reikia atlikti jstrizg pjavj dviejose plotmése, nustatymus perkelkite ant
varomojo komplekso ir sklandiklio, nustatyto skersiniam pjaviui.

ADEMES|0 Apvaliy pusfabrikac¢iy apdirbimas néra jmanomas.
Galutinéje pjavio fazéje prispaudinékite ruoSinj stimoklio pagalba, kad
apsisaugotuméte rankas pavojingoje aplinkoje.

Diskinio pjuklo keitimas ir tvirtinimas

I8traukite kistuka i$ maitinimo lizdo. Atsukite varztus tvirtinancius diskinio pjaklo
angos dangtj. Uzblokuokite diskg specialiu raktu - patalpinkite jj
reguliuojamajame ziede. Plok$¢iu raktu atsukite diskinio pjoklo reguliuojamajj
varztg (abu raktai yra prietaiso komplekte). Numaukite reguliuojamajj Zieda.
Nuimkite pjokla nuo verpsto. UZdékite naujg pjaklg ir uzmontuokite jg atbuline
eiga. Atkreipkite démesj j apsisukimy kryptj, nurodytg ant diskinio pjdklo - jie
privalo sutapti su nurodymais, esanciais ant pjoklo virSutinio apsauginio
dangtelio.

Diskinio pjuklo veiklos keitimg atlikite labai atsargiai. Naujas pjdklas yra labai
astrus, todél kyla susizeidimo pavojus. Jeigu pjaklas nukristy ant kieto pagrindo,
asmenys atskilty.

ISmontuodami diskinj pjdkla, jokiais badais neimkite raktais verpsto nuo vidinio
Ziedo pusés. Sis prietaiso fragmentas atsako uZ precizikg pjaunamo disko
padétj. Panaudoje savaime uZsispaudziantj raktg (didelé suspaudimo jéga)
privesite prie diskinio pjiklo padéties pavirSiaus deformacijos. Net ir minimalus
kreivumas pablogina prietaiso veikimg arba neleidzia tinkamai juo naudotis.
Siuo atveju skundai néra priimami.

Kiekvieng kartg gerai iSvalykite diskinio pjioklo angas, tepkite judancius
elementus. Atveju, kai susidévi vidiné stalo dalis (sugadinimai pjaunant),
norédami jj iSkeisti, pjiklg reikia grazinti servisui. Savarankiskai keisdami galite
privesti prie naudojimo saugos pablogéjimo pavojaus.

Diskinio pjuklo aSmeny skaiciaus parinkimas:

10-24 - stora mediena (kieta arba minksta), drozliy ploksté

ISilginis pjavis (iSilgai medzio pluosty)

18-40 - plona mediena, drozliy ploksté su laminato sluoksniu arba be jo,
medienos danga. PreciziSkas greitas pjavis iSilgai arba skersai medzio pluosty.
30-80 - plokstés danga ir uzbaigimai, paprastos arba brangios medienos
plokstés (vienpusés arba dvipusés), plonos plokstés, plastmasé, organinis
stiklas. Labai preciziSkas pjavis, jpjautas pavirSius be iSpeSiojimy.

80-120 - kieta mediena, dirbtiny medziagy plokstés. Labai preciziSkas pjavis.

9. Einamieji naudojimo veiksmai
Visus naudojimo veiksmus reikia atlikti iSémus is lizdo
A\ DEVESIO ptonii
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Periodiskai verifikuokite diskinio pjuklo technine biikle:

- tikrinkite, ar pavirSiuje néra jbrézimy, nurodanciy skylant;j diskinj pjakla,

- tikrinkite, ar néra trikumy - pjovimo karbido ploksteliy

Reguliariai valykite diskinio pjdklo angas, tiksliai paSalinkite pjuvenas i$
iSmetimo kanalo. Pjuklas turi sistema, kuri pati patraukia ruo$inj pjovimo metu.
Prie jos galima prijungti pjuveny surinkimo sistemg, kuri pagerina darbo
komfortg. Prijungimo antgalis yra prietaiso gale. Kiekvieng kartg i$valykite
elektros variklio ausintuvo oro angg. Reguliariai valykite prietaisa, pasalinkite
visas pjuvenas. Siam darbui atlikti geriausia naudoti oro kompresoriy.
Reguliariai tepkite tepalais visus judancius elementus (galima naudoti WD40)
Jeigu atliekate pjavj su dideliu postimiu, pjdklas iSsijunginés, kadangi joje
idiegta apsauga.

10. PakeiCiamos dalys ir priedai

Rekomenduojami diskiniai pjuklai

Pjaunamoji jranga turi 315 mm skersmens diskinj pjaklg su 30 mm kiauryme ir
40 aSmenimis. Aprasytas diskinis pjoklas kataloge pazymétas H31540 numeriu.
Pjlklg galima papildyti pjaunamaisiais diskais su didesniu aSmeny skaiciumi -
80 aSmeny - numeris kataloge: H31580. Masy pjuklo diskai pazyméti naudojimo
saugos zenklu, turi Krokuvos apdirbimo instituto sertifikatg B/11/473/2000.
Pjdklo konstrukcija pritaikyta prie diskinio pjiklo DEDRA. Galima naudotis kity
gamintojy produktais, jeigu pjiklo korpuso storis siekia apie 2,1 mm su 3,4 mm
aSmeny plo€iu. Jeigu diskinio pjaklo matmenys neatitinka leistiny nurodymuy,
negalima juo naudotis. Diskiniams pjaklams su didesniu a$meny skaiciumi
taikomas proporcionaliai mazesnis apsisukimy greitis.

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim servisu.
Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.

Atsarginiy daliy uzsakymo metu praSome pateikti serijos numerj, patalpintg
vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio numerj.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal taisykles
pateikiamas garantijos lape. Reklamuojamg produktg praSome pateikti taisymui
pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti reklamuojama produkta), nusiysti
| servisg esantj ar€iausig gyvenamosios vietos (servisy skai¢ius www.dedra.pl)
arba siysti j Dedra Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garanting
kortele. Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas.
Pazeistg produktg reikia siysti j servisg (siuntimo islaidas padengia vartotojas).

11. SavarankiSkas defekty pasalinimas
Pries pradedant savarankiSka defekty pasalinima, reikia
ADEMESIO iSjungti prietaisa i$ elektros maitinimo.

Problema Priezastis

Sprendimai

Maitinimo laidas Giliau jkisti kiStuka j
blogai prijungtas arba | maitinimo lizda, patikrinti
sugadintas maitinimo laidg

Patikrinti elektros srovés
jtampa lizde, jsitikinti, ar
nesuveiké saugiklis.

Maitinimo lizde néra

Prietaisas neveikia | ©lekiros sroves

Sugadintas jjungiklis Pakeisti naujg

Palaukti kelias minutes,
paspausti saugiklio
mygtuka, uzvesti prietaisg

Suveiké apsauga
nuo apkrovos

Uzkistos ventiliavimo
angos

Diskinio pjuklo
angoje yra pjuveny,
taip pat nepralaidi
pjuvenas siurbianti

Syla variklis I8valyti ventiliacijos anga

I1Svalyti pjuveny surinkimo

Prietaisas sunkiai sistemos kanalg

uzsiveda sistema
Variklio guoliai Nuvezti pjakla taisyti
sunaikinti

Po ilgesnio

naudojimo

prietaisas netenka
galios, pjovimo
metu jauCiamas
degancios
medienos kvapas.

12. Prietaiso elementai

1. PreciziSkas medienos diskinis pjaklas, 2. Diskinis pjuklas medienai pjauti, 3.
Papildoma ploksteé, 4. ligas kreiptuvas, 5. Trumpas kreiptuvas (x2), 6. Kojos (x4),
7. ligos atramos (x2), 8. Trumpos atramos (x2) 9. Trumpos plokstés atramos
(x2), 10. ligos plokstés atramos (x2), 11. EkscentriSkas prispaudimas +
kampinis, 12. Apsauginis virSutinis dangtis, 13. Vamzdis, 14. Siurbimo antgalis,
15. Vairavimo rinkinys, 16. Transportavimo rankenélés (x2), 17. Stimoklis, 18.
Raktai (x2), 19. Vamzdzio rankena, 20. Padalai (x4), 21. Varzty rinkinys

13. Informacija naudotojams apie sunaudotos
jrangos utilizavima

(taikoma namy dkiams)
E Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis

ISkeisti naujg diskinj pjaklg

rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai
panaudoti ar utilizuoti komponentus, teisinga juos nuvezti j specializuotg
surinkimo punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacija apie naudotos
jrangos surinkimo vietas teikia vietos valdzZios institucijos, pvz., savo interneto
svetainése.

Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galingiy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.

Uz netinkamg atlieky $alinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés
aktus.

ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektroning jranga, kreipkités j
artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
$alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos valdzios
institucijas arba pardaveéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas
na

Stalo pjuklas
Katalogo Nr: DED7726 Partijos numeris: ............ccceeeinne
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: ..........cccceeeeveniinnnnns
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z o.0. su bistine adresu: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas,
Valstybinio teismo registro XIV kinis skyrius, Mokesc¢iu mokétojo kodas 527-
020-49-33, Jstatinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis salygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantija Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise¢ nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto
remonto bidg (remonto atlikimo metoda) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei
Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos
suteikéjas pasilieka sau teisg pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg
kitu, veikianciu teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutart].

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksa néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi
su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos,
yra apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija
Stalo pjuklas

vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukmé

24 ménesiai, skaiciuojant nuo Produkto pirkimo
datos, nurodytos Siame Garantiniame lape
Elementai, kuriems garantija negalioja

Diskinis pjuklas
lll. Naudojimosi garantija salygos
1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkima patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos ¢&ekis, sgskaita-faktdra ir pan.).
Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama,
kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus
,Komplektacijos sarase”, esan¢iame Naudojimo instrukcijoje.
2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..
3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.
4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:
a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy
su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;
b. Vartotojas naudojo prieziGros ar valymo priemones, neatitinkancias salygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;
c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;
d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;
e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas, neatitinkancias
Naudojimo instrukcijos salygy
5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:
- Vartotojas paSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;
- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.
6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo saskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie$ pateikiant pretenzijg, reikia
jsitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d.

20



Civilinj kodeksa néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei
nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.
4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje
pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose $alyse adresai yra nurodyti svetaingje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebaty garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai
ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia
kruops$éiai supakuoti, kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu —
rekomenduojama pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo
naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekes defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens

duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva
95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800
Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procediirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1
dalies b punkta (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriskai, taciau jie
batini garantijos procedarai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos procedidros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy
pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties
terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas,
hosting‘o ar interneto svetainés priezilros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy
paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny saugumag ir
laikytis galiojanéiy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny
apsauga, ir negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai Saliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

. Attéli un Ziméjumi

. lerices pielietojums

. LietoSanas ierobezojumi

. Tehniskie dati

Sagatavo$ana darbibai

. PieslégSana tiklam

. lerices ieslégSana

. lerices lietoSana

. TekoSas tehniskas apkopes darbibas
10. Rezerves dalas un piederumi

11. Patstaviga avariju novér§ana

12. lerices komplektacija

13. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu likvideésanu
14. Garantijas karte

Originalas instrukcijas tulkojum

©CONOUTAWN =

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atseviSsks dokuments.
Atbilstibas deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu Dedra
Exim Sp. z 0.0.

Visparigie droSTbas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviska brosara.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridindjumus, kas apziméti
ar simbolu, un visas instrukcijas. Zemak noradito
bridindjumu un droSibas noradijumu neievéroSana var klat par
elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai
lietoSanai.

2. lerices pielietojums

Ripzadis ir paredzéts cietds un mikstas koksnes, koksnveida materialu
(saplaksnis, skaidu plaksnes u.tml.) un plastmasas materidlu grieSanai. lerice
lauj veikt pamata koka elementu grieSanas darbibas: zagésana garenvirziena
un $kérsvirziena, slipa zagésana, kas ir detalizéti aprakstita turpmak instrukcija.

Pielaujam iekartas izmantoSanu remonta-biivniecibas darbos, remonta
ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bus ieveéroti lietoSanas nosacijumi un
pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

3. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstodi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba
apstakliem”. Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbavé, visadas
modifikacijas, apkalpo$anas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija, tiek
uzskatitas par nelikumigam un noved pie talitéjas garantijas tiesibu zaudéSanas
un atbilstibas deklaracijas spéka zaudéSanas. lerices lietoSana, kas neatbilst
pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai, noved pie tdltéjas garantijas tiesibu
zaudésanas.

T lerices raditais troksnis darba laika parsniedz 85 dB(A),
AUZMANIBU tadél viens zaga operators nedrikst stradat vairak ka 4

stundas diena.

Pielaujamie darba apstakli
S2 6 min periodisks darbs, darba laiks zem slodzes 6 min
lerici drikst lietot tikai slégtas telpas ar efektivu ventilaciju. Nedrikst
lietot vai paklaut ierici mitruma vai lietus apstaklu iedarbibai.

Papildu skaidrojums: darba rezims S6 — periodisks darbs ar secigiem
identiskiem darba zem slodzes un tuk$gaitas intervaliem. $ada darba rezima
nav dikstaves. Misu gadijuma S6 20% nozimé 2 mindtes darba zem slodzes
un 8 mindtes tukSgaitas rezZima 10 minasu darba cikla.

4. Tehniskie dati

Modelis DED7726
Elektrodzingjs indukcijas-vienas fazes
Tikla spriegums [V] 230 ~
Tikla frekvence [HZ] 50
Nominala dzinéja jauda [w] 2200
Svars [kg] 52
Zagripas grie$anas atrums [obr/min] 2800
Zobainas zagripas diametrs [mm] 315
Zagripas atveres diametrs [mm] 30,0
Pamatgalda izméri [mm]s 800 x 550
Papildgalda izméri [mm] 800 x 400
Darba uzgala nobizu diapazons 0-45°

Griezama elementa maksimalais augstums 83/58
(0°/45°) [mm]

Novadi$anas iekartas piesléguma Tscaurules 53,5/21,5
atveres diametrs [mm]
Novadi$anas iekartas piesléguma Tscaurules P44
atveres diametrs
Trok$na Iimenis
Skanas jaudas Iimenis Lwa [dB(A)] [ 104
Mérijuma nedro$ums (Kwa) [dB(A)] '3

Informacijas par troksni
TrokSna emisija ir noteikta atbilsto$i EN 1870-19:2013, vértibas ir noraditas
ieprieks sniegtaja tabula.

T Troksnis bar novest pie dzirdes bojasanas. Darba laika
AUZMANIBU vienmer lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzeklus!

Deklaréta kopéja trokSna emisijas vértiba ir izmérita, izmantojot standarta testa
metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Noradrtais
trokS8na limenis var tikt izmantots art paklautibas trokSna iedarbibai iepriek$é&jai
novértésanai. trokSna lTmenis faktiskas ierices lietoSanas laika var atSkirties no
deklarétajam vértibam atkariba no darba instrumentu izmantoSanas veida, jo
Tpasi no apstradajama priekSmeta veida un nepiecieSsamibas noteikt Iidzek|us,
kuru mérkis ir nodro$inat lietotaja aizsardzibu. Lai precizi novértétu iedarbibu
faktiskajos lietoSanas apstak|os, ir janem véra visas darbibas cikla dalas, kas
aptver arT periodus, kad ierice ir izslégta vai ir ieslégta, bet netiek izmantota
darbam.

5. Sagatavosana darbibai
T Veicot visas darbibas, kontaktdaksai ir jabat atslégtai no
AUZMANIBU kontaktligzdas.

Ripzada salik§anas seciba ir paradita attélos LietoSanas instrukcija. Saliekot

ierici, pievérsiet uzmanibu tam, ka visi komplekta elementi tika piegadati;
skat. ierices komplektaciju.

Zagripas uzstadi$ana

T Uzstadot zagripu, vienmér uzlieciet cimdus, lai ripas asie
AUZMANIBU elementi nesavainotu Jiasu rokas.
Lietojiet zagripas, kuru aréjais un iek$gjais diametrs atbilst Tehniskajos datos
noraditajiem parametriem.
Ar skrivgriezi atskraveéjiet 4 skrives, paceliet sanu aizsargparsegu, noblokéjiet
ripu, ar plakano atslégu atskraveéjiet piespiedskrivi (kreisa vitne) un nonemiet
piespieduzmavu. Nonemiet zagripu un uzstadiet jaunu, pievérsot uzmanibu, ka
ripas grie$anas virziens atbilst grieSanas virzienam, kas noradits uz zagripas
augdéja aizsargparsega. Uzlieciet piespieduzmavu un pieskravéjiet
piespiedskrivi.
Slse!oéé naza uzstadiSana un regulésSana (attéls C).
1. Atskravéjiet 6 skrives, kas piestiprina galda ieliktni, iznemiet to.
2. levietojiet piespiedligzda SkeloSo Kili, iepriekS§ nedaudz atskrivéjot
piespieduzgriezni.
3. Maigi pieskravejiet minéto uzgriezni un uzstadiet SkeloSo nazi tadejadi, lai
augstakais naza punkts atrastos vismaz 1 mm, bet ne vairak ka 5 mm, zem
zagripas augstako punktu. (attéls 1)
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4. Mazakajam attalumam starp to naZa dalu, kas atrodas vistuvak ripai, un ripu
jabat 3 mm un neviens $kelo$a naza punkts nedrikst atrasties no zagripas talak
par 8 mm, mérot gar zagripas radiusu.

4. Ar komplektam pievienoto atslégu stipri pieskravéjiet piespiedsuzgriezni.

5. Skelo$ajam nazim jaatrodas viena Iinija ar zagripu, lai novérstu apstradajama
elementa iespriasanu.

Zagripas optimala augstuma uzstadisana:

1. Ar 17. izméra plakano atslégu nedaudz atskravéjiet divus uzgrieznus, kas
atrodas uz sviras skrives (attéls H).

2. Parvietojiet uzgrieZnus, kas atrodas uz sviras skriives, no punkta A uz punktu
B (attéls 1), péc iespéjas tuvak sviras plecam. ST darbiba laus izvilkt zagripu
optimala augstuma.

Aizsargparsega uzstadiSana

Uzstadiet zagripas aizsargparsegu uz $kelo8a naza balstena, caur
aizsargparsega un SkeloSa naZa atveri parlieciet skravi, kas veidos
aizsargparsega grieSanas asi. Uzlieciet uzgriezni uz skrives un pieskravéjiet to
ta, lai aizsargparsegs automatiski atgrieztos sakuma stavokli. Pie
aizsargparsega piestipriniet vienu skaidu novadi$anas vada galu, bet otro
savienojiet ar pievadu.

Puteklu novadi$anas uzstadiSana

Pie zagripas fikséta apak$éja aizsargparsega ar ¢etram skrivém piestipriniet
skaidu novadiSanas pievadu. Pie pievada ar atbilstoSu pieslégSanas vadu
pieslédziet skaidu novadiSanas iekartu. Atveri ar mazaku diametru savienojiet
ar vadu ar atveri, kas atrodas uz zagripas aizsargparsega.

Paralélas vadotnes uzstadiSana:

Zagejot garenvirziena, paralélas vadotnes komplekts jaievieto sprauga, kas
atrodas pamatgalda Tsadkaja mala (skat. attélu E,). Paralélas vadotnes
virzianas dalu, kas paradita attéla E, ir uzstadita, lai zagétu elementus ar
biezumu, kas nav lielaks par 15 mm. Ja tiek izmantots tads uzstadijums, kas
noradits D attéla, nedrikst noliekt piedzinas sistému un zagripu.

Planu un slipu elementu zagésana

Veicot zagésanu ar noliekusos piedzinas sistému (noslipinasana), ka ari zagéjot
planus elementus (<15 mm), japarliek virzisanas elements zemaja stavoklt Lai
to izdaritu, nedaudz jaatskriivé sparnu uzgriezni un jaieliek virzisanas elements.
Virzisanas elements jaiebida zemaja stavokli (skat. attélu F - augstais stavoklis,
attélu G - zemais stavoklis, attélu J - noslipinasana).

Lineara skala lauj viegli uzstadit paralélo vadotni péc atbilstoSa izméra.
Vadotnes noblok&Sanai izmantojiet divas simetriski izvietotas skavas.

Slidna elements ir aprikots ar lenka skalu. Zagéjot garenvirziena, vadotne ir
jauzstada tadéjadi, lai apstradajama materidla pieguléSanas plakne veidotu
nelielu lenki ar zagripas grie$anas plakni. Tadé| nedrikst uzstadit nulles lenki,
bet nedaudz vairak, lai novérstu materiala iesprdsanu.

Galda pagarinajuma elementa uzstadiSana

Ripzadis ir aprikots ar papildu galdu, ko uzstada atkartba no vajadzibam.
Zagejot garenvirziena, galds ir japieskrivé gatava materiala sanems$anas puseé.
Lai atbalstitu galda pagarinajuma elementu, jaizmanto divi garakie kronsteini,
kas atrodas komplekta, un atbilstoSu galda uzstadiSanas skravju komplekts.
Zagéesana Skérsvirziena

Lai to veiktu, jademonté virziSanas elements un jaatskravé 2 skriives ar sparnu
uzgriezniem. lznemiet slidna elementu no virziSanas kanala, kas atrodas
Tsakaja sana, un ielieciet to kanala, kas atrodas ripzada garakaja mala. Kad ir
jazage Skérsvirziena, galda pagarindjuma elementu piestipriniet pamatgalda
kreisaja pusé. Lai atbalstitu galdu, izmantojiet divus garakos kronsteinus, kas
atrodas komplektd, un atbilstosu skrivju komplektu. Péc uzstadi§anas beigam,
ierice novietojiet uz lidzenas, gludas virsmas labi apgaismota vieta. Péc tam
parbaudiet, ka kustigie elementi un zagripas aizsargparsegi nav bojati.
PagrieZzot zagripu, parbaudiet, ka piedzinas sisttma nav blokéta (ripai ir
jagriezas ar nelielu pretestibu) un vai zadripa, kas kas atrodas turétaja, nav
valiga. Ja ir nepiecieSams, pieskrivéjiet. AugSéjam aizsargparsegam ir jabat
uzstaditam ta, lai augstakaja piedzinas sistémas uzstadiSanas stavoklt kustigie
sanu aizsargparsegi butu saskaré ar pamatgaldu. Zagripas apak$éjai malai
jabat paralélai pamatgalda virsmai.

6. PieslegSana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka baroSanas
spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu plaksntte.

Baro$anas sistémai ir jabat izpilditai atbilstoSi pamatprasibam attieciba uz
elektriskajam sisttmam un jaatbilst lietoSanas drosibas prasibam. Baro$anas
kabela minimala Skérsgriezuma un nominalas drosinataja vértibas parametri
atkariba no ierices jaudas ir noraditi talak sniegtaja tabula:

lerices jauda Vada minimalais C tipa drosinataja
[wW] Skérsgriezums minimala vértiba [A]
[mm2]
1400+2300 1,5 16

Sistéma ir jaizpilda elektrikim ar atbilstosu kvalifikaciju. Izmantojot pagarinatajus
pievérsiet uzmanibu tam, lai dzislas Skérsgriezums nebltu mazaks par tabula
noradtto. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas laika tas nebadtu paklauts
pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus.

Periodiski parbaudiet baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz
baro$anas kabela.

7. lerices ieslégSana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic darbibas,
AUZMANIBU kas aprakstitas nodala “Sagatavosana darbibai”.
lerices vadibas poga atrodas uz ripzaga kreisas kajas (attéls C). Paceliet slédza
parsegu un nospiediet zalo pogu “I", lai palaistu ierici, un sarkano pogu “0”, lai

apturétu ierici. Kad pogas parsegs atrodas stavoklt uz leju, pietiek tikai nospiest
ar roku dro$ibas slédza sarkano pogu. Parsegs tiks noblokéts korpusa, izslédzot

ierici un noblokéjot slédzi “0” pozicija. Lai atblokétu slédzi, tas japabida uz augsu
atbilsto$i noraditajam virzienam un jaatbloké aizkritnis (attéls D). Zagésanas
augstuma regulacija javeic ar sviru, kas atrodas zem ripzaga pamatgalda.
Piedzinas elementa un zagripas pazeminasana javeic, grieZot sviru atbilstosi
pulkstenraditaja virzienam. Blakus svirai ir atrodama dziluma skala, kas lauj
precizi uzstadit zagéSanas augstumu. Ripzaga sana, zem galda, simetriski ir
izvietoti piedzinas elementa slipuma blokades. Lai noliektu zagripu, jaatbloké
skavas un jauzstada slipuma lenkis, izmantojot lenka skalu. P&déja posma ir
japieskravé piespiedskrives. Ripzagis ir aprikots ar termisko aizsardzibu, kas
pasarga motoru pret parkarSanu. Ja darba laika automatiski izslégsies piedzinas
elements, pagaidiet dazas mindtes un atkartoti palaidiet ierici. Ripzaga kajas
atrodas atveres ierices piestiprina$anai pie virsmas.

T Neatrodieties zagéSanas plakné darba laika! Materiala
AUZMANIBU likvidéSanai izmantojiet tikai ierices  gradeéju.
Netuvojieties ripai ar zobiem, kad ta griezas!

8. lerices lietoSana

Zagésana garenvirziena

Uzstadiet zagripu vertikala stavokll (0 vértiba uz skalas), iepriek§ nedaudz
atskrivéjot uzstadisanas iericu blokadi un péc tam to piespiezot. Ripas stavokli
nosakam, atbilstoSi pagriezot piedzinas elementa stavokla uzstadiSanas sviru.
Uzstadiet uz darbvirsmas paralélo vadotni vai nu zemajai vai augstajai
zagésanai. Paralélo vadotni saspiediet péc vélama izméra. Vadotnei jabat
uzstadttai ta, lai to nevarétu pabidit ar roku. Vadotni var uzstadit ripzaga galda
labaja pusé. Vadotnes uzstadiSanu péc vélama izméra atvieglo milimetru skala,
kas atrodas uz galda.

Palaidiet ierici un saciet zagésanu.

Zagesana Skérsvirziena

Attéla K ir paradita ierice, kas ir sagatavota zagéSanai $kérsvirziena. Izvelciet
vadotnes slidni no virzis8anas kanala un ielieciet to kanala, kas atrodas galda
garakaja mala. Uzstadiet lenka skalas raditaju uz lenka uzstadiSanas slidna uz
0 gradiem. Nedaudz atskrdvéjiet sparnu uzgrieznus un uzstadiet vadotnes
virziSanas elementu ta, lai sprauga starp kustigo aizsargparsegu zaga
aizsargparsega kreisaja pusé un virzisanas elementu batu apméram 10 mm.
Pieskravéjiet sparnu skraves.

Palaidiet ierici un saciet zagésanu.

Slhipinasana

Ripzagis lauj veikt slipinaSanu (zagé$anai garenvirziena). Lai veiktu $o darbibu,
palaidiet skavas, nolieciet piedzinas elementu 0-45 gradu diapazona. Vértibu
uzstadiet uz lenku skalas. Stipri pieskriivéjiet skrives. Uzstadiet vadotni ta, ka
tika noradits 7. punkta.

Slipinasana, zagéjot Skérsvirziena

To var panakt divéjadi:

1. Noliecot piedzinas elementu tapat, ka veicot zagé$anu garenvirziena.

2. Noregulgjot lenka uzstadijumus uz slidna skalas, kas uzstadits I1dzigi ka
zagesanai $kérsgriezuma. Ja ir nepiecieS8ams noslipinat abas plaknés, tad
iestatfjumi japarnes uz piedzinas elementu un slidni, kas uzstadits zagésanai
Skérsvirziena.

AUZMANTBU Apalo pusfabrikatu apstrade nav iespéjama.

Pédéja zagesanas posma pagradiet materidlu ar grudéju ta, lai attalinatu
operatora rokas no bistamas zonas.

Zagripas uzstadiSsana un nomaina

Iznemiet spraudni no kontaktligzdas. Atskravéjiet zagripas kameras parsega
stiprinajuma skrives un pavelciet parsegu. Noblok&jiet ripu ar specialo atslégu,
ievietojot to piespiedgredzena. Atskravéjiet zagripas piespiedskravi ar plakano
atslégu (abas atslégas atrodas ierices komplektacija). Novelciet
piespiedgredzenu. Nonemiet zagripu no vérpes. Uzlieciet jaunu ripu un
piestipriniet to, veicot darbibas pretéja seciba. Pievérsiet uzmanibu grieSanas
virzienam, kas noradits uz ripas - tam ir jaatbilst apzim&jumam, kas atrodas uz
Zagripas nomaina ir javeic loti uzmanigi. Jauna zagripa ir |oti asa un pieskaroties
tai pastav savaino$anas risks. Ripai nokritot uz cietas virsmas, tas vienmér
saplaisa zoba plaksniti.

Nonemot zagripu nekada gadijuma nedrikst satvert vérpi ar atslégam no iek3éja
gredzena puses. Sis ierfices elements ir atbildigs par zagripas precizu
uzstadiSanu. Reguléjamas atslégas izmantoS$ana (ar lielu saspieSanas spéku)
deformé virsmas, kas nosaka zagripas poziciju. Pat minimalas deformacijas
pasliktina vai pat atnem ekspluatacijas 1pasibas. Garantijas prasibas, kas izriet
no $ada veida ricibas vai ekspluatacijas, netiks pienemtas.

lkreiz nomainot ripu, izmantojiet $o laiku zagripas kameras tiri$anai un taja
esoSo kustigo elementu elloSanai. Ja darbvirsmas vidéja dala ir nolietota
(zagesanas rezultata), ripzagis ir janodod servisa, lai nomainitu $o elementu.
Patstaviga elementa nomaina apdraud lietotaju.

Zagripas zobu skaits atkariba no apstradajama materiala:

10-24 — Bieza (miksta vai cieta) koksne, skaidu plaksne.

Zagésana garenvirziena (gar koksnes Skiedram)

18-40 — Plana koksne, skaida plaksne kopa ar laminatu vai bez ta, koka
apSuvums. Preciza, atra grieSana garenvirziena vai Skérsam koksnes Skiedram.
30-80 — Plaksnes apSuvumiem un apdarei, parasta koka vai célkoksnes
(vienpuséjam vai abpus&jam) virsmam, planas plaksnes, plastmasa,
organiskais stikls. Preciza grieSana, grieSanas virsma bez izcirtumiem.

80-120 — Cieta koksne, plastmasas plaksnes. Loti preciza grieSana.

9. TekosSas tehniskas apkopes darbibas
T Veicot visas apkalpos$anas darbibas, kontaktdaksai ir
AUZMANIBU jabat atslégtai no kontaktligzdas

Regulari parbaudiet zagripas tehnisko stavokli:
- parbaudiet vai uz virsmas nav skrambu, kas liecinatu par zadripas
saplaisasanos,
- parbaudiet, vai nav karbida plaksnisu traikumu
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Regulari tiriet zagripas kameru, rlpigi attiriet skaidu novadi$anas iekartas
kanalu. Zagis ir aprikots ar atgriezumu novadi$anas iekartu, kuram var pieslégt
skaidu novadi$anas iekartu, kas uzlabo darba értibu. Savienojuma Tscaurule
atrodas ierices aizmuguré.

Pie katras iespéjas attiriet elektromotora dzeséSanas gaisa izplUdes atveri.
Regulari notiriet skaidas no visas ierices. So darbibu vislabak ir veikt ar
saspiesto gaisu.

Regulari ellojiet ar masinellu visas kustigas detalas (var izmantot, pieméram,
WD40). Veicot zagésanu ar lielu bidisanas soli, ierice izslédzas ieblvétas
aizsardzibas dél.

10. Rezerves dalas un piederumi

leteicamas zagripas

Originali zagis ir aprikots ar zagripu ar diametru 315 mm, 30 mm atveri, 40
zobiem. Aprakstitas zagripas kataloga numurs ir H31540. Ripzagi var uzlikt
zadripas ar lielaku zobu skaitu - 80 zobi, kat. Nr. 31580. Zagripam, kuras
uzstadam mdasu zagiem, ir Ekspluatacijas dro$ibas zime, sertifikats Nr.
B/11/473/2000, ko ir izsniedzis Apstrades institlts Krakova. Zaga konstrukcija ir
paredzéta izmanto$anai ar DEDRA zagripam. Pielaujams izmantot citu raZotaju
zadripas, ievérojot, ka ripas korpusa biezumam ir jabat apméram 2,1 mm un
zoba platumam 3,4 mm. Aizliegts izmantot tadas zagripas, kas batiski atskiras
no iepriek$ noraditajam vérttbam. Zadripas ar lielaku zobu skaitu proporcionali
samazina darba griSanas reizu skaitu.

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma Dedra
Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa. Pasutot
rezerves dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas numuru un

dalas numuru no kopsalikuma raséjuma. Garantijas perioda remonti tiek veikti
saskana ar noteikumiem, kas noraditi garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas
reklamacija, ir janodod remontam iegades vietad (pardevéjam ta ir japienem),
janodod servisa centrd, kas atrodas vistuvak dzivesvietai (servisa centru
saraksts ir pieejams timekla vietné www.dedra.pl), vai janosdta uznémuma
Dedra Exim galvenaja servisa centra. Pievienojiet iericei aizpildito garantijas
karti. Péc garantijas perioda remontus veic galvenais servisa centrs. Nosutiet
ierici servisa centra (sdtljuma izmaksas sedz lietotajs).

11. Patstaviga avariju novérsana
T Pirms patstavigas avariju novérSanas saksanas,
AUZMANIBU atslédziet ierici no baroSanas avota.

Probléema lemesls Risinajums
Baro$anas vads
ir iesprausts lespraust dzilak spraudni, parbaudt
nepareizi vai ir baro$anas vadu
bojats
R Parbaudit spriegumu kontaktligzd3;
lerice KontakEIlgzda parbauditt, vai ir nostradajis
nedarbojas nav strévas drosinatajs.
Bojats slédzis Nomainit slédzi uz jaunu
Ir nostradajusi Pagaidit dazas mintes, nospiest
pretslodzes aizsardzibas pogu, palaist ierici
aizsardziba !
Motors Parpilditas
= ventilacijas Attirt ventilacijas atveres
parkarst
atveres
Zagripas kamera
ir parpildita ar
lerice _skal_dap_']_skaldu Attirt skaidu izgradéja kanalu
o izgradeja
ieslédzas ar P
gratibam sistémas
netiribas dél
Motora gultnu Nodot ierici remontam
nodilums
Péc ilgaka
lietoSanas
laika ierice
zaudé jaudu,
grieSanas Nomainit zagripu uz jaunu
laika ir jatama
apdedzinatas
koksnes
smaka.

12. lerices komplektacija

1. Precizais ripzagis koksnei, 2. Zagripa koksnei, 3. Papildu darba virsma, 4.
Gara vadotne, 5. Tsais veidgabals (x2), 6. Kajas (x4), 7. Garie kronsteini (x2),
8. Tsie kronsteini (x2) 9. Garie darba virsmas balsteni (x2), 10. Isie darba
virsmas balsteni (x2), 11. Ekscentr. + lenka skava, 12.  Aug$é&jais
aizsargparsegs, 13. Caurule, 14. Novadisanas iekartas Tscaurule, 15. RitoSais
komplekts, 16. TransportéSanas rokturi (x2), 17. Gradgjs, 18. Atslégas (x2), 19.
Caurules turétajs, 20. Pédas (x4), 21. Skravju komplekts

13. Informacija lietotajiem par nolietotas
elektroierices utilizaciju

(attiecas uz majsaimniecibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas iekartas
nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties atbrivoties no
sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir nogadat tas
specializéta savak3anas punkta, kur tas tiks pienemtas bez maksas. Informaciju
par lietotu iekartu savak$anas punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades,
pieméram, savas timek|a vietnés.

Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
eso$o potenciali bistamo vielu, maistjumu un sastavdalu dél.

Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi saskana ar attiecigajiem
viet&jiem noteikumiem.

Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.

apglabagana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz
Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest, sazinieties ar
vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons
uz

Galda ripzagis

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: .........ccccccvevevenrennee.
Lietotaja apliecinajums:
Ar $o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka arf par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéroSanas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
VarSavas Rajona Tiesa VarSava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska
nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants pieSkir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodosanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu,
ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlabo$anas veids (remonta
izdariSanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu
elementu vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai
atteikties no llguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&jumiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslég$anu un izpildiSanu, neatkarigi
no tiesiskam attiectbam, ir ierobezota tikai I1dz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi,
apnemti ar garantiju
Galda ripzagis

Lietotaja paraksts

Garantijas aizsardzibas laiks

24 ménesi, skaitot no Produkta iegades datuma
noradita Garantijas talona
Elementi neapnemti ar garantiju.

Cirkularais zagis

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tirisanas jom3;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lldzek|us, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskanoSanas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja
darbibas rezultata:

- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apziméjumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpos$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira
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1. Produkta nepareizas darbibas konstaté$anas gadijuma, pirms reklamacijas
pazinoSanas, Lietotdjam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu
laika no Produkta defekta konstaté$anas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs
1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratn&, zaudé garantijas tiesibas
attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades
vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var arT sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi
jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotdja veselibai un
dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas,
kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodo$anas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendéjam rlpigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transportésanas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevaréja to lietot. Garantija neizslédz,
neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota
produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas

(ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attiecibd uz personas datu

apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atcel Direktivu 95/46/EK 13. panta 1.

un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z 0.0.,
ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (talak:
“Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana
ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6.
panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama
garantijas proceddras veik§anai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivé$anas nolikos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka ITdz to termina beigam.

4. Josu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku ligumu par personas datu apstrades uzticésanu,
cita starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus,
hostingu vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus.
Parzina piegadatajiem ir pienakums nodro$inat datu droSibu un ievérot
piemérojamo likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu,
un vini nedrikst izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis
tiem, kas noteikti lguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profilé$anas veida, un tie
netiks parsatiti uz tre$o valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus,
jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar $o e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jumsirtiesibas iesniegt sidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.
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A megfeleléségi nyilatkozatot kiildn dokumentumként csatoltak az utasitashoz.
A megfelel6ségi nyilatkozat hianyaban Iépjen kapcsolatba a Dedra Exim Kift.
Céggel.

Az altalanos biztonsagi feltételeket kilon utmutatasként csatoltak az
utasitadsokhoz. Az dltaldanos biztonsagi feltételeket kulon utmutatasként
csatoltak az utasitasokhoz.

ﬂ Szimbélummal jelolt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az
[}  utasitasokkal . Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi
utasitasok be nem tartdsa aramutést, tlzet vagy sulyos sértlést
okozhat. Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovéi
hasznalatara.

2. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

A korflrész kemény és lagy fa, fa alapanyagl anyagok (rétegelt lemez,
forgacslap stb.) valamint mianyag termékek vagasara készilt. A kézi flrész
lehet6vé teszi az alapvet6é vagasi miveleteket a fa elemeken: a hosszanti és
keresztiranyu, és a ferde iranyu flirészelést, amelyeket kés6bb részletesen
ismertetiink a kézikdnyvben.

Megengedett a berendezés hasznalata felUjitasi-épitési munkakhoz,
javitbmihelyekben, amatér munkakhoz, a hasznalati atmutatoban leirt
hasznalati feltételek és megengedett munka korlilmények betartasaval.

3. A hasznalat korlatozasa

A készililék csak az alabbi ,megengedett munkaviszonyoknak” megfeleléen
hasznalhaté. A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan
megvaltoztatasa, minden olyan médositas, karbantartasi tevékenység, amelyet
a felhaszndl6i kézikbnyv nem irja le, jogellenesnek mindsil, és a
garanciajogokat azonnal érvénytelenitheti, a megfelel6ségi nyilatkozat pedig
valik érvénytelenné. A helytelen, vagy az Uzemeltetési utasitdsnak nem
megfeleld hasznalat okoz azonnali garancia elvesztését.

n FIGYELEM Az eszkoz miikodés kozben kibocsatott zaj mennyisége
meghaladja a 85 dB(A) értéket, ezért tilos napi 4 éranal
tobbet hasznalni.

Megengedett munkaviszonyok
S2 6 perc esetii munka, mterhelés alatti munka 6 perc
A gép csak hatékony szell6zéssel rendelkez6 zart helyiségekben
hasznalhaté. Tilos a korfiirészt nedvesség vagy esé hatasanak
kitenni.

Tovabbi magyarazat: az S6 miikddési mod - Idészakos lizemeltetés egymast
kévetd azonos id6hosszu és terhelésl Uzemelési periddusokkal valamint
Uresjarati id6szakokkal. Ebben az (izemmodban nincs varakozasi idé. A mi
esetlinkben az S6 20% Uzemmod 2 perc munkamennyiséget és 8 perces
Uresjaratot jelent egy 10 perces munkamenetben.

4. Miiszaki adatok

Modell DED7726
Elektromos motor indukcids-egyfazisu
Halozati fesziiltség [V] 230 ~
Haldzati frekvencia [Hz] 50

Motor névleges teljesitménye [w] 2200
Tomeg [kg] 52

A korfiirész forgasi sebessége [obr/min] 2800

A fogas flirésztarcsa atmérdéje [mm] 315

A flirésztarcsa furatanak atméréje [mm] 30,0

Az alapasztal méretei [mm]s 800 x 550
A kiegészit6 asztalok méretei [mm] 800 x 400
A munkafej elforditasi tartomanya 0-45°

A vagott elem max. magassaga (0°/45°) [mm] 83/58

A szivécsatlakozo bedmlibnyilasanak atméréje 53,5/21,5
[mm]

A kozvetlen hozzaférés elleni védelem mértéke | IP44
Zajszint

Hangeré-szint Lwa [dB(A)] [ 953
Mérési pontatlansag (Kwa) [dB(A)] | 4

A zajra vonatkozo6 informaciok
A zajkibocsatast a EN 1870-19:2013, szerint hataroztak meg, az értékeket a
fenti tablazatban adjak meg.

AFlGYELEM A zaj karosithatja a hallast, munka koézben mindig

hasznaljon hallasvédét!

A bejelentett teljes zaj értéket egy szabvanyos vizsgalati médszerrel mérik, és
egy eszkdz egy masik eszkozzel 6sszehasonlitasara hasznalhatd. A zajszint is
hasznalhaté a zaj expozicié elézetes értékelésére.

A zaj szintje a készllék tényleges hasznalata soran eltérhet a bejelentett
értékektdl, attol figgéen, hogy milyen médon hasznaljak a munkaeszkdzoket,
kilénésen a munkadarab tipusardl és a kezel6 védelme érdekében szlkséges
intézkedések meghatarozasarol. Ahhoz, hogy az expoziciét a valés hasznalati
koéralmények kozott pontosan meg lehessen becstilni, figyelembe kell venni a
mikodési ciklus minden részét, ideértve azokat az idészakokat is, amikor a
készulék ki van kapcsolva, vagy be van kapcsolva, de pont nem hasznaljak a
munkahoz.

5. Felkésziilés a munkara
Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki
AFlGYELEM van huzva a konnektorbdl.

A flirész 6sszeszerelésének sorrendjét a Hasznalati Utasitas rajzai mutatjak.

Telepitéskor gy6z&djon meg réla, hogy a berendezés osszes elemei
leszallitasra kertltek, lasd a gép alkotorészeinek listajat.

A korfilirész 6sszerelése

ﬂ FIGYELEM A korflirész 6sszeszerelésekor védokesztyiit kell viselni,

ugyanis a fiirész éles elemei felsérthetik a kezet.

Hasznaljon olyan flirésztarcsakat, amelyek kiilsé és belsé atméréje megfelel a
Muszaki adatokban megadott értékeknek.
Csavarhuzoval csavarja ki a 4 csavart, emelje fel az oldalsé feddlapot, rogzitse
a lemezt és lapos kulcs segitségével csavarja le a szoritécsavart (bal oldali
menet) majd tavolitsa el a szoritogallért. Tavolitsa el a flrésztarcsat és
helyezzen fel egy Ujat, Ugyelve arra, hogy a tarcsa forgasi iranya megfeleljen a

fels6 védéburkolaton megadott megfelelé forgasiranynak. Szerelje vissza a
szoritogallért és huzza meg a szoritédcsavart.
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A hasité ék felszerelése és beallitasa (C abra).

1. Tavolitsa el a 6 régzit6 csavart, és vegye ki a tablabetétet.

2. Helyezze be a hasitd éket szorité fészekbe, elézdleg lazitsa meg a szoritd
anyat.

3. Kénnyedén hizza meg a fent megadott anyat és allitsa be hasité ék pozicidjat
olyan médon, hogy az ék legmagasabb pontja legalabb 1 mm-el de legfeljebb 5
mm-el feljebb legyen a fiirésztarcsa legmagasabb pontjanal. (I abra)

4. Az ék flirésztarcsahoz legkdzelebb elhelyezkedé pontja részének legkisebb
tavolsaga 3 mm kell legyen, és egyetlen pontja sem lehet tavolabb, mint 8 mm
a flirésztarcsa sugara mentén mérve.

4. Huzza szorosan a szoritd anyat a berendezéshez csatolt kulcs segitségével.
5. A hasitééknek egy vonalban kell lennie a flirésztarcsaval, hogy a megmunkalt
munkadarab ne szorulhasson be.

A fiirésztarcsa optimalis pengemagassaganak beallitasa:

1. A 17-es méretli csavarkulccsal lazitsa meg a forgattyun talalhaté csavar két
anyajat (H abra)

2.Pérgesse az anyacsavarokat a forgattyd csavaron az A pontrol a B pontba (1
abra) minél kozelebb a forgattyu karjahoz. Ez a muvelet lehetévé teszi a
flrésztarcsa optimalis magassagra torténé pozicionalasat.

A fiirésztarcsa felerdsitése

A flrésztarcsa boritdsat a hasitoék tartd részéhez rogzitjuk, a boritdson
talalhato furaton és az ék furatan keresztil vezetjik a csavart amely a boritas
elfordulasanak tengelye lesz. Felhelyezzikk az anyat a csavarral és annyira
hidzzuk meg, hogy a fedél automatikusan visszatérjen a nyugalmi helyzetbe.
Feler&sitjuk a borité egyik oldalara a forgacskiszivé csévének egyik végét, a csé
masik végét pedig a csatlakozéjaba dugjuk.

A porelszivé telepitése

A flrésztarcsa also rogzitett boritasahoz erdsitjik négy csavar segitségével a
forgacselszivo csatlakoztatojat. A csatlakozét egy megfeleld csé segitségével
Osszekotjlk a forgacsszivé egységgel. A kisebb atméréji  nyilast
Osszekapcsoljuk a cs6vel a flirésztarcsa boritasan talalhato nyilassal.

A parhuzamos vezeté telepitése:

Hossziranyu vagas esetén a parhuzamos vezetészerelvényt be kell dugni a
féasztal révidebb oldalan talalhato vajatba (lasd: E abra ). A parhuzamos vezetd
vagasiranyité része amely az E abran talalhato, 15 mm-nél nagyobb vastagsagu
elemekre van bedllitva. A D abran feltlintetett beallitas esetén tilos megddnteni
a meghaijté egységet és a korfiirészt.

Keskeny és ferde elemek vagasa

Abban az esetben, ha megddntétt meghajtéegységgel kivan dolgozni (ferde
vagas) és vékony (<15 mm) elemek vagasa esetén dllitsa at a vezetd elemet
alacsony pozicidba. Ehhez lazitsa meg a két szarnyas anyat és huzza ki a
vezetd elemet. A vezetd rész alsé helyzetbe allitjuk (lasd: F abra - magas
pozicid, G abra - alacsony pozicid, J abra - ferde vagas).

A linearis skala segitségével egyszerlien bedllithatja a parhuzamos vezetét a
kivant méretre. Két szimmetrikus szorité segitségével lehet régziteni a vezetd
A mozgd vezetd csoport szogskalaval van ellatva. A hossziranyl vagas esetén
allitsa be ugy a vezet6 elemet, hogy a vagott anyag érintkezési sikja kis szoget
alkosson a korflirész forgd tarcsajanak sikjaval. Ezért nem szabad nulla fokos
szOgértékre allitani, valamivel tobbre, hogy a megdolgozott anyag ne
akadhasson el.

Az asztal b6vité elemének felszerelése

A korflrész egy kiegészité asztallal van ellatva, amelyet az igényeknek
megfeleléen fel lehet szerelni. Hossziranyl vagas esetén a bévité asztalt a
fogadé oldalra kell felcsavarozni. A bdvitd asztal alatamasztasahoz a készletbe
taldlhatd két hosszabb tamasztét, valamint a felerésitéshez sziikséges
megfeleld csavarkészletet kell alkalmazni.

Kereszt iranya vagas

Ehhez a miivelethez le kell szerelni a vezetd elemet és ki kell csavarni a 2 db.
szarnyas anyaval rogzitett csavart. Ki kell huzni az asztal révidebb oldalan
talalhato csatornaban régzitett toléléc csoportot és at kell helyezni az korfirész
hosszabb oldalan lévé csatornaba.

Ha kereszt iranyu flrészelést kivanunk végezni, a bévitéasztalt a féasztal bal
oldalara kell felszerelni. A bévit6 asztal alatamasztasahoz a készletbe talalhaté
két rovidebb tamasztét, valamint a felerésitéshez szikséges medgfeleld
csavarkészletet kell alkalmazni. Az Osszeszerelés utan helyezze a gépet
megfelelden jol megyvilagitott, sik, egyenletes fellletre. Ezt kévetden ellendrizze,
hogy a korfiirész mozgé alkatrészei és boritasai nem sériiltek-e. A flirésztarcsa
forgatésaval ellenérizze, hogy a meghajté rendszer nem blokkolédott-e (a
tarcsanak enyhe ellendllassal kell forognia), és hogy a flirésztarcsa befogasa
nincs-e meglazulva. Amennyiben sziikséges, hizza meg a befogast. A felsé
burkolatot ugy kell beallitani, hogy a meghajtdé egység legmagasabb
pozicidjaban a mozgathaté oldalsé boritasok érintkezzenek a f6asztal
fellletével. A fiirész boritasanak alsé szélének parhuzamosnak kell lennie a
féasztal fellletével.

6. Csatlakozas a halozathoz

Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket egy aramforrashoz, gy6z6djon meg arrdl,
hogy a tapfesziiltség megegyezik az adattablan feltiintetett értékkel.

Az aramellatd berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozé alapvetd
kévetelményeknek megfeleléen kell hogy legyen végezve, és meg kell felelnie
a hasznalatbiztonsag kovetelményeinek. A tapkabel minimalis
keresztmetszetének paraméterei és a biztositék névleges értéke az eszkdz
teljesitményétél figgéen az alabbi tablazatban talalhato:

A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis C tipusu
teljesitménye atmérd méret biztositék
W] [mm2] [A]
1400+2300 1,5 16

A telepitést szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie. Hosszabbit6 kabelek
hasznalata esetén gy6z6djon meg arrél, hogy a vezeték keresztmetszete nem

kisebb, mint a szikséges (lasd a tablazatot). Helyezze el az elektromos kabelt
ugy, hogy az ne érje a vagas munka soran. Ne hasznaljon sérilt hosszabbitd
kabeleket. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel miszaki allapotat. Ne huzza ki
a tapkabelt..

7. A késziilék bekapcsolasa
A készillék ilizembe helyezése elétt feltétleniil a
AHGYELEM "Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt miiveleteket

végezze el.

A gép vezéridgombjai a korflrész bal oldali labanal helyezkednek el (C
abra).Emelje fel a kapcsol6 fedelét és nyomja meg a zdld "I" gombot a gép
inditdsahoz, a piros "0" gombot pedig a gép ledllitdsahoz. Abban az esetben,
ha a kapcsolé fedele le van engedve, a kikapcsolashoz minddssze annyit kell
tennie, hogy kézzel nyomja le a vészkapcsold piros gombjat. A fedél bepattan a
berendezés testébe, és a gép leall, és egyuttal a kapcsol6t "0" allasban
blokkolja. A kikapcsold feloldasahoz mozgassa felfelé a jelzett iranyba, és igy
felszabadul a vészkapcsol6 (D abra). A vagasi magassag beallitasa a flrész
fétablaja alatt talalhato forgattyd segitségével torténik. A meghajtéegységet és
a flrésztarcsat a forgattyd 6ramutatd jarasaval megegyezd iranyba torténd
forgatasaval lehet lejjebb engedni. A forgattyl mellett talalhaté a mélységi skala,
amely lehetévé teszi a vagasi magassag pontos bedllitasat. A flirésztarcsa
boritdsanak oldalan, az asztal alatt, szimmetrikusan vannak elrendezve a
meghajté egység délésgatidjanak rogzitéi. A kérflrész megdoéntéséhez meg kell
lazitani a rogzitéket, a délésszdget pedig a szégmérd segitségével lehet
meghatarozni. Az utolso 1épés pedig a szoritdcsavarok erés meghuzasa.

A korfirész termikus védelemmel van ellatva, amely védi a motor
tulmelegedését. Ha fa meghajté egység tizem kdzben énalloan ledll, varni kell
néhany percet, majd Ujra kell inditani a berendezést. A korfilirész labai a talajhoz
valo rogzitésre szolgalo furatokkal vannak ellatva.

AF|GYELEM A berendezés miikodése kozben ne tartézkodjon a

flirészelés sikjaban! Az alapanyag mozgatasahoz
feltétleniil hasznalja a géphez tartozé6 toléelemet. Ne kozelitse a kezét a
forgo fogazott flirésztarcsahoz!

8. A késziilék hasznalata

Hossziranyu fiirészelés

Allitsa a flrésztarcsat filggdleges helyzetbe (a skala 0 szogértéke), eldzdleg
meglazitva - a bedllitast kdvetéen beszoritva - a beadllité rogzitését. A
firésztarcsa pozicidja a meghajtéegység helyzetét szabalyozé forgattyu
elforgatasaval allithaté be. Rdgzitse a megfeleld fajta, alacsony vagy magas
flirészeléshez alkalmazhaté parhuzamos vezet6t a munkaasztalon. Allitsa a
parhuzamos vezet6t a kivant méretre. A vezetét Ugy kell felszerelni, hogy ne
legyen kézzel mozgathatd. A vezetd a flrészasztal jobb oldalahoz régzithetd. A
vezeté méretének beallitdsat megkdnnyiti az asztalon talalhaté milliméter skala.
Kapcsolja be a gépet, hajtsa végre a vagasi miveletet.

Keresztiranyu fiirészelés

A K abran lathaté a keresztiranyu flirészeléshez el6készitett berendezés. Hizza
a ki a vezetd elem lécét a vezetdcsatornabdl és csusztassa be az asztal hosszu
oldalan talalhaté vezetécsatornaba. Allitsa a szogskala mutatdjat a szégbeallito
lécen O fokra. Lazitsa meg a szarnyas anyakat, és allitsa be a vezetd iranyitd
részét ugy, hogy a flrésztarcsa boritdsanak bal oldalan talalhaté mozgathatd
boritas és a vezetd iranyitd kdzatti rés szélessége kb.10 mm legyen. Hizza meg
a pillangécsavarokat.

Kapcsolja be a gépet, és hajtsa végre a vagasi miveletet.

Ferde vagas

A korflrész ferde vagasra is alkalmas (hossziranyu vagas esetében). Ehhez
lazitsa meg a bilincseket, majd déntse meg a meghajté egységet 0-45 fokos
tartomanyban. Allitsa be a vagas dSlésének mértékét a szogskalan. Erésen
hlizza meg a csavarokat. A 7. pontban leirtak szerint allitsa be a vezeté elemet.

Ferde vagas kereszt iranyu fiirészelés esetén

Kétféleképpen lehet elvégezni:

1. A meghajtdé egység beddntésével ugyanugy, mint a hossziranyu
flirészelésnél

2. Megfelel6 szogbedllitassal a szogbeallitdé skalan ugyanugy, mint a
keresztiranyu firészelésnél. Amennyiben két sikban torténd ferde vagasra van
sziikség, akkor a beadllitdsokat a meghajtéegységen valamint a keresztiranyu
vagasnal alkalmazott szdgbeallitékon egyszerre kell eszkdz4Ini

A kerek félkész termékek megdolgozasi miiveletei nem
AFlGYELEM lehetségesek.

A vagas végsé fazisaban ugy szoritsa oda az alap anyagot a toléelem
segitségével, hogy a felhasznalo kezét tavol tartsa a veszélyzonatdl.

A korfiirészlap beszerelése és cseréje

Tavolitsa el a berendezés dugodjat az aljzatbol. Tavolitsuk el a korflirészlap
burkolatat rogzité csavarokat, forditsuk el a fedelet. Blokkolja a tarcsat a
specialis kulccsal a rogzitégyirl behelyezésével. Lazitsa meg a flirésztarcsa
szoritocsavarjat egy lapos csavarkulccsal (mindkét kulcs megtaldlhatd a
berendezés készletében). Csusztassa le a szoritédcsavart. Tavolitsa el a flrészt
a tengelyrél. Szereljen fel az uj flrésztarcsat, forditott sorrendben elvégezve az
eldzéleg leirt Iépéseket. Ugyeljen a flirésztarcsa forgasiranyéra - a flirész felsé
boritasan megadott irannyal meg kell egyeznie.

A flirésztarcsa cseréjét nagyon 6vatosan kell végrehajtani. Az Uj flirésztarcsa
nagyon éles, és feler6sités kdzben sériilést okozhat a kézen. A fiirésztarcsa
kemény felllletre torténd leesése mindig a fiirészfogak letérésével jar.

A flrésztarcsa leszerelése soran semmi esetre se szabad kulcsokkal megfogni
a tarcsat tartd orsot a belsé gylrl oldalarol. A gép ezen része felelés a
flrésztarcsa preciz beallitdsaért. A (jelentds szoritéerével rendelkezd)
Onzardkulcs hasznalata deformaciét okoz a korflrész helyzetét rogzité
fellleteken. Mar a minimalis deformalédasok is az izemeltetési tulajdonsagok
romlasat vagy akar elvesztését okozzak. Az ilyen tipusu eljarasbol vagy
kezelésbol eredd kdvetelések nem lesznek elfogadva.
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Minden flrésztarcsa cserét hasznaljon ki a flirészkamra teljes kitisztitdsahoz és
a benne talalhaté mozgé alkatrészek kenéséhez. Ha a munkaasztal k6zépsd
része elhasznaldédott (a flrészelések soran megkopott, megsérilt), a korflirészt
szervizbe kell vinni, ahol az asztalt kicserélik. Az dnkényesen elvégzett csere
veszélyezteti a felhasznald biztonsagat.

A vagotarcsa fogszamainak kivalasztasa a vagott anyag fajtaja
alapjan:

10-24 - (Kemény vagy lagy) vastag fa, forgacslap. Hossziranyu vagas
(szaliranyban)

18-40 - Vékony fa, forgacslap laminalt bevonattal vagy anélkdil, fa burkolatok.
Preciz vagas, szaliranyban vagy keresztiranyban.

30-80 - Boritd és dekor tablak, (1 vagy 2 oldalas) normal vagy nemes fabdl,
vékony lemezek, mlianyag, plexi. Nagy pontossagu vagas, roncsolédas nélkl
fellilet.

80-120 — Kemény fa, miianyag panelek. Nagyon pontos vagas.

9. Folyamatos karbantartas
AF|GYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugo ki
van huzva a konnektorbol.

Rendszeresen ellendrizze a korflirész miiszaki allapotat:

- ellenérizze, hogy nincs-e karcolas a fiirésztarcsa fellleten, amely a tarcsa
repedésére utalhat,

- ellenérizze, hogy nem téredezett-e a tarcsa keményfém megmunkalé fogazata
Rendszeresen tisztitsa meg a flirésztarcsa kamrajat, tisztitsa meg alaposan a
forgacseltavolitd csatornat. A flirészgép a vagas soran keletkezd forgacsok
elvezetését végzd rendszerrel rendelkezik amelyhez a munka kényelmét javito
forgacselszivo berendezés csatlakoztathat6. A csatlakozé csonk a berendezés
hatuljan talalhaté. Minden adandd alkalommal tisztitsa meg az elektromos
motor hitélevegd kimenetét. Rendszeresen tisztitsa meg az egész gépet a
forgacsoktol. A tisztitast siritett leveg6vel lehet a legjobban elvégezni.
Rendszeresen kenje meg a mozgd alkatrészeket gépolajjal (pl. WD40
alkalmazhatd) Magas tolétavolsaggal torténd vagas esetén a flirész a beépitett
védelem miatt kikapcsol.

10. Alkatrészek és kiegészitok

Ajanlott fiirésztarcsak

A korflrész gyarilag egy 30 mm-es furattal ellatott 315 mm atmérgjd, 40 foggal
rendelkezé van felszerelve. Ez a forgacsolé tarcsa a H31540 cikkszammal
rendelkezik. A korflirészt nagyobb, 80 fogas flirésztarcsaval is fel lehet szerelni,
amelynek katalégusszama 31580. Azok a filirésztarcsak, amelyekkel a
korfirészek el vannak latva a Krakkoi Megmunkalasi Intézet B/11/473/2000
szamu Biztonsagi Tanusitvanyaval rendelkeznek. A korflirész kialakitasa a
DEDRA fiirésztarcsakkal torténd munkavégzést teszi lehetévé. Mas gyartdk
tarcsai is alkalmazhatok, feltéve, hogy a fiirésztarcsa vastagsaga kb. 2,1 mm és
a fogak szélessége 3,4 mm méretli. Tilos a leirtaktdl jelentésen eltéré
firésztarcsakat hasznalni. A nagyobb fogszamu kérflrészek aranyosan kisebb
munkaanyag elmozdulast igényelnek.

A pétalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhetéségek megtalalhatok a kézikdnyv elsé oldalan.
Pétalkatrészek rendelésekor, kérjlk, jelezze az adattablan talalhaté a rész
tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbol.

A jotallasi idészak alatt a javitdsokat a jotallasi kartydban meghatarozott
feltételek szerint végzik. Kérjuk, klldje el a hirdetett terméket javitasra a
vasarlas helyén (az eladd koteles elfogadni a bejelentett terméket), kildje el a
legkdzelebbi lakdhelyre (weboldalak listdja a www.dedra.pl cimen), vagy kildje
el a Dedra Exim kézponti szolgalatanak. Kérjlik, csatolja a kitoltétt garancialis
kartyat. A jotallasi id6 utan a javitast a kozponti szolgalat végzi. A sériilt terméket
a szervizhez kell kildeni (a szallitasi koltségeket a felhasznalé fedezi).

11. Onhibaelhéritas
Az 6njavitas megkisérlése el6tt huzza ki a késziiléket az
AFlGYELEM aramforrasrol.

Probléma Ok Megoldas

A tapkabel rosszul
van csatlakoztatva
vagy sérilt

Nyomja be a dugét az aljzatba,
ellenérizze a tapkabelt

Ellenérizze a feszliltséget az
Az elektromos aljzatban, ellenérizze, hogy
A gép nem aljzatban nincs aram nem lépett-e miikodésbe a
mikédik biztositék.

Hibas kapcsolé

Cserélje ki a kapcsolot egy uUjra

Varjon néhany percet, nyomja
meg a biztonsagi gombot,
inditsa el a gépet

Tisztitsa meg a szell6z6
szell6zd nyilasok nyilasokat

A korflrész kamraja
frészporral van tele

Mikddésbe lépett a
tulterhelésvédelem

A motor Eltdmd&dtek a
tdlmelegszik

Tisztitsa meg a

A gép a flrészpor elvezet6 g ,, .
) flrészporelvezetd csatornat
nehezen rendszer eldugulasa
mozog miatt
Elkopott . Adja le a flirészt javitasra
motorcsapagy
Hosszu

hasznalat utan
a gép elveszti
erejét,
flrészelés

Cserélje ki a flrésztarcsat egy
Ujra

kézben ég6 fa
szag terjeng

12. A késziilék kompletizalasa

1.Preciziés korflrész fahoz, 2. Flrésztarcsa fahoz, 3. Kiegészité asztal, 4.
Hosszu vezet6elem, 5. Szerelvény pr. révid (x2), 6. Labak (x4), 7. Hosszu tartok
(x2), 8. Rovid tartdk (x2)

9. Rdvid asztallap tarték (x2), 10. Hosszu asztallap tarté (x2), 11. Excentrikus +
szoges szoritd, 12. Felsd boritds, 13.Cs6, 14. Szivé csatlakozd csonk, 15.
Vezetd készlet, 16. Szallitd fogantyuk (x2), 17. Toléelem, 18. Kulcsok (x2), 19.
Csétartd, 20. Labak (x4), 21. Csavarkészlet

13. Informacio a felhasznaloknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol

(a haztartasokat érinti)
ﬁ A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltlintetett szimbdlum azt

jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyltt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gy(ijtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket. A hasznalt berendezések
gylijtéhelyeirél a helyi hatosagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.

A berendezés megfelel6 artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megdérzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerllését, amelyek a készilékben 1évd veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevok esetleges jelenlétébdl adédnak.

A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi el6irasok szerint blntetés
veszélyével jar.

Az uniés orszagok felhasznaldi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Union kivlli orszagokban torténd artalmatlanitas: Ez a szimbolum
csak az Europai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni,
kérjik, forduljon a helyi hatésdgokhoz vagy a keresked6hdz a helyes
artalmatlanitasi médszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Asztali korflirész
Katalogusszam: DED7726 Gyartasi tétel szama: ...........ccccccevnee
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elad6 pecsétje

Datum és az elado aldirdsa: ..........coceeeviieeeeennns

A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra keriultem a garancialis feltételekrél, valamint a
Kezelési Utmutatdban és a Garanciajegyben leirt utasitdsok be nem tartasabdl
eredé kovetkezményekrél. A jelen garancidlis feltételekkel megismerkedtem,
amit alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznal¢ alairasa

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Vars6 févarosi Korzeti Birésag Varséban; az
Orszagos Birdsagi Nyilvantartas XlIl Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-
49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyujt
a Kezes forgalmazasabol szarmazoé Termékre.

3. A garanciabol eredd felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalénak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznal6 jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis id6észak soran kelentkezik. A Termék
megjavitdsanak modja (a javitds modszere) a Kezes dontésétsl fiigg.
Amennyiben a Kezes megallapitdsa szerint ni lehet6ség a megjavitasra, a
Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék
hibatlanra cseréléséhez, a Termék daranak csokkentéséhez, vagy a
szerzédéstol térténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykdnyvrél szol6 térvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkdtésével és teljesitésével
kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtdl fuggetlendl, a hibas Termék
értékének 0sszegére korlatozodik.

Il. Garancialis idészak:

A garanciaval
rendelkezé alkatrészek

A garancialis védelem idétartama

24 honap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen Garanciajegyen megjeldlve
Garanciaval nem rendelkezd alkatrészek.

Asztali korflrész

Flrésztarcsa

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei
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1. A Felhasznal6 felmutatja a Termék kitdItott Garanciajegyét és valdszinUsiti a
Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat,
stb. A reklamacié hatékony lebonyolitdsanak érdekében ajanlott, hogy a
Felhasznal6 a reklamalt Termékkel egyditt adja at a Kezelési utmutatéban leirt
készlet tartalmat.

2. A Felhasznald betartia a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.

4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a A Felhaszndl6 nem tartotta be a Kezelési utmutatoban meghatarozott,
kiléndésen a megfeleld hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra vonatkozé
feltételeket; A Felhasznald a Kezelési utmutaténak nem megfeleld tisztitd és
karbantart6 szereket alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelel6 médon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznal6 6nalléan, a Kezessel vald egyeztetés nélkil mddositotta
és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznald a Kezelési Utmutatonak nem megfelelé6 lzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Torvénykonyvrél szolé toérvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl
eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalé altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra keriltek

- a plombak a Felhasznal6 altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznalo
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tébbek kdzétt a
Kezelési utmutatobdl eredé miveleteket a Felhasznal6 sajat hataskorébe és
sajat koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen mikddésének észrevételekor, a reklamacié bejelentése
elétt ellenérizze, hogy a Kezelési utmutatoban meghatarozott valamennyi
mivelet a megfelel6 moédon kerilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykdnyvrél szél6 térvény
szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé jogait, ha nem jelenti be 7 napon belll
a reklamaciot.

3. A reklamaciés bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhato Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési trlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetéek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamacios
bejelentést ajanljuk a kdvetkezd cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.
7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznald egészségére és életére.
8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznalé altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon belil keril sor.
9. A terméket reklamaciora kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitdsi karok elkerilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).
10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra keril azzal az id6vel, mely alatt a
Felhasznal6é a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznaini.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalo
eladott termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbdl eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében térténé

védelmérél és az ilyen adatok szabad aramlasarol, valamint a 95/46/EK iranyelv

hatdlyon kivil helyezésérdl szolé, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével
6sszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkow-i
székhely DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkozé garancidlis eljaras
lefolytatasa céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
osszhangban Az adatszolgdltatdas ©nkéntes, de a garancidlis eljaras
lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljlik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kdvetelésekkel szemben sziikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhatd ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozé
irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek, és tébbek kozott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezel6 beszallitéi
kételesek gondoskodni az adatbiztonsagrél és megfelelni a személyes
adatok védelmére vonatkozo hatdlyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és
nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel
kotott szerz6désben meghatarozott céloktdl eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, térléshez, az adatkezelés korlatozasahoz,
az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz val6 joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benydjtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;

R Cuprinsul

. Fotografii si figuri

. Destinatia dispozitivului

. Restrictii de utilizare

Date tehnice

. Pregatirea pentru lucru

. Conectare la retea

. Pornirea dispozitivului

. Utilizarea dispozitivului

. Operatii curente de mentenanta

10. Piese de schimb si accesorii

11. Eliminarea individuala a defectiunilor
12. Set de completare a dispozitivului
13. Informatia pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor electrice
si electronice

14. Talon de garantie

Traducerea instructiunii originale

©CONOOAWN

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document separat.
In cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati Dedra Exim Sp. z
0.0.
Conditii generale de siguranta au fost atasate la instructiuni ca o brosura
separata.
AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
simbolul B si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate mai jos
poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Destinatia dispozitivului

Fierastraul circular este proiectat pentru taierea lemnului de rasinoase si
foioase, a materialelor pe baza de lemn (placaj, PAL, etc.) si a materialelor
plastice. Aparatul va permite sa efectuati operatii de baza legate de taierea
lemnului: taiere longitudinal, taiere transversala, taiere oblica, toate acestea fiind
descrise In acest manual. Se permite utilizarea aparatului in lucrari de renovare-
constructii, ateliere de reparatii in lucrari de amatori, respectand conditiile de
utilizare si conditiile de lucru permise, continute Th manualul de utilizare.

3. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile de
lucru”, prezentate mai jos. Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si
electrice, orice modificari, operatiile de intretinere care nu sunt descrise in
manualul de utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata
a drepturilor de garantie, iar declaratia de conformitate isi va pierde valabilitatea.
Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce la
pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Zgomotul emis de dispozitiv in timpul functionarii
AATENTIE depaseste 85 dB (A), prin urmare un operator nu poate

lucra mai mult de 4 ore pe zi.

Conditiile admisibile de lucru
82 6 min. lucru ocazional, timpul de lucru cu sarcind 6 min. Masina
poate fi utilizatd numai in incaperi inchise, cu ventilatie eficienta. Este
interzis lucrul sau expunerea fierastraului la umiditate sau ploaie.

Explicatie suplimentara: modul de lucru S6 — Munca temporara cu perioade
de munca identice succesive sub perioadele sub sarcina si perioade de repaus.
in acest mod de operare nu exista timpi morti (timpi de asteptare). in cazul
nostru, S6 20% fnseamna 2 minute de lucru sub sarcina si 8 minute de ralanti
n timpul unui ciclu de functionare de 10 minute.

4. Date tehnice

Model DED7726
Motor electric inductie monofazica
Tensiune in retea [V] 230 ~
Frecventa in retea [Hz] 50
Puterea nominald a motorului [w] 2200
Masa [kg] 52
Vltezalde rotatie a ferastraului circular 2800
[obr/min]

Diametrul ferastraului circular dintat [mm] 315
Diametrul orificiului ferastraului circular [mm] 30,0
Dimensiunile mesei principale [mm] 800 x 550
Dimensiunile meselor suplimentare [mm] 800 x 400
pama de deviatii ale capului de lucru 0-45°
Indltimea maxima a elementului taiat (0°/45°) 83/58
[mm]

Diametrul orificiului conectorului aspiratorului 53,5/21,5
de rumegus [mm]

Grad de protectie impotriva accesului direct 1P44
Emisia de zgomot

Nivelul de putere acustica Lwa [dB(A)] 104
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[ Incertitudinea de masurare (Kwa) [dB(A)] [3 |

Informatia privind zgomot
Emisia zgomotului a fost definitd conform EN 1870-19:2013, valorile au fost
specificate Tn tabelul de mai sus.

Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului, utilizati
AATENTIE intotdeauna protectoare de auz in timpul lucrului!
Valoarea totald declarata a zgomotului a fost masurata in conformitate cu
metoda standard de testare si poate fi utilizatd pentru a compara un dispozitiv
cu altul. Nivelul de zgomot poate fi de asemenea utilizat pentru a efectua o
estimare preliminara a expunerii la zgomot.
Nivelul de zgomot in timpul utilizarii efective a dispozitivului poate sa difere de
valorile declarate, in functie de modul in care sunt utilizate uneltele de lucru, in
special de tipul piesei prelucrate si de necesitatea de a specifica masurile de
protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerea in conditii reale
de utilizare, trebuie luate in considerare toate etapele ciclului de operare,
inclusiv perioadele cand dispozitivul este oprit sau cand este pornit, dar fara sa
fie utilizat pentru lucru.

5. Pregatirea pentru lucru
Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul scos din
AATENTIE priza de curent.

Ordinea montarii pieselor fierastraului este prezentata in desenele din manualul
de utilizare. In timpul montarii, asigurati-va ca toate componentele setului au fost
livrate, consultati completarea aparatului.

Montarea fierastraului circular

AATENTlE La asambla}rea “fit_eréstréku-lu-i circular, purtati n!énu§i

L pentru a evita ranirea mainilor cu lamele ascutite ale
fierastraului. Utilizati ferastraie circulare a caror diametre exterioare si
interioare sunt conforme cu cele din datele tehnice

Folosind o surubelnitd, desurubati cele 4 suruburi, ridica panoul lateral al
protectiei, blocati discul si cu ajutorul unei chei de strangere desurubati surubul
de fixare (filetul stang) si scoateti flansa de apasare.

Scoateti fierastraul circular si montati unul nou, avand mare grija ca directia de
rotatie a protectiei sa fie conforma cu directia indicatd pe protectia superioara a
lamei de tdiere a . Puneeti flanga de apasare si strangeti surubul de fixare.

Montarea si reglarea separatorului (Fig. C).

1. Desurubati cele sase suruburi care fixeaza insertia mesei, scoateti insertia.
2. Introduceti separatorul in bucsa de prindere, slabind piulita de prindere in
prealabil.

3. Strangeti usor piulita descrisa mai sus si asezati separatorul in asa fel incat
cel mai nalt punct al acestuia sa fie cel putin 1 mm, dar nu mai mult de 5 mm
sub punctul cel mai inalt al fierastraului circular. (Fig. 1)

4. Cea mai scurtd distanta dintre partea penei de separare situatd cel mai
aproape fierastrau si fierastrau trebuie sa fie de de 3 mm, si nici un punct al
separatorului (penei de separare) sa nu fie la o distantd de mai mult de 8 mm,
masurata de-a lungul razei fierastraului.

4. Utilizand cheia inclusa in set, strangeti piulita de fixare.

5. Separatorul (panade separare) trebuie sa fie in linie cu discul de taiere pentru
a Impiedica blocarea piesei de prelucrat.

Stabilirea inaltimii optime a lamei de taiere a :

1. Utilizati o cheie de dimensiunea 17 pentru a slabi cele doua piulite de pe
surubul manivelei (Fig. H)

2. Deplasati piulitele de pe manerul manivelei de la punctul A la punctul B (fig.1)
cat mai aproape posibil de bratul manivelei. Aceasta actiune va permite ca lama
de fierastrau sa fie extinsa (adusa) la naltimea optima.

Montarea protectiei lamei de taiere a

Montam protectia lamei de taiere a pe partea de suport a separatorului (penei
de separare), prin orificiul capacului de protectie si al separatorului (penei de
separare) trecrem surubul care este axa de rotatie a capacului de protectie.
Punem piulita pe surub si strangem ferm, in asa fel incat capacul de protectie
sa revina singur la pozitia de repaus. La capacul de protectie montam un capat
al cablului de aspiratie a rumegusului si aschiilor, iar celdlalt capét il legdm de
conector.

Montarea instalatiei de evacuare a pulberilor

La capacul de protectie inferior al fierastraului circular legam conectorul de
aspiratie a rumegusului si aschiilor cu patru suruburi. La conector legdm cablul
de conectare adecvat pentru aspiratia rumegusului. Orificiul cu un diametru mai
mic este conectat prin cablu cu orificiul situat pe capacul de protectie al
fierastraului circular.

Montarea ghidajului paralel:

in cazul taierii longitudinale, ansamblul ghidajului paralel trebuie introdus in
fanta de pe marginea scurtd a mesei principale (vezi: fig. E). Partea principala
a ghidajului paralel, descrisa in figura E, este programata sa taie elemente cu o
grosime mai mare de 15 mm. In cazul set&rii descrise n figura D nu inclinati
grupul motopropulsor si fierdstraul circular.

Taierea elementelor inguste si oblice

in cazul téierii cu inclinatia grupului motopropulsor (sanfrenare ) si in cazul
taierii elementelor subtiri (<15 mm) deplasati partea principala a ghidajului in
pozitia joasa. Pentru a face acest lucru, desfaceti cele doua piulite fluture si
trageti partea principala a ghidajului. Asezdm partea principalad a ghidajului in
pozitia joasa (vezi: fig. F - pozitia inalta, fig G - pozitia joasa, fig. J - sanfrenare).
Scara liniara va permite sa setati usor ghidajul paralel la dimensiunea dorita.
Doua cleme simetrice sunt utilizate pentru a bloca pozitia ghidajului.

Culisor este echipat cu scard unghiulara. n cazul taierii longitudinale, ghidul
trebuie setat in asa fel incat planul de adeziune a materialului taiat sa formeze
un mic unghi cu planul de centrifugare a fierastraului. Nu trebuie setat la
valoarea unghiulara de zero grade, ci un pic mai mult, pentru a preveni agatarea
materialului.

Montarea elementului de prelungire a mesei

Fierastraul este echipat cu 0 masa suplimentara, care este asamblata in functie
de nevoile dvs. In cazul téierii longitudinale, masa trebuie s fie insurubata pe
partea de preluare. Pentru a suporta extensia, trebuie sa utilizati cateva
suporturi mai lungi, incluse n set si un set adecvat de suruburi pentru montarea
mesei.

Taierea transversala

Necesita dezasamblarea partii principale a ghidajului si scoaterea a doua
suruburi cu piulite fluture. Glisati in afara culisor din canalul de ghidare pe partea
scurtd si introduceti-l in canalul din partea mai lunga a ferastraului.

Cand intentionam sa efectuam operatii transversale, masa de extensie este
montatd pe partea stanga a mesei principale. Pentru a suporta extensia, trebuie
sa utilizati cateva suporturi mai lungi, incluse in set si un set adecvat de suruburi.
Dupa montare, asezati aparatul pe o suprafata plana si uniforma intr-un loc bine
luminat. Asigurati-va apoi ca piesele mobile si capacul de protectie al
ferastraului circular nu sunt fie deteriorate. Cand rotiti ferastraul, verificati daca
grupul motopropulsor nu este blocat (discul trebuie sa& manifeste o usoara
rezistenta atunci cand este rotit ) si ca ferdstraul circular nu are manerul slabit.
Strangeti daca este necesar. Capacul superior trebuie asezat in asa fel, incat,
in pozitia cea mai naltd a grupului motopropulsor, sa atinga planul mesei
principale. Marginea inferioara a capacului de protectie a ferastraului ar trebui
sa fie paraleld cu suprafata mesei principale.

6. Conectare la retea

inainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-vé c& tensiunea
de alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie s& fie realizatd in conformitate cu cerintele
principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile privind siguranta
utilizarii. Parametrii de sectiune minim& a firului de alimentare si valorile
nominale ale sigurantei de protectie in functie de puterea dispozitivului sunt
specificate in tabelul de mai jos:

Puterea masinii Sectiunea minima Valoarea minima a
[W] a cablului [mm2] sigurantei tip C [A]
1400+2300 1,5 16

Instalatia trebuie sa fie executatd de un electrician autorizat. In cazul cand
folositi cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu fie mai mica
decat cea cerutd (vezi tabelul). In timpul lucrului cablul electric trebuie astfel
pozitionat, incat sa nu fie expus la taiere. Nu folositi prelungitoare defecte.
Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de cablu.

7. Pornirea dispozitivului
inainte de a porni dispozitivul, efectuati obligatoriu
AATENTIE operatiile descrise in capitolul ”Pregatirea pentru

lucru”.

Butoanele de control al aparatului sunt situate in vazut piciorul stang (fig. C).
Ridicati clapeta intrerupatorului si apasati butonul verde "I" pentru a porni
aparatul, butonul rosu "0" este folosit pentru a opri aparatul. in cazul in care
clapeta intrerupatorului este lasata in jos, tot ce trebuie sa faceti este sa apasati
cu méana butonul rosu al intrerupatorului de siguranta. Clapeta se blocheaza in
corp, cauzand oprirea masinii in timp ce blocheaza intrerupatorul in pozitia "0".
Pentru a debloca intrerupatorul, deplasati-l in sus in conformitate cu directia
marcata si deblocati clichetul.(des. D). Reglarea inaltimii de taiere se face cu
ajutorul unei parghii situate sub masa principald a ferastraului. Coborarea
grupului motopropulsor impreuna cu discul de taiere are loc atunci cand rotiti
manerul in sensul acelor de ceasornic. Langa manivela existd o scala de
adancime care va permite sa setati cu precizie indltimea de taiere. Pe partile
laterale ale lamei de tdiere a ferastraului, dedesubtul mesei, sunt aranjate
simetric clemele de blocare a inclinarii grupului motopropulsor. Pentru a inclina
fierastraul circular, slabiti clemele, iar valoarea unghiulara a inclinarii trebuie
fixatad pe scara unghiulara. Ultimul pas este strangerea puternica a suruburilor
de fixare. Ferastraul este echipat cu protectie termica care protejeaza motorul
fmpotriva supraincalzirii. Daca grupul motopropulsor se opreste automat in
timpul functionarii, asteptati cateva minute si reporniti aparatul. La picioarele
ferastraului au fost facute orificii pentru fixare la sol.

Nu ramaneti in raza de taiere al fierastraului in timpul
AATENTIE functionarii! Este necesar sa utilizati echipamentul de
impingere al masinii pentru a indeparta materialul. Evitati sa va apropiati
de discul dintat rotativ!

8. Utilizarea dispozitivului

Taiere longitudinala

Setati lama de taiere in pozitia verticala (pe scara valorii unghiulare 0), slabind
anterior si dupa setare prin fixarea blocatorului de reglare. Pozitia lamei de taiere
este determinata de pornirea corecta a pozitiei grupului motopropulsor. Atasati
ghidajul paralel pe masa de lucru in versiunea corecta, pentru tdierea din pozitie
joasa sau din pozitie Tnalta. Fixati ghidajul paralel la dimensiunea dorita.
Ghidajul trebuie fixat in asa fel incat acestea nu se poaté fi mutat cu méana.
Ghidajul poate fi fixat pe partea dreapta a mesei fierastraului. Setarea ghidajului
la dimensiunea dorita este facilitata de linia gradata in milimetri, care se afla pe
masa fierastraulu. Porniti aparatul, efectuati o operatie de taiere.

Taiere perpendiculara

in figura K este ilustrat un aparat pregétita pentru téiere transversala. Glisati in
afara culisor din canalul de ghidare pe partea scurta si introduceti-l in canalul
din partea mai lunga a ferastraului. Setati indicatorul scalei unghiului de pe
culisor la un unghi de 0 grade. Slabiti piulitele fluture si reglati partea principala
a ghidajului astfel incat fanta dintre capacul mobil din partea stanga a lamei de
fierastrau si partea principald a ghidajului sa fie de aproximativ 10 mm. Strangeti
suruburile fluture. Porniti aparatul, efectuati o operatie de taiere.

Taiere oblica
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Ferastraul este adaptat pentru taierea (pentru tdierea longitudinald). Pentru a
face acest lucru, slabiti clemele, inclinati grupul motopropulsor la un unghi de
45 de grade. Setati valoarea pe scara unghiulara. Strangeti ferm suruburile.
Setati ghidajul asa cum este descris in punctul 7.

S$anfrenarea in cazul taierii transversale

Este posibil de realizat in doua moduri:

1. Prin inclinarea grupului motopropulsor ca la taierea longitudinala

2. Prin introducere setarilor unghiului la scara culisorului ca in cazul taierii
transversale. In cazul in care este necesara sanfrenarea in doua planuri, setarile
unghiului trebuie mutate pe grupul motopropulsor si pe culisorul setat pentru
taiere transversala

Operatiunile de prelucrare pe produse semifabricate
AATENTIE rotunde nu sunt posibile
In etapa finala a taierii, impingeti materialul cu ajutorul unui impingator, astfel
fncat sa mutati mana operatorului departe de zona periculoasa.

Fixarea, inlocuirea fierastraului circular

Scoateti stecherul din priza. Scoateti suruburile care fixeaza capacul ferastraului
circular, inclinati capacul. Blocati cadranul cu cheia speciala prin plasarea
acestuia n inelul de prindere. Slabiti capacul de protectie al ferastraului circular
cu o cheie fixa (platad) (ambele chei se afla in ansamblul dispozitivului). Scoateti
prin glisare inelul de presiune. Scoateti ferastraul din ax. Montati un fierdstrau
nou, procedand in ordine inversa decéat la demontare. Retineti ca directia de
rotatie a lamei ferastraul circular trebuie sa fie in conformitate cu marcajul plasat
pe elementul de protectie superior al ferastraului.

Inlocuirea feréstraului circular trebuie efectuata foarte atent. Ferdstraul nou este
foarte ascutit si exista un risc de ranire a méinii atunci cand strangem suruburile.
Céderea ferastraului pe o suprafata tare se termina intotdeauna cu zdrobirea
smaltului dintelui.

Atunci cand demontati fierastraul circular sa nu apucati in nici un caz cheile deax
din partea inelului interior. Aceasta sectiune a masinii este responsabila pentru
setarea precisa a lamei. Utilizare cheii de ancorare (cu putere mare de fixare)
cauzeaza deformarea suprafetei de setare a pozitiei fierastraul circular. Chiar si
deformérile minime determina deteriorarea si chiar pierderea proprietatilor
functionale. Reclamatiile rezultate din acest tip de comportament sau de folosire
a dispozitivului nu vor fi acceptate in cadrul garantiei.

De fiecare data cand inlocuiti fierastraul circular, profitati de acest lucru pentru
a curata complet compartimentele fierastraului circular si pentru a lubrifia
piesele mobile aflate acolo. In cazul in care partea centrald a mesei de lucru
este uzata (ca urmare a distrugerii acesteia in timpul taierii), ferastraul trebuie
pus in functiune pentru inlocuirea acesteia. nlocuirea manuala constituie un
pericol pentru siguranta utilizatorului.

Selectarea numarului de dinti ai lamei de taiere a fierastraului
circular pentru materialul care urmeaza a fi taiat:

10-24 — Lemn gros (dur sau moale), placi aglomerate.

Taiere longitudinala (de-a lungul fibrelor lemnului)

18-40 — Lemn subtire, placi aglomerate cu sau fara strat laminat, acoperiri din
lemn. Taiere precisa, rapida, de-a lungul fibrelor de lemn sau transversal.
30-80 — Pentru placile de acoperire si finisare, pentru placile de lemn obisnuit
sau pretios (1 sau 2 fete), placile subtiri, din plastic sau plexiglas. Taierea foarte
precisa, suprafata nu are ruperi.

80-120 — Lemn tare, panouri din plastic. Taiere foarte precisa.

9. Operatii curente de mentenanta
AATENTlE Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate cu
; stecherul scos din priza de curent.

Verificati periodic starea tehnica a ferastraului circular:

- verificati daca pe suprafatd nu existd zgarieturi care sa indice craparea
ferastraului circular,

- verificati daca nu exista defecte de taiere in insertiile din carbura

Curatati In mod regulat compartimentele fierastraului circular, curatati bine
canalul ejectorului de rumegus. Fierastraul este echipat cu un sistem de ejectare
a reziduurilor in timpul taierii, la care se poate conecta un un aspirator de
rumegus care imbunatateste confortul muncii. Conectorul este amplasat in
spatele aparatului.

La fiecare ocazie, curatati orificiul de evacuare a aerului de racire a motorului
electric.

Curatati in mod regulat de rumegus intregul aparat. Acest lucru se face cel mai
bine cu ajutorul aerului comprimat.

Ungeti cu regularitate toate piesele mobile cu ulei de masina (puteti folosi np.
WD40) Tn cazul taierii cu alimentare ridicata, feréstraul se va opri din cauza
sistemului de protectie instalat.

10. Piese de schimb si accesorii

Fierastraie circulare recomandate

Taietorul este dotat din fabrica cu un ferastrau circular cu diametrul de 315 mm
30 mm si numarul de dinti de 40. Discul de taiere descris este marcat cu
numarul de catalog H31540. Fierastraul poate fi echipat cu discuri circulare cu
mai mult de 80 de dinti, nr cat. 31580. Discurile de taiere cu care sunt dotate
ferastraiele sunt marcate cu Semnul Certificatului de Sigurantd nr B /
11/473/2000 emis de Institutul de Prelucrare din Cracovia. Ferastraul este
proiectat sa functioneze cu lamele de ferastrau circular DEDRA. Este permisa
utilizarea de discuri de taiere pentru ferastraie de la alti producatori, cu conditia
ca grosimea corpului discului sa fie de aproximativ 2,1 mm, iar latimea dintelui
de 3,4 mm. Nu este permisa utilizarea unui ferastrau circular care difera
semnificativ fatd de valorile indicate. Ferastraiele circulare cu un numar mai
mare de dinti necesita o alimentare de lucru proportional mai mica

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul Dedra
Exim. Detalile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului. Cand
comandati piese de schimb, va rugdm sa indicati numarul lotului aflat pe placuta
de identificare si numarul piesei din schita de asamblare.

in perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor mentionate
n talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat pentru reparatie
la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte produsul reclamat),
trimiteti-l la centru de service aflat cel mai aproape de adresa de domiciliu (lista
centrelor de service se afla pe site-ul www.dedra.pl) sau expediati-l la service-
ul central Dedra Exim. Va rugdm amabil sa anexati talonul de garantie
completat. Dupa perioada de garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul
central. Produsul deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de
expeditie este suportat de utilizator).

11. Eliminarea individuala a defectiunilor

inainte de a trece la eliminarea individuald a
AATENTIE defectiunilor, deconectati dispozitivul de alimentare.

Problema Cauza Solutionare

Cablul de alimentare
este slab conectat
sau deteriorat

Nu exista tensiune Verificati tensiunea din priza,
de alimentare in verificati daca s-a declansat
Aparatul nu priza siguranta.

functioneaza Intrerupator Tnlocuiti intrerupatorul cu unul
deteriorat nou

S-a declansat
siguranta de
protectie impotriva
suprasarcinii

impingeti stecarul in priza ,
verificati cablul de alimentare

Asteptati cateva minute,
apasati butonul de siguranta,
porniti aparatul

Motorul se - -

P Gauri de aerisire Mpog .
supraincalzest | . Curatati gaurile de aerisire
e ’ infundate o

Compartimentul
ferastraului circular
este umplut cu Curatati canalul ejectorului de
Aparatul rumegus din cauza rumegus

porneste greu obstructionarii
ejectorul de rumegus
Rulmentii motorului
uzati

Dati aparatul la reparat

Aparatul, dupa
o utilizare
prelungita, Tsi
pierde
puterea, in Tnlocuiti ferastraul circular cu
timpul taierii unul nou

puteti mirosi
mirosul de
ardere a
lemnului

12. Set de completare a dispozitivului

1. Ferastrau circular de precizie pentru lemn, 2. Ferastrau circular pentru lemn,
3. Blat suplimentar, 4. Ghidaj lung, 5. Garnitura ghidaj scurta (x2), 6. Picioare
(x4), 7. Suporturi lungi (x2), 8. Suporturi scurte (x2) 9. Sisteme de siguranta blat
scurte (x2), 10. Sisteme de siguranta blat lungi (x2), 11. Clema excentrica. +
unghiulard, 12. Capac de protectie superior, 13.Teavad, 14. Conectorul
aspiratorului, 15.Set de circulatie, 16. Manere transport (x2), 17. Impingétor, 18.
Chei (x2), 19. Manere pentru tevi, 20. Taloane (x4), 21. Set de suruburi

13. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate

(priveste gospodariile)
ﬁ Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste indica

faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu trebuie
eliminate Tmpreuna cu deseurile menajere. n cazul in care trebuie s&
eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente, trebuie sa le
duceti la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit.
Autoritatile locale furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a
echipamentelor uzate, de exemplu pe site-urile lor web.

Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatétii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.

Eliminarea incorectd a deseurilor riscd sanctiuni n conformitate cu
reglementarile locale relevante.

Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in
tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti s& aruncati acest produs,
va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda
corecta de eliminare.

Certificat de garantie
pentru
Fierastrau circular cu masa

Nr. de katalog: DED7726 Numar de lot: ..........c.ccccvveenes
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............
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Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ............ccocceveevvenennns

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditjiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordatd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii
originale de cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile
calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia vanzéatorului.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIvV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionald pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP [CIF]
527-020-49-33, Kapitat zakladowy [capital social]: 100 980.00 zt..

2. In conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit
din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare
a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului.
Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva
dreptul de a schimba piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau
de a micsora pretul Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din
Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna
rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea
acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea
Produsului defect.

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

24 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie
Componente neacoperite de garantie

Fierastrau circular cu masa

Fierastrau circular

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin
prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia,
se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate
componetele mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si
din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare,
in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului
de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil
nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constata ca Produsul nu functioneaza corect, inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul
de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care
ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de
23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru
Produs daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului,
la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului
reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curétirea acestuia.
Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungitd cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu |-a putut sa-| utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteazd nu suspendeaza drepturile Utilizatorului
rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut.

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind

protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter

personal si privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei
95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z o. o. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii
de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din
regulamentul general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”).
Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii
de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare
a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie
de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai
mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza
date pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a
prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service
tehnic, hosting sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii
Administratorului sunt obligati s& asigure securitatea datelor si sa
indeplineasca cerintele legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu
caracter personal si nu pot folosi datele cu caracter personal incredintate
n alte scopuri decat cele specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune
in orice moment.

7. Intoate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa
de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;
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Ubersetzung der Originalanleitung

CoNOOR~WN =

Die Konformitatserklarung wurde dieser Anleitung separat beigefiigt. Fehlende
Konformitatserklarung ist nach Ricksprache bei Dedra Exim Sp. z o.o.
einzuholen.

Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein
separates Heft beigefiigt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle

B Hinweise griindlich lesen. Bei Nichtbeachten der
folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum
elektrischen Schlag, einem Brand oder ernsthaften Verletzungen
kommen.
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Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

2. Geridtebestimmung

Die Kreissége ist zum Schneiden von hartem und weichem Holz, sowie von
holzéhnlichen Materialien (Sperrholz, Spanplatten u.d) und Kunststoff bestimmt.
Die Maschine erlaubt die Grundoperationen des Schneidens von
Holzelementen ausfiihren: Léngssegen, Schragsegen, was ausfihrlich im
weiteren Teil der Anweisung beschrieben wurde.

Es ist zuladssig, das Gerat bei Bau- und Renovierungsarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Amateurarbeiten unter gleichzeitiger Einhaltung
der Verwendungsbedingungen und zuldssigen Arbeitsbedingungen, die in der
Bedienungsanleitung enthalten sind, zu nutzen.

3. Einsatzeinschrankungen

Das Gerat darf nur gemaR den folgenden ,Zuldssigen Betriebsbedingungen®
betrieben werden”. Eigenhandige Anderungen des Gerateauf-baus, jegliche
Umbauten bzw. Bedienungen, die in der Bedienungsanleitung nicht be-
schrieben werden, gelten als rechtswidrig und flihren zum sofortigen Verlust der
Ga-rantieanspriiche und der Glltigkeit der Kon-formitatserklarung.

Der Gerategebrauch entgegen der Bestim-mung oder der Bedienungsanleitung
fuhrt zum sofortigen Verlust der Garantieansprii-che.

Der vom Geriat emittierte Larm wahrend der Arbeit
AACHTUNG liberschreitet den Wert von 85 dB(A), deswegen darf

ein Operateur nicht langer als 4 Stunden taglich arbeiten.

Zulassige Betriebsbedingungen
S2 6 min Nebenarbeit, Arbeitszeit mit Belastung 6 miN
Die Maschine darf nur in geschlossenen Rdumen benutzt werden, mit
funktionierender und leistungsfahiger Liftung. Die Arbeit in
Feuchtigkeit ist unerlaubt. Die Aussetzung der Kreissage den
Feuchtigkeitsbedingungen und dem Regen ist unerlaubt.

Zusitzliche Erldauterungen: Arbeitsmodus S6 - Periodenarbeit mit aufeinander
folgenden identischen Arbeitszeiten unter Belastung und Arbeitszeiten mit
Leerlaufpausen. In diesem Arbeitsmodus treten die Standzeiten nicht auf. In
unserem Fall S6 20% bedeutet 2 Minuten Arbeit unter Belastung und 8 Minuten
Arbeit im Leerlauf im 10 Minuten-Arbeitszyklus.

4. Technische Daten

Modell DED7726
Motor Induktions-Einphasen-
Netzspannung [V] 230 ~
Frequenz [Hz] 50
Motornennleistung [w] 2200
Masse [kg] 52
Drehgeschwindigkeit der Scheibensage 2800
[obr/min]

Durchmesser der Zahnscheibensdge [mm] 315
f')ffn;mgsdurchmesser der Scheibensage 30.0

mm !
AusmaRe des Grundtisches [mm] 800 x 550
AusmalRe der zusatzlichen Tische [mm] 800 x 400
Bereich der Abweichungen des 0 - 45°
Arbeitskopfstiickes

Maximale Hohe des geschnittenen Elements 83/58
(0°/45°) [mm]

Offnungsdurchmesser des 53,5/21,5
Anschlussstutzens des Abzuges [mm]

Schutzgrad vor dem unmittelbarem Zutritt 1P44
Larmemission

Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 104
Messunsicherheit (Kwa) [dB(A)] 3

Information zum Larmpegel
Die Larmemission wurde nach EN 1870-19:2013, ermittelt und die Werte sind
in der vorgenannten Tabelle aufgefiihrt.

Der Larm kann Gehorschaden herbeifiihren, deshalb

AACHTUNG ist ein Gehorschutz bei der Arbeit zu tragen!

Der deklarierte Gesamtwert von Larmpegel wird nach einem standardmafigen
Prifverfahren ermittelt und kann zum gegenseitigen Geratevergleich verwendet
werden. Der genannte Larmwert kann auch fir eine Erstbeurteilung der
Larmexposition verwendet werden Der Larmwert kann beim Vororteinsatz in
Abhangigkeit von der Gebrauchsweise der Werkzeuge, insbesondere von der
jeweiligen Werkstiickbeschaffenheit, sowie von der erforderlichen Festlegung
der SchutzmaRBnahmen fir den Bediener, von den deklarierten Werte
abweichen. Um die Exposition unter den Ist-Einsatzbedingungen genau
ermitteln zu konnen, sind alle Schritte des jeweiligen Prozesses zu

berlicksichtigen, die auch die Zeitrdume umfassen, wenn das Werkzeug
ausgeschaltet bzw. eingeschaltet bleibt, aber nicht eingesetzt wird.

5. Vorbereitungen vor dem Einsatz

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
AACHTUNG vornehmen.

Die Reihenfolge der Montage der Kreissége wurde auf den Zeichnungen und
auf der Bedienungsanweisung vorgestellt. Wahrend der Montage ist zu
beriicksichtigen, ob alle Elemente des Satzes geliefert wurden - siehe
Kompletation der Maschine.

Montage der Kreissage

Wahrend der Montage der Kreissdage ist Handschuhe zu tragen um

Handverletzungen liber die scharfen Sagenzédhne zu
A\ ACHTUNG [Jessniey

Kreissagen verwenden, deren Innen- und AuRendurchmesser den Daten, die in
den Technischen Daten enthalten sind, entsprechen.

Mit Hilfe des Schraubendrehers 4 Schrauben losschrauben, das Seitenpaneel
der Abdeckung heben, die Scheibe blockieren und mit einem flachen Schliissel
die Anpressschraube (linkes Gewinde) losschrauben. Dann den Anpressflansch
abnehmen. Die Kreissdge abnehmen und eine neue aufsetzen, indem
berlicksichtigt wird, dass die Drehrichtung der Scheibe der Drehrichtung, die auf
der oberen Abdeckung der Scheibe angegeben ist, entspricht.

Montage und Regulierung des Spaltkeiles (Zeichnung C).

1. 6 Schrauben, die die Tischeinlage befestigen, losschrauben, und die Einlage
herausnehmen.

2. Den Spaltkeil in das Klemmnest einschieben, vorher aber die Klemmmutter
lockern.

3. Die beschriebene Mutter leicht anziehen und den Spaltkeil so aufstellen, dass
der hdchste Punkt des Keiles wenigstens 1 mm, aber nicht mehr als 5 mm, sich
unter dem héchsten Punkt der Kreissége befindet (Zeichnung I).

4. Der kleinste Abstand zwischen dem Keilteil, der sich am nachsten der Sage
befindet, und der Sage darf (nur) 3 mm betragen und kein Punkt des Spaltkeiles
kann von der Sage mehr als 8 mm - bei der Messung entlang des Segenradius
- entfernt sein.

4. Mit dem an die Ausstattung beigefiigtem Schllssel fest die Klemmmutter
festziehen.

5. Der Spaltkeil hat sich in einer Linie mit der Schneidscheibe zu befinden, um
der Blockierung des bearbeiteten Elements vorzubeugen.

Einstellung der optimalen Scheibenhéhe:

1. Mit Hilfe des Flachschliissels mit einer Grofte von 17 die zwei Muttern lockern,
die sich auf der Kurbelschraube befinden (Zeichnung H).

2. Die Muttern auf der Kurbelschraube vom Punkt A zum Punkt B verlagern
(Zeichnung 1), dass sie am nachsten des Kurbelarmes liegen. Diese Tatigkeit
erlaubt das Vorschieben des Ségeblattes auf eine optimale Héhe.

Montage der Scheibenabdeckung

Die Abdeckung der Scheibe montieren wir auf den Stitzteil des Spaltkeiles;
durch die Offnung der Abdeckung und des Keiles verschieben wir die Schraube,
die die Drehachse der Abdeckung bildet. Auf die Schraube setzen wir die Mutter
auf und ziehen sie so fest, dass die Abdeckung selbsttatig in die Stillstellung
(Ruhelage) zuriickkehrt.

Montage des Staubabzuges

An die untere Abdeckung der Kreissdge montieren wir mit Hilfe von vier
Schrauben das Anschlussstiick zum Abzug der Spane. An das Anschlussstiick
schlielen wir mit Hilfe einer entsprechenden Anschlussleitung den Spaneabzug
an. Die Offnung mit kleinerem Durchmesser verbinden wir mit einer Leitung mit
der Offnung, die sich auf der Abdeckung der Kreissége befindet.

Montage der parallelen Fiihrung (des parallelen
Fiihrungselements):

Beim Langsschneiden ist der Satz der parallelen Fiihrung in die Spalte auf dem
kirzeren Rand des Haupttisches einzuschieben (siehe Zeichnung E). Der
Flhrungsteil der parallelen Fiihrung, der auf der Zeichnung E gezeigt wurde,
wurde zum Schneiden von Elementen mit einer Starke > 15 mm eingestellt. Bei
der Einstellung, die auf der Zeichnung D gezeigt wurde, darf man den
Antriebssatz und die Kreissage nicht beugen.

Schneiden von schmalen und schragen Elementen

Beim Schneiden mit Neigung des Triebwerkes (Abfasen) und beim Schneiden
von schmalen Elementen (<15 mm) ist der Fihrungsteil in die niedrige Lage
umzustellen. Hierflr sind zwei Fligelmuttern zu lockern und der Flhrungsteil
auszufahren. Den Flhrungsteil schieben wir bei der niedrigen Lage (siehe
Zeichnung F - hohe Lage, Zeichnung G - niedrige Lage, Zeichnung J - Abfasen).
Die Linienskala ermdglicht auf einfache Weise das parallele Fiihrungselement
auf das geforderte AusmaR einzustellen. Zur Blockierung der Lage des
Flhrungselements dienen zwei symmetrisch gelegene Klemmen.Der
Schiebersatz ist mit einer Winkelskala ausgestattet. Beim Langsschneiden ist
das Fuhrungselement so aufzustellen, dass die angrenzende Oberflache des
geschnittenen Materials einen kleinen Winkel mit der Schleuderebene der
Kreissage bildet. Die Einstellung auf den Winkelwert von 0o muss also
vermieden werden. Die Einstellung muss einen gering héheren Wert aufweisen
um die Verklemmung des Materials zu vermeiden.

Montage des den Tisch verlangernden Elements

Die Kreissage ist mit einem zusétzlichen Tisch, der in Abh&ngigkeit von den
Bedurfnissen montiert wird, ausgestattet. Beim Langsschneiden ist der Tisch an
der Empféangerseite festzuschrauben. Zur Abstltzung des verlangerten Tisches
sind ein paar langere Stlitzkonsolen, die sich im Satz befinden, zu verwenden.
Es muss auch ein entsprechender Satz von Schrauben zum Montieren des
Tisches verwendet werden.

Schriagschneiden

Das Schragschneiden bedlrft der Demontage des Fuhrungsteiles und des
Herausdrehens von 2 Stilick der Schrauben mit Flligelmuttern. Der Schiebersatz
ist aus dem Flhrungskanal auf der kiirzeren Seite herauszufahren und in den
Kanal an der langeren Seite der Kreissége einzuschieben. Beabsichtigen wir
die Operationen des Schragschneidens auszufiihren, so montieren wir den
Verlangerungstisch an der linken Seite des Haupttisches. Zur Abstiitzung des
Tisches ist ein paar kirzere Stitzkonsolen, die sich im Satz befinden, und ein
entsprechendes Schraubenkomplet zu verwenden. Nach der Beendigung der
Montage ist die Maschine auf flacher und ebener Oberflache an einer gut
beleuchteten Stelle aufzustellen. AnschlieRen muss geprift werden, ob die
mobilen Elemente und die Abdeckungen der Kreissage nicht beschadigt sind.
Indem die Kreissédge umgedreht wird ist zu priifen, ob das Antriebssystem nicht
blockiert ist (die Scheibe muss sich mit einem leichten Widerstand drehen) und
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ob die Kreissage im Griff nicht gelockert ist. Beim Bedarf ist sie festzuziehen.
Die obere Abdeckung muss so eingestellt werden, dass bei der héchsten
Einstellung des Triebwerkes die seitlichen mobilen Abdeckungen mit der Ebene
des Haupttisches in Berlihrung kommen. Die untere Kante der Abdeckung der
Sége hat zu der Oberfladche des Haupttisches parallel zu sein.

6. Netzanschluss

Vor dem Netzanschluss des Gerates sicherstellen, dass die
Versorgungsspannung dem Wert laut dem Typenschild entspricht.

Die Elektroinstallation muss gemaR den grundlegenden Anforderungen an
Elektroinstallationen hergestellt werden und die Anforderungen an den sicheren
Gebrauch erfiillen. Die Parameter des Stromkabel-Mindestquerschnittes sowie
des Sicherungsnennwertes héangen von der Gerételeistung ab und werden in
der folgenden Tabelle aufgefiihrt:

Machinenleistung Min. Drahtschnitt Min. Sicherungsgréiie
W] [mm2] Typ C[A]
1400+2300 1,5 16

Die Netzinstallation muss von einem Fachelektriker verlegt werden. Bei
erforderlichen  Verlangerungskabeln darf der Leitungsquerschnitt den
erforderlichen Wert nicht unterschreiten (s. Tabelle). Das Elektrokabel ist so zu
verlegen, dass es beim Geratebetrieb nicht durchschnitten wird. Nicht
funktionsfahige  Verlangerungskabel — nicht  gebrauchen.  Technische
Beschaffenheit des Versorgungskabels regelmaRig nachprifen. Gerat nicht am
Versorgungskabel ziehen.

7. Gerit einschalten
Die Tatigkeiten laut Kap. ,Vorbereitungen vor dem
AACHTUNG Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerét in

Betrieb genommen wird”.

De bedieningsknoppen van de machine bevinden zich op de linkerpoot van de
zaag (tek. C). Til het klepje van de schakelaar op en druk op de groene knop "I"
om de machine te starten, de rode knop "0" dient om te machine te stoppen. In
het geval dat het klepje van de schakelaar losgelaten wordt, volstaat het om met
uw hand op de rode knop van de veiligheidsschakelaar te drukken. Het klepje
klikt op het lichaam, waardoor de machine uitschakelt terwijl de schakelaar
geblokkeerd wordt in de positie "0". Om de schakelaar te ontgrendelen beweegt
u hem naar boven in overeenstemming de aangeduide richting en ontgrendelt
u de pal (tek. D). We stellen de zaaghoogte in mbv. de krukas, die zich onder
de hoofdtafel van de zaag bevindt.Het neerlaten van de aandrijfeenheid samen
met de snijschijf gebeurt wanneer de krukas roteert in klokwijzerzin. Er is een
diepteschaal naast de krukas, voor een precieze instelling van de zaaghoogte.
Aan de zikanten van de zaagbescherming, onder de tafel, zijn de
blokkeerklemmen voor het hellen van de aandriffeenheid symmetrisch
geplaatst. Om de cirkelzaag te hellen maakt u de klemmen los, en stelt u de
hoekwaarde van de helling in op de hoekschaal. De laatste stap is het stevig
vastdraaien van de klemschroeven. De zaag is uitgerust met een thermische
beveiliging, die de motor beschermt tegen oververhitting. Als de aandrijfeenheid
tijdens de werking automatisch stopt, dient men een paar minuten te wachten
en dan het apparaat opnieuw te starten. In de poten van de zaag werden gaten
gemaakt voor bevestiging aan de grond.

Blijf tijdens de werking niet in het snijvliak! Het is
AACHTUNG noodzakelijk om de duwapparatuur van de machine te
gebruiken om materiaal te verwijderen. Breng uw handen niet in de buurt
van de draaiende getande schijf!

8. Gerdtegebrauch

Langssagen

Die Schneidscheibe in vertikalen Position stellen (auf der Wertskala 0), vorher
die Einstellungsblockade lockern, und nach dem Einstellen die
Einstellungsblockade festspannen. Die Lage der Scheibe stellen wir ein, indem
wir die Einstellungskurbel der Lage des Triebwerkes drehen. Auf dem
Arbeitstisch das parallele Fuhrungselement in entsprechender Version
befestigen - entweder zum niedrigen Sagen oder zum hohen Sagen. Das
parallele Fiihrungselement auf das geforderte Ausmal} festspannen. Das
Flhrungselement ist so zu befestigen, dass es mit der Hand nicht verschieben
sein kann. Das Fuhrungselement kann an der rechten Seite des Tisches der
Kreissage befestigt werden. Die Einstellung des Fiihrungselements auf das
entsprechende Ausmal erleichtert der MilimetermafRstab, der sich auf dem
Tisch befindet. Die Maschine einschalten und die Schneidoperation ausfiihren

Schréages Sagen

Auf der Zeichnung K wurde die Maschine, die zum Schragsagen vorbereitet ist,
gezeigt. Den Schieber des Fihrungselements aus dem Fihrungskanal
herausfahren und in den Flhrungskanal an der langeren Tischseite
einschieben. Den Richtwert der Winkelskala auf dem Schieber der
Winkeleinstellungen auf den Wert 0 Grad einstellen. Die Fligelmuttern lockern
und den Fihrungsteil des Fiihrungselements so aufstellen, dass die Spalte
zwischen der mobilen Abdeckung an der linken Seite der Sdgenabdeckung und
dem Flhrungsteil nur ca. 10 mm betragt. Die Fligelmuttern festspannen.

Die Maschine einschalten und die Schneidoperation ausfiihren.

Abfasen

Die Kreissage ist an die Ausfiihrung der Abschréagung (des Abfasens) (fur das
Langsschneiden) angepasst. Zu diesem Zweck sind die Klemmen zu lockern
und das Triebwerk im Bereich von 0-45 Grad zu neigen. Den Wert auf der
Winkelskala einstellen. Fest die Schrauben verklemmen. Das Flhrungselement
so aufstellen, wie das im Punkt 7 beschrieben wurde.

Abfasen beim Schragschneiden

Das kann man auf zwei Weisen erreichen:

1. Uber das Neigen des Triebwerkes so, wie fiir das Léngsscheiden.

2. Uber die Einfilhrung von Winkeleinstellungen auf der Schieberskala so, wie
fir das Schragschneiden. Beim Entstehen der Notwendigkeit des Abfasens in

zwei Ebenen sind die Einstellungen auf das Triebwerk und auf den Schieber,
der zum Schragschneiden aufgestellt ist, zu Ubertragen.

Die Bearbeitungsoperationen auf den runden
AACHTUNG Halbfabrikaten sind nicht méglich.
In der Endphase des Schneidens ist das Material mit Hilfe der StoRstange (des

StdRels) zu schieben, um die Hand des Operateurs von der gefahrlichen Zone
zu entfernen.

Befestigung, Austausch der Kreissédge

Den Stecker aus der Steckdose herausnehmen. Die Befestigungsschrauben
des Deckels der Kreissdgenkammer losschrauben. Den Deckel aufklappen. Die
Scheibe mit Hilfe eines speziellen Schlissels blockieren, indem er im
Anpressring aufgesetzt wird. Die Anpressschraube der Kreissédge mit Hilfe des
Flachschlissels (die zwei Schlissel befinden sich in der Ausstattung des
Gerates) losschrauben. Den Anpressring herunterschieben. Die Sage vom
Spindel abnehmen. Eine neue Sage anlegen und sie in umgekehrten
Reihenfolge montieren. Auf die Drehrichtung, die auf der Kreissédge angezeigt
ist, Acht geben. Die Drehrichtung muss mit der Markierung, die auf der oberen
Abdeckung platziert ist, Ubereinstimmen.

Die Tatigkeit des Wechselns der Kreissage ist sehr vorsichtig durchzufiihren.
Die neue Sate ist sehr scharf und beim Nachziehen entsteht die Gefahr der
Handverletzung. Das Fallen der Sage auf den FuRboden endet immer mit dem
Abbréckeln des Scheibezahnes. Bei der Demontage der Kreissége darf in
keinem Fall mit dem Schllissel die Spindel von der Innenringseite gegriffen
werden. Dieses Fragment der Maschine ist fir die prazise Einstellung der
Schneidscheibe verantwortlich. Die Verwendung des selbstklemmenden
Schlussels (mit groBer Klemmkraft) verursacht die Deformation von
Oberflachen, die die Lage der Kreissdge bestimmen. Sogar minimale
Verformungen verursachen die Verschlechterung und sogar den Verlust von
Nutzeigenschaften der Einrichtung. Garantieanspriiche, die sich aus so einem
Vorgehen dieser Art oder aus so einer Bedienung ergeben, werden nicht
anerkannt. Bei jedem Wechsel der Sage ist die Gelegenheit zur genauen
Reinigung der Kreissdgenkammer und zum Schmieren der mobilen Elemente
(die sich dort befinden) auszunutzen. Bei der Abnutzung des Mittelteiles des
Arbeitstisches (im Ergebnis seiner Vernichtung wahrend dem Schneiden) ist die
Kreissage dem Services zuzufiihren um sie auszutauschen. Der eigenhandige
Austausch bildet eine Gefahr und begrenzt die Sicherheit des Benutzers.

Anpassung der Zahnanzahl der Kreissdage an das geschnittene
Material:

10-24 — Dickes Holz (hart oder weich), Spanholzplatte. Langsschneiden
(entlang der Holzfasern)

18-40 — Diinnes Holz, Spanholzplatte mit laminierter Bedeckung oder ohne
Bedeckung, Holzbedeckung. Prazises, schnelles Schneiden, entlang der
Holzfasern oder quer zu den Holzfasern.

30-80 — Fiir Bedeckungen und zur Vollendung der Platte, Tafeln aus einfachem
oder wertvollem Holz (1- oder 2-seitig), diinne Platten, Plastik, Plexiglas. Sehr
prézises Schneiden, Schneidoberflache ohne Herausbrechungen.

80-120 — Hartes Holz, Kunststoffplatten. Sehr prazises Schneiden.

9. Geratebedienung

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
AACHTUNG vornehmen.

Periodenweise den technischen Zustand der Kreissédge
verifizieren:

- Uberpriifen, ob sich auf der Oberflache keine Rissen gebildet haben, die vom
Platzen der Kreissdge zeugen kdnnten,

- Uberprifen, ob keine Schneidabtrage der Hartmetalleinsatze
(Hartmetallplatten) entstanden sind.

Regular die Kreissagenkammer und genau den Kanal des Spaneauswerfers
reinigen. Die Kreissage ist mit einem System der Ausbeuteabfiihrung wahrend
dem Schneiden ausgestattet. An das System kann ein Spaneabzug, der den
Arbeitskomfort verbessert, angeschlossen werden. Der Anschlussstutzen
befindet sich auf der hinteren Seite der Maschine.

Bei jeder Gelegenheit ist der Auslauf der Kiihlungsluft des elektrischen Motors
zu reinigen. Die ganze Maschine regular aus/von den Spanen reinigen.
Regular mit Maschinendl alle mobile Teile des Gerates schmieren (z.B. mit
WD40) Beim Schneiden mit groBem Vorschub wird sich die Kreissdge mit
Ruicksicht auf die montierte Absicherung ausschalten.

10. Ersatzteile und Zubehor

Empfohlene Kreissdgen

Werkseitig ist die Trennmaschine mit einer Scheibensdge mit einem
Durchmesser von 315 mm, einer Offnung von 30 mm und einer Anzahl von 40
Zahnen versorgt. Die beschriebene Schnittscheibe besitzt den Katalognummer
H31540. Die Kreissdge kann mit Scheibensdgen mit groRerer Anzahl der
Zahne, z.B. 80 Zahnen, ausgestattet werden (Katalognummer 31580). Die
Sagen, mit denen wir die Kreissagen ausstatten, besitzen das
Nutzungssicherheitszeichen - Zertifikat Nr. B/11/473/2000, das durch das
Spanbearbeitungsinstitut in Krakéw ausgegeben wird. Konstruktionsweise ist
die Kreissage an die Arbeit mit den Scheibensdgen DEDRA angepasst. Es ist
die Verwendung von S&gen anderer Hersteller zuldssig. Es muss aber die
Bedingung unter Acht genommen werden, dass die Korperstarke der Sage ca.
2,1 mm und die Zahnbreite 3,4 mm betragt. Die Verwendung von
Scheibensagen mit bedeutend abweichenden Werten ist unzuldssig. Die
Scheibensagen mit groRerer Zahnanzahl bedirfen der Verwendung von
proportional kleineren Arbeitsvorschiiben.

W Bei erforderlichem Ersatzteil- oder Zubehorkauf ist Kontakt mit dem Service
der Fa. Dedra Exim aufzunehmen — siehe Kontaktangaben auf S. 1 dieser
Anleitung. In der Ersatzteilbestellung ist die auf dem Typenschild angegebene
Chargen-Nr. und die Teilenummer gemé&R der Ubersichtszeichnung anzugeben.
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Die Reparaturen wahrend der Garantiedauer werden gemaR der
Garantieurkunde durch-gefiihrt. Das reklamierte Produkt ist zur Re-paratur in
der jeweiligen Verkaufsstelle abzu-liefern (der Geratehandler ist verpflichtet, das
reklamierte Produkt in Empfang zu nehmen), an die nachstgelegene
Reparaturwerkstatt (Liste der Reparaturwerkstatten siehe: www.dedra.pl) oder
an den Zentralservice der Fa. Dedra Exim zu schicken. Die ausgefillte
Garantieurkunde ist mitzugeben. Nach Ab-lauf der Garantiedauer werden die
Reparatu-ren durch den Zentralservice der Fa. Dedra Exim durchgefiihrt. Das
beschadigte Produkt ist beim Service abzuliefern, die Sendungs-kosten werden
vom Betreiber getragen.).

11. Storungen selbst beseitigen
Zuerst Stecker des Geridtes ziehen, erst dann
AACHTUNG Storungen selbst beseitigen

Problem Ursache Abhilfe
\?:rssor unaskabel ist Den Stecker tiefer in die
schlecr?t 9 Steckdose driicken, das
Versorgungskabel
angeschlossen oder iib i
beschadigt. uberpruten

Die Spannung in der

Keine Netzspannung Steckdose priifen, priifen, ob
in der Steckdose die Sicherung nicht
angesprochen hat

Den Schalter gegen einen
neuen tauschen

Ein paar Minuten abwarten,
dann den Druckknopf der

Die Maschine
funktioniert nicht

Schalter beschadigt

Ansprechen des

;Jberlastungsschutze Absicherung driicken und die
Maschine in Betrieb setzen.
Der Motor Verstopfte Die Belliftungsoffnungen
Uberhitzt sich Bellftungséffnungen reinigen
In Folge der
Undurchgangigkeit

des Systems fiir den

Die Maschine Empfang des Den Kanal des Sagemehl-

fahrt mit Ségemehls ist die Einwurfgerates reinigen
Schwierigkeiten Kammer der
an Kreissage mit
Sagemehl gefilllt.
Festgefressene Die Kreissage zur Reparatur
Motorlager Ubergeben

Die Leistung der
Maschine senkt
nach langerer
Nutzungsdauer,
beim Schneiden
entsteht der
Geruch von
verbranntem
Holz

12. Geratekomponenten

1. Prazise Kreissage fiir Holz, 2. Scheibensage fir Holz, 3. Zusatzliches Blatt,
4. Langes Fuhrungselement, 5. Rechtes kurzes Formstuck (x2), 6. FlRe (x4),
7. Lange Stutzkonsolen (x2), 8. Kurze Stiitzkonsolen (x2) 9. Kurze Blattstiitzen
(x2), 10. Lange Blattstiitzen (x2), 11. Exzentrische Klemme + Winkelklemme,
12. Obere Abdeckung, 13. Rohr, 14. Abzugsstutzen 15. Fahrsatz, 16.
Transporthandgriffe (x2), 17. StoRel, 18. Schllssel (x2), 19. Rohrgriff, 20. Fisse
(x4), 21. Schraubenkomplett

13. Nutzerinformationen liber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten

( betrifft Haushalte)
E Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete

Die Kreissége gegen eine
neue wechseln

Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische
Gerate nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden dirfen. Wenn Sie
Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder verwerten méchten, bringen
Sie diese bitte zu einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen
werden. Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgerate
finden Sie bei den ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.

Durch die korrekte Entsorgung des Geréats schonen Sie wertvolle Ressourcen
und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die
sich aus dem mdglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen
und Bestandteilen in dem Gerat ergeben.

Bei unsachgemafer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen 6rtlichen
Vorschriften.

Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern auBerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt
nur fir Lander innerhalb der Européischen Union. Sollten Sie dieses Produkt
entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre &rtlichen Behdérden oder lhren
Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantiekarte
fur
Tischsidge
Katalognummer: DED7726 Lotnummer: ..........ccccccceenen.
(im Weiteren Produkt genannt)

Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...........ccccoovieiiinnnne

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie
sind mir bekannt, was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fir Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-
49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fur das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zurlickzuflhren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht méglich ist, behalt sich der Garant das Recht vor, das
mangelhafte Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Mangeln zu
tauschen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenliber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes
vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des
Garanten fur die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im
Zusammenhang mit ihrer Erteilung und Ausiibung stehenden Schéaden, ohne
Ricksicht auf den Rechtstitel, maximal auf den Wert des mangelhaften
Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit
Elemente des Produkts, die
mit der Garantie umfasst sind

Unterschrift des Kaufers

Dauer des Garantieschutzes

. . 24 Monate ab dem Kaufdatum des
Tischsage Produkts das auf dieser Garantiekarte
angegeben ist

Elemente, die nicht mit der Garantie
umfasst sind.

Kreissage

lll. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefiillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstédnde vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung
eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung
beschrieben wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen
vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und
Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;

d Eigenmachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an
ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom
Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig ausgefiihrt wurden.
2. Die Reklamation soll man unverzuglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab
Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist,
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verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation
nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft
wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet
werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zugénglich ist. ("Formular zur
Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fir jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-
Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung
aufgrund der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts geféahrdet der Gesundheit
und dem Leben des Benutzers.

8. Erfullung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb
von 14 Werktagen ab der Riickgabe des beanstandeten Produkts vom
Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgféltig vor mdglichen
Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird
empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der
Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften Uber die Gewahrleistung fiir Mangel von
verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser
Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt

HdCbabpxanue

CHUMKM 1 YepTexu

lMpenHa3HavyeHne Ha yCTPOWCTBOTO

OrpaHu4eHvie Ha U3non3BaHeTo

TexHUYeckn faHHn

MoproToBka 3a pabota

Bpb3ka c Mmpexarta

BknioyBaHe Ha yCTPONCTBOTO

M3non3BaHe Ha yCTpOWCTBOTO

Tekywa nogapbxka

10. Pe3epBHM YacTh 1 NPUHaANEXHOCTH

11. CaMOCTOSITENHO OTCTPaHsBaHE Ha HEN3NPaBHOCTU
12. 3aBbpLuBaHe Ha o6opyaBaHETo

13. MHdopmaums 3a noTpebutennte 0THOCHO U3XBBPISHETO Ha
eneKTPUYecKo 1 enekTpoHHO obopyaBaHe

14. l'apaHuUMOHHa kapTa

MpeBoA Ha OPUTMHANHUTE UHCTPYKLUN

©CONOO R WN =

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € TMPUNOXEHA KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
oTaeneH [OKyMeHT. lpu nunca Ha Aeknapauusi 3a CbOTBETCTBUE, MONMS,
cebpxeTe ce ¢ Dedra Exim Sp. z 0.0.

O6wute npaBuna 3a 6Ge3onacHOCT ca BKMOYEHW B oTAenHa 6Gpowypa B
PBKOBOACTBOTO.

ﬂ NMPEOYNPEXOEHUE. MpoueTeTe BCUYKU
npegynpexaeHusi,  0603HaYeHUW  CbC cuMmBOna, M
BCUYKM MHCTPYKLUMKU. HecnassaHeTo Ha criedHuTe npeaynpexaeHus
M MHCTPYKuMM 3a 6Ge3onacHOCT MOXe Oda AosBede A0 TOKOB yaap,
noXap U1 CepUO3HO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCMYKM NpeaynpexaeHns M MHCTPYKuMM 3a 6baewwa

ynoTtpeb6a.
2. MpeagHa3HavyeHMe Ha YCTPOMUCTBOTO

LinpkynsipbT e npefgHasHadyeH 3a psisaHe Ha TBbpAa M Meka AbpBECcHHa,
maTepuany Ha AbpBECHA OCHOBA (LUNEPNNAT, MIoYM OT AbPBECHW YacTULM U
Ap.) ¥ nnactMacu. MalumHaTa Aasa Bb3MOXHOCT 3a U3BbPLUBaHE Ha OCHOBHUTE
onepauun 3a psisaHe Ha AbPBEHW OETalNn: HaQbKHO Psi3aHe, HanpeyHo
psa3aHe, psizaHe Nof HaKMoH, KOUTO ca ONMUCaHU NoApPOBHO Mo-HaTaTbK B TOBa
PBKOBOACTBO.

[lonycTuMo e yCTpOWCTBOTO fa Ce W3Mon3Ba Npy PeMOHTHW W CTPOUTENHU
[ENHOCTW, PEMOHTHU paboTunHWuKM, Nbutencka paboTta, kato ce cnassat
YCNOBUSITa 3@ U3MON3BaHe 1 JOMNyCTUMUTE YCNOBWS Ha paboTa, CbabpXaLlM ce
B MHCTPYKUMWTE 3a ekcnnoaTauus.

3. OrpaHuyeHuns 3a usnonsBaHe

YpenbT MOXe Aa ce M3Mnon3Ba camo B CbOTBETCTBME C "Pa3spelueHunTe ycrnosus
Ha pabota" no-gony. HepaspelleHuTe MPOMEHM B MexaHuyHaTa W
enekTpuyeckaTa KOHCTPYKUMS, BCSIKakBM Moaudukauum, [EeWHOCTU Mo
noaapwbXKKaTa, KOUTO He ca ONMcaHu B MHCTPYKLMWTE 3a ekcnnoataums, e ce
cuuTaT 3a He3aKOHHW U We AoBeaaT Ao HesabaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHU
npaea, a Aeknapauusita 3a CbOTBETCTBME Lle cTaHe HeBanuaHa. Bcska
ynoTpe6a, KosTo He € NpedBUAEHa UMW HE CbOTBETCTBA Ha MHCTPYKLMUTE 3a
ekcnnoarauus, Boau Ao HezabasHa 3aryba Ha rapaHLUVOHHM Npaea.

PICLIIINIR aroronn 5 ana. vara we onm oneparen. ne

Tpﬂﬁsa Aaa paGOTM noBeYye OT YeTUPU Yaca Ha OeH.

[donycTummn ycnoBus Ha Tpya
S2 6 myH obukHoBeHa paboTa, 6 M1H Bpeme 3a 3apexaaHe

MawwuHata Moxe aa ce n3nonssa camo B 3aTBOPEHU NOMELLEHUS C
edekTuBHa BeHTUNaums. He e 4ONyCTUMO BEPWIKHUAT TPUOH Aa ce
eKcnnoatupa nnu ga ce usnara Ha snara unuv abxa.

[OonbnHUTeNHo obsicHeHUe: pexum Ha pabota S6 - MNepunoanyHa paboTa ¢
nocrefoBaTenHu efHakB/ nNepvoayu Ha paboTa rnof ToBap W nepuoau Ha
npaseH xoa. B To3u pexxwum Ha paboTa HsMa Bpeme Ha npaseH xoa. B Hawws
cnyyan S6 20% , o3HavaBa 2 MUHYTU paboTta nog ToBap 1 8 MuHyTH pabota
Ha npaseH xof B 10-MUHYTEH paBoTeH LMKb.

4. TexHU4YeCcKn gaHHU

Mogen DED7726

VNHOYKTUBEH-
EnekTpuyecku auraten

enHodaseH
3axpaHBalo Hanpexexue [V] 230 ~
Mpexosa yecToTa [Hz] 50
HomwuHanHa molHocT Ha gsuratens [W] 2200
Terno [kgl 52
CKOpOCT Ha LUMPKYNSIPHUS TPMOH [06/MWUH]. 2800
[vameTbp Ha 3bO6HMSA TPUOH [mm] 315
OvnameTbp Ha 0TBOpa Ha LMPKYNApHMS auck [mm]. 30,0
Pa3smepu Ha ocHoBHaTa maca [mm] 800 x 550
Pasmepu Ha gonbnHUTENHUTE Macu [mm] 800 x 400
[rana3oH Ha OTKINOHeHVe Ha paboTHaTa rnaea 0-45°
MakcumanHa BucoymHa Ha psizaHe (0°/45°) [mm]. 83/58
[OunameTbp Ha oTBOpa 3a u3Bnu4yaHe [mm] 53,5/21,5
CTeneH Ha 3awmTa cpeLly AMPEKTEH AOCTbN 1P44
Emuncun Ha wym
HWBO Ha 3BykoBa MOLLHOCT Lwa [dB(A)] [ 104
HecwurypHocT Ha nsmepsaHeTo (Kwa ) [dB(A)]. |

WHdopmaumsa 3a wyma
Emucunte Ha wym ca onpegeneHn B cboTrBetctBue ¢ EN 1870-19:2013
CroviHoCTUTE Ca AafeHu no-rope B Tabnuuara.

LlyMbT MoXe Aa MPUYMHM yBpexaaHe Ha cnyxa,
ABHMMAHME BUHaruM HoceTe 3allMTa Ha crnyxa, korato pa6oture!
[eknapvipaHata CTOMHOCT Ha O6LLMS LWYM € U3MepeHa CbrmnacHo cTaHgapTeH
MeTOA 3a U3NUTBaHE M MOXeE [a Ce M3MOos3Ba 3a CpaBHsIBaHe Ha eavH ypend C
apyr. ObsBeHaTa CTOMHOCT Ha LymMa MOXe Aa Ce wu3nonsea W 3a
npeaBapuTenHa oLUeHKa Ha eKkcrno3vumsTa Ha LyMm.
HviBaTa Ha Wwyma no Bpeme Ha AeCTBUTENHOTO M3non3BaHe Ha 06opyABaHETo
MoraT fa ce pasfnuyaBaT OT OGSIBEHUTE CTOMHOCTM B 3aBUCUMOCT OT
M3non3BaHeTo Ha paboTHWTE WHCTPYMEHTU, no-CneuuanHo OoT Buaa Ha
obpaboTBaHus AeTaln u HeoGXxoaMMOCTTa OT onpeaerisiHe Ha MepkM 3a 3aluTa
Ha onepaTopa. 3a ga ce HanpaBu TOYHA OLEHKa Ha eKcnosvuuuTe npu
[OeiCTBUTENHUTE YCMOBKS Ha W3non3saHe, TpsibBa aga ce B3emat npeasug
BCUYKM YacTU Ha paBGOTHUS LMK, BKIIOYATENHO NEPUOAUTE, KOraTo MallnHaTa
€ M3KITYEeHa Unu KoraTo e BKIMIYeHa, HO He ce u3nona3ea 3a paborTa.

5. MoaroToBka 3a pa6oTa

ABHMMAHM U3BbpluBaiTe BCUMYKA MOAroTBUTENHU paboTu npu
M3KITIOYEH OT enleKTpuyeckaTa Mpexa Moayin.

PenbT Ha crnobsiBaHe Ha TpWOHa e nokasaH B YepTexwuTe, VHCTpykuuu 3a

ekcnnoatauusi. Mpu crnobsiBaHeTo ce yBepeTe, Ye ca AOCTaBeHU BCUYKM
KOMMOHEHTY Ha KOMMIIEKTa, BUXKTE OKOMMIEKTOBAHETO Ha MaluvHaTa.

MoHTHpaHe Ha UMPKYNSPHUSA TPUOH

ABHMMAHME Mpu crno6sBaHeTo Ha LUPKYNAPHUS TPUOH TpsiGBa Aa
ce HOCAT pbKaBuULK, 3a Aa ce usberHe HapaHsiBaHe Ha

pbLeTe OT OCTPUTE YacTU Ha TPUOHa.

M3nonasainTe AWCKOBE 3@ LMPKYNAP, YMTO BbHLUEH U BbTPELLEH AWamMeTbp ca

MOCOYEHN B TEXHUYECKUTE JaHHU.

C nomolita Ha OTBepTka OTBWIATE 4-Te BMHTA, KOUTO AbpXaT Kanaka Ha

OTAENeHNEeTO 3a UMPKYSIPEH TPUOH, MOBAWUTHETE CTPaHUYHWS NaHes Ha kanaka,

3acTornopeTe Aucka U C MOMOLUTA Ha raeyeH Koy OTBWIATE BMHTA 3a HATUCK

(nsBa pesba).

M cBanete MaHWweTa 3a HansraHe. V3BageTe UMPKYNApHUS TPUOH W

MOHTMpaNTe HOB, KaTo Ce yBEpWTe, Ye nocokaTta Ha BbpTeHe Ha AWCKa e KakTo

e yKa3aHo Ha ropHusi npeanasuten Ha aucka . MoctaBeTe OTHOBO MaHLIeTa 3a

npuTUCKaHe 1 3aTerHeTe BUHTA 3a NPUTHCKaHe.

Crnob6siBaHe U perynupaHe Ha KnuHa 3a pasuenBaHe (cur. B).

1. OTBUITE 6-Te BUHTA, KOUTO AbPXAT BIOXKaTa Ha MacaTa, 1 s ceanerte.

2. MocTtaBeTe knMMHa 3a paslenBaHe B 3aTSAralWoTo rHes3do, KaTo MbpBO
pa3xnabuTe 3aTsraliaTa raika.

3. neko 3aTerHeTte onucaHara raika v perynupaniTe knuHa 3a pasLensaHe, Taka
Ye Halt-BCOKaTa TouYKa Ha KnvHa Aa e noHe 1 MM, HO He noBeye OT 5 MM noj
Hal-BMCOKaTa ToYKa Ha uupkynspa. (dur. A)

4 Hain-mankoTo pa3cTosiHue Mexay Han-6nuskaTta 4O TPUOHa YacT Ha KnuHa
Hele 3 mm, a HUTO efjHa TOYKa OT KNKHa 3a pasLienBaHe He belle oTaaneyeHa
Ha noseye oT 8 mm OT TPUOHA, U3MEPEHO MO paauyca Ha TpuoHa.

5. 3aTerHeTe 34paBo 3aTArallaTta raika ¢ JOCTaBEHUS ragyeH KIlou.
PaspenutenHusT knuH TpsibBa fa e B eAHa NUHWSI C pexeLunst ANCK, 3a Aa ce
npefoTBpaTH 3akneLlBaHe Ha AeTaiina.

3anaBaHe Ha onTUManHa BUCOYMHA Ha AUCKaA:

1. Cc nomowTa Ha raeyeH knov pasvep 17 pasxnabeTe [OBeTe raviku,
pasnonoxeHn Ha konsiHoBus 6ont (cur. H)

2. MNMpemecTeTe rakute Ha 6onTa Ha KONSIHOBMS Ban OT Todyka A B Touka B,
(cbmr. 1), KONKOTO € BBb3MOXHO MO-61M30 40 PaMOTO Ha KONsiHOBKS Ban. ToBa
[OelicTBME LLie NO3BOMNM Ha TPMOHA Ja Cce pa3rbHe A0 ONTUMarnHa BUCOYMHA.

Crnob6siBaHe Ha WuTa
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MOHTVIpaVITe wnTa BbpxXy OonopHaTa 4YacT Ha KINuHa 3a pasuenBaHe, noctaBeTe
6onTa, KOWTO € ocTa Ha BbpTEHE Ha WWUTa, Npe3 OTBOpa Ha LiuUTa N KrnHa.
MocTaseTe raiika BBbpPXY 6onTa n 3aTerHeTe, Taka 4e npegnasnuTenar ga ce
BbpHE aBTOMATUYHO B CBOETO MNOMOXEHWe Ha Nokow. [pukpeneTe eanHua kpaw
Ha KaHarna 3a OoTBeXAaHe Ha CTPYXKUTEe KbM npeagnasutend, a gpyrua Kpa|7| -
KbM Bpb3KaTta.

MoHTax Ha npaxoynaBsiHe

MOHTVIpaMe Bpb3KaTa 3a OTBEXJaHe Ha CTPYXKUTE KbM OOJTHUA Ct)I/IKCVIpaH
Kanak Ha UMpKynsipa c 4eTupu BUHTa. CB'bpSBaMe N3BIMNYAHETO Ha CTPYXKN KbM
Bpb3KaTa C NnoOMoLLTa Ha noaxosila cebp3Balla prﬁa. OTBOp'bT C no-manbk
AvamMeTbp Ce CBbp3Ba C OTBOPA Ha nNpeanasHns KOXyX Ha UMPKYNAPHUA TPUOH
C nomMoLuTa Ha Mapky4a.

MoHTax Ha napanenHusa Bogau:

3a paspsizBaHe KOMMNMEKTbT C napanenHuTe Bodaun TpsiobBa fa ce noctaBu B
npopesa Ha Mo-Kbcusl Kpaw Ha ocHoBHaTa Maca (dwr. [1). Bogewara yact Ha
napanenHusa Bogay, nokasaHa Ha dwr. [l, e HacTpoeHa 3a psizaHe Ha AeTannu
c aebenuHa Hag 15 mm. Mpwu HacTpolkaTa, nokazaHa Ha cur. D, 3aaBmxBaWmnsT
610K 1 UMPKYNSPBLT He TpsibBa Aa ce HaKnaHAT.

PsizaHe Ha TeCcHuM peTainu u HakNoHEeHU pa3pes3u

Mpu psizaHe C HaKIOHEH 3aABWXBaLL, 610K (CKOCSIBAHE) 1 NPU psisaHe Ha TbHKU
petannu (<15 mm) Bogelwata 4yacT TpsibBa Oa ce npemecTu B [JOSHO
nonoxeHue. 3a Aa HanpasuTe ToBa, pasxnabere ABeTe KpunuyaTu ramkv u
M3MbKHeTe BoAellaTa YacT. Bogelata yact ce u3byTea B HUCKO MONoXeHue
(cbur. F - BuCoko nonoxenune, dur. G - HUCKO Nonoxexue, gur. J - ckocssaHe).
JlnHeHaTa ckana no3sonsBa napanenHusT Boaady necHo Aa 6bae HacTpoeH Ha
XenaHua pasvep. [JBe CUMETPUYHO Pas3norioxeHn ckobu ce usnonssaTt 3a
dmMKCUpaHe Ha MOMOXEHWeTO Ha Nnb3raya. bnokbT Ha Nnb3raya e obopyaBaH
c brnosa ckana. MNpu ps3aHe Ha KbCO BoAaYbT TpsibBa Aa ce HAacTpou Taka, Ye
KOHTaKTHaTa paBHUHA Ha ps3aHus maTepuan Aa obpasyBa NeKk brbfl C
BbpTALLATa Ce paBHMHA Ha HOXa Ha TpUoHa. 3aToBa bIbLMBLT He TpsbBa Aa ce
HacTpoiiBa Ha Hyna rpagyca, a Masnko noeedve, 3a Aa HAMa 3akneliBaHe Ha
MmaTepwuana.

MoHTax Ha yabmKuTens Ha macarta

TpuoHbT € obopyaBaH C AOMbIHWTENHA Maca, KOSITO Ce MOHTMpa Cropes
HyXgute. 3a pA3aHe no AbJDKMHa macaTta TpﬂGBa Aa GB,D,e 3aBUHTEHa OTKbM
npuemMHara ctpaHa. 3a Aa nogabpxaTe AONbAHUTENHATa maca, nsnonasanTe
l'II/I(:pT no-Annru CKOGI/I, BKITHOYEHM B KOMMIEKTa; 1 noaxoadll KOMNNeKkT BUHTOBE
3a MOHTMpaHe Ha MacarTa.

MexayceKkTopHu

M3nckea ce AemMOHTMpaHe Ha HanpaBnsBaliata CeKuus v oTcTpaHsaBaHe Ha 2
6onTa ¢ kpunyaTu raiikn. IsMbkHeTe nib3ralus ce Bb3es OT HanpasnsBaLus
KaHan Ha no-kbcaTa CTpaHa U ro BkapaiTe B kKaHana Ha no-gbnraTta cTpaHa Ha
TPUOHa.

Korato Bb3HamepsiBaTe Aa M3BbpLlUBaTe KPbCTOCAHO psidaHe, yabrhkasaljarta
Maca ce MOHTUpa OT nsiBaTa CTpaHa Ha OCHOBHaTa maca. Manonasavite yndta
No-KbCW OMopw, BKIOYEHU B KOMMIEKTA, U CbOTBETHUSI KOMMIEKT BUHTOBE, 3a
fAa nognpeTe macata. Crnep KaTo MOHTaXbT € 3aBbpLUEH, NocTaBeTe MalLnHaTa
BbPXY paBHa, paBHa MOBBLPXHOCT Ha fobpe ocsBeTeHo msAcTo. Cnen ToBa
nposepeTe Janu ABWXeLLWUTe ce 4acTW U MpeanasuTenuTe Ha LMPKYNsipHUs
TPUOH He ca nospeaeHw. MNpu 3aBbpTaHe Ha LMPKYNSPHUS TPUMOH npoBepeTe
[anu 3afBuxBsallaTta cuctema He e bnokupaHa (auckbT TpsibBa Aa ce BbpTU C
NeKo CbMPOTUBMEHME) W Aanu UMPKYNSIPHWUSIT TPUOH He e pasxnabeH B
naTpoHHuKa. 3aTerHeTe ro, ako e Heobxoanumo. FopHUAT npeanasuTen Tpsabea
Aa 6bJe pasnonoxeH Taka, Ye Npy Hai-BMcoKaTa HacTpoOWka Ha 3afABUXBaLLVS
arperaT noABWKHUTE CTPaHWYHK NpeanasuTeny Aa ca B KOHTaKT C paBHUHaTa
Ha ocHoBHaTa Maca. [JonHuaT pb6 Ha npeanasvTens Ha TpUoHa Tpsibea Aa e
ycrnopeaeH Ha NoBbPXHOCTTa Ha OCHOBHaTa mMaca.

6. Bpb3ka ¢ mpexarTa

Mpeav ga cBbpXeTe ypeda KbM M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe, uye
3axpaHBaLLOTO HamnpexeHue OTroBapsi Ha CTOMHOCTTA, NocodeHa Ha Tabenkarta
C HOMUHAIHWTE CTOWHOCTY.

3axpaHBalyarta uHcTanauus Tpsioesa aa 6bae HanpaBeHa B CbOTBETCTBUE CbC
CbLECTBEHUTE M3NCKBAHWS 3@ ENIEKTPUYECKM MHCTanaumm u aa oTroBapsi Ha
u3anckeaHusTa 3a 6esonacHocT npu ynotpeba. MapameTpurte 3a MUHUMANHOTO
ceveHue Ha 3axpaHBalmsa kaben n HoMUHanHaTa CTOMHOCT Ha npeanasuTens
B 3@BMCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypeaa ca AaAeHun B TabnuuaTa no-aosny:

MuHumanHo

MoLHocT Ha HanpeyHo cevyeHue MwuHumaneH
yctponcteoTo [W]. Ha NpoBoAdHMKa npeanasuten tun C [A].
[mm J*
1400+2300 1,5 16

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce U3BbPLUM OT KBanuduumMpaH enekTpoTexHuk. Korato
u3nonseate yObIKUTENHWM kabenw, yBepeTe Cce, Ye CeYEeHUEeTo Ha
NpoBOAHULMUTE He e Mo-Manko OT HeobxoaumoTo (BX. Tabnuuara).
Pasnonoxete enekTpuyeckuss kaben Taka, 4Ye [a HsSMa OMacHOCT OT
npepsi3aBaHe No Bpeme Ha paboTta. He usnonaeante NoBpeaeHy yobIKUTENHN
kabenu. MNepuoanyHo NpoBepsiBaliTe CbCTOSAHNETO Ha 3axpaHBalLus kaben. He
ObpnaviTe 3axpaHBalwus kaben.

7. BkntouBaHe Ha YCTPOMCTBOTO
M MNpeav pa crapTuparte ycTpoMcTBOTO, € Heo6XxoAuMo

ABHMMA [Aa U3BbPWUTE CTbMKUTE, OMUCaHM B paspgena
"MoaroToBka 3a pa6ota".

ByToHuTe 3a ynpaBneHue Ha MallvMHaTa ca pasnofioKeHU Ha NeBus Kpak Ha
TpuoHa (cpur. B).MoBaurHeTe kanaka Ha nNpeBKMOYBaATENs U HaTUCHETE
3enenns 6yToH "I", 3a ga cTapTupaTe malumMHaTa, a YepBeHuAT ByToH "0" ce
n3nonsea 3a cnvpaHe Ha maluHaTa. KoraTto kanakbT Ha MpeBknoYBaTens e
crnycHaT, NpoCTO HaTWCHeTe C pbka YepBeHWss OyTOH Ha npeanasHus
npesknouBaTten. KnanaTta we ce 3axBaHe 3a TANOTO, KOETO Lie AoBede A0

M3KMIOYBaHE Ha MallMHata UM efHOBPEMEHHO C ToBa e Gnokupa
npeBknoyBatens B nonoxenue ,,0". 3a ga pasbnokupate npeskroyBaTens,
HaTUCHeTe ro Harope B MapkupaHaTa rnocoka u pasbnokupaiite knioyankara
(dowur. ). BucounHaTta Ha psidaHe ce perynvpa C noMolyTa Ha MaHvBenara,
pasnonoxeHa nofj oCHOBHaTa Maca Ha TpuoHa. CnyckaHeTo Ha 3afBUXBaLLUs
Gnok, BKMIOYNTENTHO peXelust AUCK, Ce U3BbpLIBA 4pe3 3aBbpTaHe Ha
MaHuBenaTa Mo Mocoka Ha YacoBHMKOBaTa cTpenka. [lo pbkoxBaTkaTa Ha
MaHuBernaTa e pasrnoioxeHa ckana 3a AbnboynHa, KosTo No3BosIsiBa NPELU3HO
perynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha psasaHe. OTCTpaHW Ha npeanasHUs KoXyX Ha
TPUOHa, NnoA MacaTa, MMa CUMETPUYHO PasnonoXeHN 3akmioyBallm ckobu 3a
HaknaHsiHe Ha 3afBuxBaLLMsA 6nok. 3a HaknaHsiHe Ha pexeLumns AMck ckobute
TpsibBa Aa ce pa3xnabsT u fa ce 3agafe CTOMHOCTTa Ha brbfa Ha HaknaHsiHe
BbPXy ckanata 3a brnute. llocnegHata CTbMka e [a 3aTerHete 34paBo
3aTsraluTe BUHTOBE.

TpyoHBT € obopyaBaH C yCTPOMCTBO 3a TepMUYHa 3aluuTa, KOeTo npeanassa
asuratens oT nperpsisaHe. AKO 3a[BUXBALLMAT GMOK cnpe aBTOMAaTUYHO MO
Bpeme Ha paboTa, n3JakaiTe HSKONKO MUHYTU U pecTapTupainTe MawuHaTa. B
KpakaTa Ha Tp1OHa ca HanpaBeHU OTBOPU 3a PUKCUpaHe CbC 3eMATa.

ABHMMAHM He ocTaBaiiTe B 30HaTa Ha psi3aaHe NO BpeMe Ha
pa6oral 3a oTcTpaHsiBaHe Ha MaTepuana e

Heo6xoAumMo Aa ce u3nonsBa OyTanoTo, NpefAoCcTaBeHO C MallMHaTa.

U36sareanTe aa gobnukasaTte pbLeTe CU A0 BbpTALWMA ce 3b6eH auck!

8. Uanon3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

HagnbxHo pA3aHe

MpemecTeTe pexelns OWCK BbB BEPTUKANHO MOJIOXKeHWe (No ckanata Ha
CTOMHOCTTa Ha brbfa 0), kaTo MbpBO pa3xnabuTe - U cned KaTo ro HacTpouTe,
3aTerHeTe - GnokvMpoBkaTa 3a HacTpourka. Onpegenete nosuuMsiTa Ha Aucka,
KaTo 3aBbPTWTE CHLOTBETHO MaHMBENaTa 3a HacTpoika Ha nos3vumsita Ha
3agBuxBaLLua 6nok. MoHTMpaiiTe napanenHus Bogay Ha paboTHaTa maca B
CbOTBETHaTa BEepCUsi 3@ HUCKO WIM BUCOKO psidaHe. 3aTerHeTe napanenHusi
BOAad [0 kenanus pasmep. BogaubT Tpsbea fa 6bae dukcupaH Taka, ve aa
He Moxe Aa 6bae npemecTeH ¢ pbka. BogaubT Moxe Aa 6bae dukcmpaH ot
AsicHaTa CTpaHa Ha MacaTa 3a psisaHe. HacTpoiiBaHeTo Ha Boaaya rno pasmep
ce yrnecHsiBa OT MUNMMeTpoBaTa ckana Ha macata. Bknioyete mawwwmHaTa m
M3BBLPLUETE onepauusaTa no psisaHe.

PszaHe c Hanpey4Ho psizaHe

our. K nokassa MalumHaTta, MOAroTBeHa 3a HanpeyHo psisaHe. [nb3HeTe
HanpaBnsBalus Nnb3rad OT HanpaBnsBaliMsi KaHanm W B HanpasnsiBalyus
KaHan oT Abnrata cTpaHa Ha MacaTta. HacTpoiiTe uHgukaTopa Ha ckanata Ha
brbfa BbPXy Nb3rada 3a HacTpolka Ha brbna Ha 0 rpagyca. Pasxnabete
KpunyaTuTe raiikv u perynupainTte HanpasrsiBallaTa cekuusi Ha Bogava Taka,
Ye pa3CTOSIHMETO Mex Ay NOABWXKHUS Kanak oT NisiBaTa cTpaHa Ha npeanasurens
Ha TpMoHa 1 HanpaBnsBallaTa cekuus Aa e okono 10 Mm. 3aTerHeTe BUHTOBETE
¢ nanedu. BknioyeTe malumHaTa 1 M3BbpLUETE OnepauusTa no psizaHe.

CkocsiBaHe

TpuoHbT € noaxoasw, 3a u3paboTBaHe Ha CKOCsSBaHUS (3a psidaHe Mo
ObkvMHa). 3a Ja HanpaBuTe ToBa, pasxnabere ckobute, HaknoHeTe
3apBuxBaLymst 6nok ot 0 go 45 rpagyca. 3agaiTe CTOMHOCTTa BbpXy ckanata
3a brnuTe. 3aTerHeTe 34paBo BUHTOBETE.

CkocsiBaHe 3a HanpeyvHo psizaHe

ToBa MOXe Aia ce NOCTUTHE MO ABa HauvHa:

1. Ypes HaknaHsiHe Ha 3aABWKBALLOTO YCTPOMCTBO, KaKTO MpU psidaHe

2. kaTo BbBefeTe HacTPOMKMUTE Ha brbna BbpXy ckanarta Ha nnbarava, kakTo
npy HanpeyHoTo psizaHe. AKO € HeoBXOAWMO CKOCsiBaHe B ABE PaBHWHMU,
HacTpoikuTe TpsibBa Aa GbAaT NPexXBbPMEHU KbM 3aABUXKBaLLUS GMOK U KbM
KOMMeKTa Nib3arayn 3a HanpeyHo psisaHe.

BHMMAHM He ca Bb3MOXHM onepauumn 3a o6paboTka Ha Kpbrnu
A 3aroToBKM.
B kpaiiHaTta (pasa Ha psisaHe u3byTBaiiTe maTepuana ¢ GyTanoTo, Taka ye
pbkaTa Ha onepaTopa Aa ce oTAaneyy oT onacHaTa 3oHa.

MoHTax, CMsiHa Ha LMPKYNAPHUA AUCK

M3BapeTe wencena oT rHe3foto. PasxnabeTe BUMHTOBETE, KOWUTO 3akpensat
Kanaka Ha OTAENEeHWeTo 3a UMpKynspeH TpuoH. OTkaveTe kanaka. 3aknioyere
LIMPKYNSIPHUA OUCK CbC CneumanHus Koy, kato ro nocTaBuTe B NPUTHCKALLUS
npbcTeH. OTBWIiTE BUHTA 3a NPUTUCKaHE Ha LPKYMSPHWS TPUOH C MOMOLLTa Ha
raeyeH Koy (ABaTa raeyHu knda ca BKIOYEHW B KOMMNMEKTa Ha ypeaa).
Csanete nputuckalwms npbcTeH. CBanete uuMpkynsipa OT wWnuHaena.
MocTaBeTe HOBUSI TPVMOH M FO MOHTUPaNTE, KaTo NpoueaupaTe B obpaTeH pea.
CnasBaliTe nocokarta Ha BbpTeHe, NokasaHa Ha LMpKysipHUs TPUOH - T Tpsibea
[a CbBraja ¢ MapKupoBKaTa BbpXy rOpHUSA kanak Ha TpuoHa.

[lefiHOCTTa Mo CMsHa Ha LMPKYNsipHUS AUCK TpsibBa Aa ce M3BbpLUBA MHOTO
BHMMATENHO. HOBUAT LMPKymsip € MHOTO OCTBbP M Ma OMacHOCT Aa HapaHuTe
pbkata cu npu 3ataraHeTo My. M3nyckaHeTo Ha TpuoHa BbpXy TBbpAA
MOBLPXHOCT BMHAarM BOAW [0 OT4YynBaHe Ha 3bbHata nnactuHa. [pu
[EeMOHTUpaHe Ha LMPKYNAPHUA TPUOH B HUKaKbB Criyyai He TpsibBa aa ce
3axBalla LWNUHAENa OT CTpaHaTa Ha BbTPELUHUS MPBCTEH C raeYHun KIYoBe.
Tasu yacT Ha MalMHaTa OTroBaps 3a TOYHOTO MO3VLMOHUPAHE Ha pexeLyus
OMCK. M3nonsBaHeTo Ha CaMo3aKmioyBaLl Ce raeyeH KoY (C ronsma cuna Ha
3aTaraHe) Boau A0 AedopMauvsi Ha MO3WLMOHUPALLWUTE MOBBPXHOCTM Ha
uMpKynsapHua guck. Jopy MUHMManHa gedopMauys BOAM 4O BriollaBaHe unu
nopw 3ary6a Ha Npov3BOAWUTENHOCT. MapaHUMOHHM NPEeTEHLUW, NpoM3TUYaLLm
OT TakoBa nosefeHune unn GopaseHe, HAMa Aa Gbaat npuaHaTu.

Bceku MbT, KOrato CMEHsITE TPUOHA, ro U3Non3BainTe, 3a Aa nouncTuTe Aobpe
KaMepaTta Ha TpUOHa W Aa CMaxeTe [ABUXelWTe ce 4acTu B Hesd. Ako
LeHTpasiHaTa YacT Ha paboTHaTa Maca ce U3HOCH (B pesynTar Ha noepega ro
BpeMe Ha psidaHe), TPMOHbT TpsibBa Aa Ce OTHece B CEpBM3EH LEHTHbP 3a
nogmsiHa. CamocTosiTenHata My MOAMsiHA u3fnara Ha puck Bawara
6e3onacHocT.

N360p Ha Gposi Ha 3LO6MTE Ha LMPKYNSIPHUS AUCK 3a MaTepuana,
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KOWTO Llie ce pexe:

10-24 - [le6ena agbpBecuHa (TBbpAa unu meka), MA4Y.

Pa3psasBaHe (no gbmkuHaTa Ha gbpBecuHaTa)

18-40 - TbHKa AgbpBecuHa, MNAOY cbe unm 6e3 NnammHMpaHo NokpuUTUe, AbPBEHU
nokpuTusi. MpeunsHo psisaHe, 6bP30, MO NPOTEXEHUE Ha AbPBECHUTE BrakHa
WM nNpes TsX.

30-80 - 3a nokpuTUS M OBNULIOBKM Ha AbCKU, ObCKA OT OOMKHOBEHA UNu
6naropogHa [ObpBecvHa (€QHOCTPAHHO WNW ABYCTPAHHO), TbHKM [ObCKM,
nnactmaca, nnekcurnac. MHOro npeumsHo psisaHe, pexella noBbpxHOCT 6e3
HauynBaHe.

80-120 - TebpAa AbpBECKHA, NNAacTMacoBm NUcToBe. BucokonpeumnsHo psasaHe.

9. Tekywa nogapbxKKa

n BHMMAHM U3BbpluBanTe BCUYKM onepauuy No noaapbXKkKarta,
KoraTo YCTPOWCTBOTO e M3KITOYEHO ot
eNeKTPMYEeCcKoTO 3aXxpaHBaHe.

MepuoanyHo npoBepsiBaNTe TEXHUYECKOTO CbLCTOAHME Ha
UMPKYNAPHUA TPUOH:

- NpoBepeTe Aanv No NOBBbPXHOCTTA HAMa MyKHATWHW, KOUTO Aa NokasearT, ye
LMPKYNAPHUST TPUOH Ce € cYynu,

- NpoBepka 3a AedeKTV Npu psidaHe ¢ TBbPAOCNAaBHU BIOXKM

MouuncTBaiiTe pefoBHO kamepaTa Ha TPUOHa, NoyucTBaiTe 4obpe kaHana 3a
N3XBBPMSHE Ha CTPYXKnUTe. TpUoHBT e 06opyABaH CbC CMCTEMA 3a OTBEXAaHe
Ha pexeLuus npax, KbM KOSITO MOXe [a Ce CBbpXe acnmpaTtop 3a CTPYXKM, 3a
Aa ce nofobpu KoMdopTLT Ha pabota. OTBOPBT 3a CBbP3BAHE € PA3NoNoXeH
B 3agHaTa yacT Ha MaluuHaTa.

MouncTBaiiTe M3xoda 3a oxnaxaall Bb3Ayx Ha enekTpoaBuUraTenst npu Bcska
Bb3MOXHOCT.

PenoBHO nouncTBanTe CTPyXKMTE OT usnata MawuHa. Hai-pnobpe e Tasu
[efHOCT Aa ce U3BbPLLBA C NMOMOLLTA HA CrbCTEH Bb3aYX.

PenoBHO cma3BaiTe BCUYKM ABUXELLM CE YACTM C MaLUMHHO Macno (Moxe Aa
ce n3nonssa Hanpumep WD40).

KoraTo pexeTe C BUCOKa CKOPOCT Ha NoJaBaHe, TPMOHBLT Ce U3KIoYBa Nopaan
VHCTanMpaHoTo npeanasHo YCTPOMCTBO.

10. Pe3epBHM 4YacTu N NPUHAOJIEXXHOCTH

MpenopbYyaHu LUPKYNAPHU TPMOHU

TpuoHbT € hpabpryHo obopyaBaH ¢ UMpkynsp ¢ anametbp 315 mm, oteop 30
mm u 6poii 3u6K 40. OnNncaHNAT LMPKYNap e ¢ katanoxeH Homep H31540.
TpuoHbT MOXe Aa 6bae obopyaBaH C LMPKYNsipHW AUCKOBE C no-ronsiM 6poit
3b6u 80, katanoxeH Homep 31580. LupkynspHute [OuckoBe, C KOUTO
obopynsame TpuoHa, NpuTexasaT cepTudukaT 3a 3Hak 3a GeaonacHocT npu
ynotpe6a Ne B/11/473/2000, usganeH ot UHctutyTa no metanoobpaboTtsaHe B
KpakoB. TpvOHBT € MpoekTUpaH Aa paboTu ¢ umpkynsipHu Hoxoe DEDRA.
[lonycTuMo e 13nonsBaHeTo Ha AMCKOBE 3a psidaHe OT APYrv NPOU3BOAUTENN,
npu ycrnosue Ye aebenunHarta Ha kopnyca Ha TpMoHa e npubnuantenHo 2,1 mm,
a WwypvHaTa Ha 3b6uTe e 3,4 mm. He ce fonycka M3non3BaHeTo Ha LMPKYNspHU
TPUOHW, KOUTO Ce OTKMOHSIBAT 3HAYMTENHO OT MOCOYEHWUTE CTOMHOCTY.
LinpkynsipHuTe TPUOHM C no-ronsim 6poii 36K n3ncksaT NPONOpLIMOHANHO no-
Marnkv paboTHu noaaBaHus.

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHU YacTu U akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [JaHHWTE 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HamepuTe Ha cTpaHuuda 1 oT
PBKOBOACTBOTO.

Korato nopbyBaTe pe3epBHM 4acTu, NOcCoYeTe HOMepa Ha napTvaarta BbpXy
Tabenkata ¢ UMeHaTa 1 HoMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTex.

Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWNA Neproa PEMOHTUTE Ce U3BBbPLLBAT B CbOTBETCTBUNE
C ycrnoBusiTa, NOCOYEHN B rapaHuMoHHaTa kapta. Mons, npepavite aedektHus
NPOAYKT 3a PEMOHT Ha MSCTOTO Ha MOKynkata (MpoAaBaybT € ANMbXeH Aa
npueme aedekTHUS NPOAYKT), UsnpareTe ro B LEHTPanHus cepBu3eH LEeHTbP
Ha Dedra Exim unu ro usnpartete B CepBuU3HUS LIEHTHP, KOUTO € Hai-6nm3o oo
BaLLETO MECTOXMUBEEHE (CNUCBHK Ha cepBu3HUTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl).
Mons, npunoxeTe nombnHeHaTa rapaHuuoHHa kapTta. Cnep u3TWvaHe Ha
rapaHuUMoOHHUS CPOK PEMOHTUTE Ce W3BbpLIBAT OT LEHTPanHus CepBu3.
M3npatete pedekTHUA NpoAyKT A0 CEepPBU3HWS LEHTBP (TPaHCnopTHUTE
pasxoam ce 3annawat ot notpeburens).

11. CamocTosAATeNIHO OTCTPaHsABaHe Ha
HeusnpaBHOCTU

n BHMMAHME UskntoveTte yCTpOﬁCTBOTO OT efieKTpuyeckKkaTta Mmpexa,
npegu Aa 3anoyHeTe CaMoCTOATEeSIHO Aa
OTCTpaHsiBaTe HEM3NPaBHOCTU.

Mpo6nem MpuunnHa Pewenune

Bkapawite wencena no-
HaBbTPE B KOHTaKTa,
npoBepeTe 3axpaHBaLlus
kaben

MpoBepeTe HanpexeHneTo B
B koHTakTa HAMa KOHTaKTa, NpoBepeTe Aanu
MawwuHaTa MPEXOBO HanpexeHne npeanasuTensT He e

paboTun cpabotun.

HedekreH
npeBkoyBaTen

3axpaHBawumaT kaben
€ HenpaBuWITHO CBBbP3aH
U1 noBpeseH

BpbLuaHe B ekcnnoaraums

M34yakanTe HAKOMKO MUHYTH,
HaTucHeTe ByToHa 3a
6e3onacHoOCT 1 cTapTupanTe

SawuraTta or
npetoBapBaHe ce

3agenicTea
MalumHaTa.
[Oeuratensr 3anyLieHy Bb3ayLUHU Mouncrete
nperpsisa oTBOPU BEHTWNALVOHHUTE OTBOPU

KameparTa 3a
CTbProTVHW € MbNHa

MouncreTte Bxoaawums kaHan
3a CTbpProtuHu

CbC CTbProTUHU
nopaau npensTcTeue B
MawmwuHara ce cucTemara 3a
cTapTupa cbbupaHe Ha
TpyaHoO CTbProTuHW
3anyLeHu narepu Ha Bb3noxeTe peMOHT Ha
asuratens TPWOHa
MawwuHaTta
ryéu MoLLHocT
cneq
npoabIKUTEN
3amMeHeTe UMpKynsipHUs
Ha ynoTpeba,
TPVOH C HOB
MUpM3Ma Ha
n3ropsino
OBbPBO Npu
psizaHe

12. 3aBbpLIBaHe Ha 06opyABaHETO

1. NpeuunseH UMPKYnsipeH TPUOH 3a AbpBO - 1 6p, 2. UMPKYNsSpeH TPUOH 3a
Obpeo - 1 6p, 3. AonMbAHUTENEH NOT 3a Maca - 1 6p, 4. Abnbr Bogad - 1 6p, 5.
Kbca ornopa - 2 6p, 6. kpaka - 4 6p, 7. abnru onopu - 2 6p, 8. kbcu onopu - 2 6p,
9. 9. kbeum onopu - 2 6p, 10. AbnrM onopu - 2 6p, 11. eKCLEHTPUK + brnoBa ckoba
- 1 6p, 12. ropeH kanak - 1 6p, 13.7pbba - 1 6p, 14.13TErNAL, HAKPaANHKK - 1
6poni, 15.koMNNeKkT konuyka, 16.TpaHCNOPTHU ApbXkKU - 2 6pos, 17.6yTano,
18.kntoyoBe - 2 6post, 19.a4bpxay 3a Tpbba - 1 6pon, 20.kpayeta - 4 Gpos,
21.KOMNNeKT BUHTOBE - 1 GPOWA.

13. UHpopmaumsa 3a noTpedbuTennTe OTHOCHO
M3XBbPJISTHETO HA eNTIEKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO
obopyaBaHe

(3acsira gomakuHcTBaTa)
CumBonbT, n3obpaseH BbpXy NPOAYKTUTE UM Npuapyxasaiiarta rv
[OKyMeHTauus, ykasBa, Ye [OedeKTHOTO enekTpU4ecko unu
enekTpoHHo obopyaBaHe He TpsibBa Oa ce W3XBbPMsS 3aedHoO C
6utoBMTe oTnapgbun. Ako TpsibBa ga u3XBbpnuTe, Aa uanonseate
MOBTOPHO WNM Aa@ Bb3CTAHOBWUTE KOMMOHEHTW, € NpaBWUIHO Ja M 3aHeceTe B
cneumanusupaH NyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTo Lie 6baaT npuetn GesnnaTHo.
WHdopmaums 3a MeCTOMOMOXEHNETO Ha MyHKTOBETe 3a cbbupaHe Ha
ynotpe6siBaHo obopyBaHe ce NpefoCTaBsi OT MECTHUTE BMAacTU, Hanpuvep Ha
TexHuTe yebcanToBe.
MpaBUNHOTO peLmKMpaHe Ha ycTpoWcTBaTa BM MO3BOMNW Aa CNecTUTe LieHHW
pecypcu u pa usberHete oTpuuaTenHu Bb3AENCTBUS BBPXY 34PaBETO U
okonHaTa cpeaa B pe3ynTaTt Ha Bb3MOXHOTO Hamnuuue Ha: onacHv BellecTBa,
CMeCK 1 KOMMOHEHTN B 060pyABaHeToO.
HenpaBunHOTO M3xBbprsiHe Ha OTMaAbLUM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMW
CbIMacHO CbOTBETHUTE MECTHU pa3nopeadu.
MoTtpebutenu B ctpaHu ot EC: Ako TpsibBa Aa M3XBBPIMTE eNEKTPUYECKO UNn
enieKTpoHHO obopyaBaHe, MOMS, CBbpXeTe Ce C Hal-bnuskus nyHKT 3a
npofaxba vunu ¢ BalLMs AOCTaBYMK, KOWTO Le BU NPpeAocTaBn JOMblHUTENHA
nHpopmaums.
M3xBbpnsiHe B cTpaHu n3BbH EBponenckus cblo3: To3n CMMBON Ce 0THacs caMmo
3a cTpaHuTe OT EBponerickua cbio3d. Ako xenaeTe Aa W3XBbpPNUTE TO3N
NpOAYKT, MOIS, CBbpXeTe ce C MeCTHWTe BracTu wnu C TbproeBeua 3a
NPaBUIHUS HAYUH Ha U3XBBPIISIHE.

FapaHuMoHHa KapTa
Ha

HactoneH TpvoH
Homep Ha nopbykata: DED7726 Homep Ha MapTUAaTa: ......cceeeeeerveennnnn.
(rapuyan no-gony "MpoaykTbT")
[llata Ha 3aKkyrnyBaHe Ha NPOAYyKTa: .............

Meyat Ha gunbpa

[lata v NOANMC Ha MPOOABAYA: ......ecveveveeereeeeeeneanns

UzsBneHne Ha noTpebuTens:
MotBbpXAaBaM, 4e CbM WMHMOPMUpPAH 3a YCNOBUSITA Ha rapaHuusta wu
nocrneAcTBMsitTa OT HECNasBaHEeTO Ha YyKa3aHWsTa B WHCTpyKuMsiTa 3a
ekcnnoaTauusi U rapaHuMoHHaTa kapTa. 3anosHaT CbM C YCNoOBUATa Ha Tasu
rapaHuus, KoeTo NoTBbPXAaBaM CbC CaMOPBYHUS CU NOAMNKC:

[ata n msacto Moanuc Ha noTpebuTens

|. OTroBOpHOCT 3a NpoayKTa

1. FapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc ceganuie B Mpywkos, agpec: rp: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cba 3a cTonvuarta Bapwasa
BbB Bapwasa, XIV ukoHOMuuyecko oTaeneHne Ha HauumoHanHua cbaebed
peructbp, NIP 527-020-49-33, akunoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2. CbrnacHo ycrioBusiTa Ha Tasu rapaHuMoHHa kapTa [apaHTbT rapaHTvpa
MpoaykTa, Npou3xoxaall oT AMCTpMbyumsTa Ha MapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuusita MOKpUBa camo AedeKTU, Bb3HWKHaNM no
npuymHKU, npucblm Ha lpogykta B MOMEHTa Ha MnpeaocTaBsHETO My Ha
Motpebutens.
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4. Mo cunarta Ha rapaHuusaTa MNoTpebuTenat uma npaBo Ha 6e3nnaTteH peMoHT
Ha [MpogykTa, npu ycnoBue Ye AedekTbT Ce € NposiBUN Mo Bpeme Ha
rapaHuvoHHust nepuod. MeToabT Ha pemoHT Ha [poaykta (MeToAbT Ha
PEMOHT) e No npeLeHka Ha [apaHTa. Ako [apaHTbT YyCTaHOBU, YE PEMOHTBT He
€ Bb3MOXeH, TOW CK 3ana3Ba NpaBoTO Aa 3aMeHU AedeKTHUS enemMeHT unu
uenus Mpoaykt ¢ 6e3pedekTeH, Aa Hamanu LeHaTa Ha Mpoaykra wnu ga ce
oTKaxe OT Aorosopa.

Mo oTHOLWEeHWe Ha NoTpebuTen, KOUTO He e NoTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa
ot 23 anpwun 1964 r. paxxaaHCcKM kogekc, OTTOBOPHOCTTa Ha [lapaHTa 3a Bpeau,
npou3TUYaLly OT Ta3u rapaHuusi U/unu BbB Bpb3ka C HEMHOTO CKITIOYBaHE U
M3NbIHEeHWe, HE3aBMCKMO OT NPaBHUSA TUTY, € orpaHnYeHa Ao MakcuManHaTa
CTOMHOCT Ha AedekTHusi MNpoaykT.

Il. TapaHuMOHeH nepuop
KomnoHeHTu Ha
npoaykra

[MpOABMKUTENHOCT Ha rapaHUMOHHaTa 3almTa

24 mecela OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe Ha
MpoaykTa, KakTo € NOCOYeHO B Tasu rapaHUMoHHa
KapTa

EnemeHTH, KOWTO HE Ce MOKPUBAT OT rapaHuusiTa

HactoneH TpumoH

LipKynsipeH Tp1oH

Ill. YcnoBusa 3a non3BaHe Ha rapaHuusTa

MoTpebutenst TpsbBa Aa NpeAcTaBu MOMbIIHEHATA rapaHUMOHHA kapTa Ha
Mpopykta n ga pgokaxe obcrosTencrsata Ha 3akynyBaHe Ha [lpogykta ot
MoTpebutens, Hanp. Ype3 NpeacTaBsiHe Ha kacoBa benexka, aktypa v ap. 3a
uenute Ha edeKkTUBHOTO pasrnexaaHe Ha xanbu ce npenopbyBa
MoTpebutenstT aa npeactaBu 3aefaHo ¢ [MpoAdykTa BCWUYKM  KOMMOHEHTHU,
nocovyeHn B "KomnnekroBaHe Ha YCTPOWCTBOTO", CbAbPXKallO ce B
PkoBoacTBOTO 3a noTpebutens.

2. notpebuTtenaT Aa cnassa NpenopbKUTe, ChAbPXallW Ce B UHCTPYKUMUTe 3a
eKkcnroarauus 1 rapaHUMoHHaTa kapTa.

3.NapaHuusTa obxBalla camo TepuTopusita Ha Peny6nvka Monwa n EC.
4."apaHumsiTa He nokpuBa aedekTn Ha NpoaykTa, Npon3TuyaLLy no-cneunanHo
oT:

a. HecnaseaHe oT cTpaHa Ha notpebuTens Ha ycrnoBusiTa, MOCOYEHW B
MHCTPYKLMMTE 3a eKcrroaTauus, No-creLmarnHo no oTHOLLEHWe Ha npaBurnHaTa
eKkcnnoarauus, NoaapbXKka U NoYncTBaHe;

b. M3nonssaHe Ha NpoAdyKkTV 3a MOYUCTBaHE WM MOAAPbBXKKA OT CTpaHa Ha
notpebuTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTPYKLMMTE 3a eKcnnoaTtaums;

c. Henoaxopsio cbxpaHeHve 1 TpaHcnopTupaHe Ha MpogdykTa oT cTpaHa Ha
MoTtpebutens;

d. Hepa3spelueHn npomeHn u/vnu mogudukaummn Ha Mpogykra oT cTpaHa Ha
MoTpebutensi, kOMTo He ca Bunu cbrnacyBaHu ¢ FapaHTa;

e. M3anon3saHeTo oT cTpaHa Ha MoTpebuTens B MNpoaykta Ha KOHCymaTUBM,
KOWTO He CbOTBETCTBAT Ha VIHCTpyKUMsTa 3a ekcnnoaTtaums.

5. MoTpebuten, KoiTo He e NOTpeduTen nNo cmucbna Ha 3akoHa ot 23 anpun
1964 r. MpaxpaHcku kofekc, rybu rapaHuusTa 3a MNpoaykra, B KOUTO:

- cepuiiHuTe Homepa, obo3HaveHusiTa 3a Aata u Tabenkute C HOMWUHAMHW
CTOWHOCTM ca Bunu oTcTpaHeHu, NPOMEHEHN UMY NOBPeEeHN OT NoTpedUTEns;
- nnombute ca 6unu noBpedeHW OT NOTpebGUTEns wnu umaTt crneau ot
MaHunynauus oT cTpaHa Ha notpebutens.

BHumaHue: MoTpebutensT TpsibBa Aa M3BbpLIBA AEWHOCTUTE, CBbP3aHW C
exeAHeBHaTa ekcnnoatauus Ha MpoaykTa, Npou3TuyallmW, Hapes ¢ ApyroTo, oT
WHcTpykumnTe 3a ynotpeba, cam 1 3a cBOsi cMeTKa.

IV. NMpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xanéu

1. B cnyyai, ye ce ycraHoBu, Ye MpoaykTeT paboTn HenpasBunHo, TpsibBa Aa
ce yBepwuTe, Ye BCUYKU CTBIKK, MOCOYEHN B MHCTPYKLMWTE 3a ekcrinioataums, ca
M3BBLPLUEHN NPaBWUINHO, Npeau Aa NpeasBuTe peknamaums.

2. MpenopbuutenHo e ga nogapete xanba HesabaBHO, 3a NpeanovnTaHe B
pamkuTe Ha 7 OHu oT 3abens3BaHeTo Ha aedekt B Mpogykra. MNotpebuten,
KOWTO He e noTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r.
IpaxpgaHckn Kopdekc, rybu npasaTa, Npou3TUYalM OT Tasu rapaHumsi, ako
peknamauusita He 6bJe HanpaBeHa B pamkuTe Ha 7 AHW.

3. Peknamaumm morat pa Obaart npegsiseHu, inter alia, B MACTOTO Ha
3akynyBaHe Ha [lpoaykTa, B rapaHUMOHHOTO obcCnyxBaHe MMM B NUCMeHa
dopma Ha agpeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. Totpebutenat moxe Aa nopjade xanba, kato u3nonssa copmynspa,
poctbneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("®Popmynsip 3a rapaHUMOHHa
peknamauus”).

5. agpecute Ha rapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe 3a OTAENHUTEe CTpaHu ca
poctenHM Ha www.dedra.pl. AKO HAMa rapaHUMOHEH cepBu3 3a AafeHa
Abpxasa, npenopbyBamMe fa OTNpaBsiTe rapaHLMOHHW NpeTeHUMW Ha afpec:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. C ornep Ha 6e3onacHocTTa Ha [MoTpebuTens e 3abpaHeHo M3Non3BaHeTo Ha
pedexteH Mpoaykr.

7. BHumaHwue: M3nonssaHeTo Ha AedekTeH MpoaykT e onacHo 3a 3apaBeTo u
xmBoTa Ha NoTpebutens.

8. M3nbnHeHMeTo Ha 3aAbiDKeHWsITa MO rapaHuMsiTa Lie ce OCbLIEeCTBU B
pamknTe Ha 14 paboTHWM [HW, CYATaHO OT pfarata Ha [ocTaBka Ha
nAeknapupanus Mpoaykr ot Motpebutens.

9. npeau fa npefdagete AedekTHUs MpodykT 3a peknamauusi, ce npenopbysa
pa ro nouuctute. lMpenopbyBa ce [podykTbT 3a peknamauus ga 6bae
BHMMATESHO 3alUTEH OT NOBPeAM Mo BPeMe Ha TpaHcnopTupaHe (npenopbysa
ce MpopykTbT 3a peknamaums fa ce JOCTaBW B OpUrMHanHaTa My onakoBka).
10. MapaHUMOHHUSIT CPOK Ce yabrmKkaBa C BpeMeTo, npes koeto MoTpebutensaT
He e Morbn Aa usnonsea MpogykTa, o6xBaHaT OT rapaHuUmMsTa, nopaaun gedexT.
lapaHuusiTa He W3KMoYBa, He OrpaHWYyaBa W He cnupa npaBaTa Ha
MoTpebutens, nponsTuyaly OT rapaHUMOHHUTE pa3nopenbu, 3a aedekTn Ha
npogageHnTe CTOKM.

B cvoTtBeTcTBME C UneH 13, naparpadv 1 n 2 ot PernameHT (EC) 2016/679 Ha
EBponetickus napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 27 anpun 2016 r. OTHOCHO 3awimTaTa
Ha du3nyecknTe nuua BbB Bpb3ka C 06paboTBaHETO Ha NMWUYHM [aHHU WY
OTHOCHO CBOGOAHOTO [ABWXEHME HA TaKvMBa AaHHW M 3a oTMsiHA Ha [upekTuBa
95/46/EO ("OP3["), ¢ HacToswwoTo Bu nHdopmmpame, ye

1. AQMUHMCTpaTOpbT Ha Baluute NUYHM AaHHKU, NOCOYEHN BLB (hopMynsipa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbe ceganuue B MNpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-
800 MpyLkoB (no-HaTaTbK: ,AOMUHUCTPATOP”).

2. Bawwute nuyHn paHHM Wwe ce o6paboTBaT U3KMOYUTENHO C  uen
npoBexaaHe Ha rapaHuUMOHHaTa npoledypa Ha yCTPOWCTBOTO CbrNacHo
cT. 6 an. 1 6yksa “6” or O6LMS pernaMeHT 3a 3aluTa Ha NUYHUTE AaHHU
(no-HaTtatbk: ,OP3[") MNocoyBaHe Ha QfdaHHWTEe e [06POBOMHO, HO €
HeobXxoAMMO 3a NpoBexAaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoueaypa.

3. BawwuTte nuyHM AaHHK We ce o6paboTBaT Npe3 cpoka Ha pasrnexgaHeTo
Ha npoBexAaHe Ha rapaHuMoHHaTa npouenypa W 3a apXvMBHU Lienu npu
HeobxoAMMOCT  OT  3aluTa OT  eBeHTyanHuTe MpeTeHUUM  KbM
AAMUHMCTpaTopa He No-Abro OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. BawwuTe nMYHM AaHHM MoraT fda ce 06sBSBAT U3KMIOYUTENHO Ha
onepaTtopute, 06paboTBalyM AaHHUTE B Monda Ha AAMUHMCTpaTopa Bb3
OCHOBa Ha NUCMEH [0roBop 3a BbanaraHe Ha 06paboTBaHeTo Ha NUYHNUTE
[aHHW, NPefoCcTaBsALLM, M.AP. YCNYrn N0 TeXHUYECKN CepBU3, XOCTUHT Unn
obcnyxBaHe Ha ye6-cawita, no IT obcnyxBaHe, Ha Kypuepcka crnyxba.
[HocTaBunumTe Ha AOMUHUCTpaTOpa ca 3aAbiKEHWN Aa OCUTYpST 3aliuTta
Ha NWYHUTE JaHHW W Aa OTroBapsiT Ha W3UCKBaHWSITa Ha AEMCTBALLOTO
3aKOHOAATenNcTBO, CBbP3aHO CbC 3aliMTa Ha NMUYHWUTE AaHHU U He moraT
[a v3non3eaT AOBEpPEeHUTe UM JIMYHWM AaHHW 3a LEenuTe, pasnuyHu ot
onpeaenexHuTte B 4orosop ¢ AoMUHMcTpaTopa.

5. Bawwte gaHHu Hama ga 6baat o6paboTBaHK No aBTOMATU3UPaH HauvH, B
TOBa YKCNO BbB hopmaTa Ha npocunupaHe, 1 Hama aa ce NpeJocTaBsT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHusauus.

6. VmaTe npaBo Ha AOCTBMN A0 CbABPKAHMETO HA MUYHUTE CU AaHHW 1 NPaBO
BCEKM MOMEHT Ja I Kopurupate, u3Tpuerte, orpaHuynTe obpaboTBaHeTo
1M, MPaBo Aa NpPexXBbprsATe AaHHWTE, NPaBo Aa NoAafeTe Bb3paxeHue.

7. To BcskakBM BbMNpoOCcK, CBbp3aHU ¢ obpaboTBaHeTo Ha BawwuTe nuuHM
OaHHM OT AAMUMHMCTpaTopa MOXeTe [Ja Ce CBbpXeTe Ha enekTPOHEeH
appec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmate npaBo ga nogageTe xanba [0 opraHa, KOMMETEHTeH OTHOCHO
BBNPOCUTE 3a 3alMTa Ha NUYHUTE JaHHW;
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Izjava o sukladnosti prilozena je ovom priru¢niku kao zaseban dokument. Ako
Izjava o sukladnosti nedostaje, obratite se tvrtki Dedra Exim Sp. z 0.0.
Opé¢i sigurnosni propisi priloZzeni su ovom priruéniku kao zasebna knjizica.

ﬂ UPOZORENJE. Proéitajte sva upozorenja oznaéena
simbolom i sve upute. Nepostivanje sigurnosnih
upozorenja i uputa u nastavku moze uzrokovati strujni udar,
pozar ili ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu upotrebu.
2. Namjena uredaja

Ova kruzna pila namijenjena je za rezanje tvrdog drva, mekog drva, materijala
na bazi drva (Sperploca, iverica itd.) i plastike. Stroj omogucuje osnovne
operacije rezanja drvenih elemenata: uzduzno piljenje, popre¢no pilienje i
pilienje pod kutom, koje su detaljno opisane kasnije u ovom priruéniku. Stroj je
prikladan za upotrebu u projektima obnove i gradnje, servisnim radionicama i za
hobi projekte, pod uvjetom da se poStuju uvjeti rada i dopusteni radni uvjeti
navedeni u priru¢niku.

3. Ograniéenje uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s "Dopustenim radnim uvjetima"
navedenima u nastavku. Neovlastene promjene mehanicke ili elektricne
strukture, bilo kakve preinake ili aktivnosti odrzavanja koje nisu opisane u
korisni¢kom priruéniku smatrat ¢e se nezakonitima i rezultirat ¢e trenutnim
gubitkom jamstvenih prava, a izjava o sukladnosti postat ¢e nevazeéa. Uporaba
koja nije namijenjena ili uporaba suprotna korisni¢kom priru¢niku rezultirat ¢e
trenutnim gubitkom jamstvenih prava.

ﬁ NA OMENA Buka koju uredaj emitira tijekom rada prelazi 85 dB(A),
stoga jedan operater ne moze raditi dulje od 4 sata

dnevno.

Dopusteni radni uvjeti
S2 6 min povremena uporaba, vrijeme rada pod optere¢enjem 6 min
Stroj se smije koristiti samo u zatvorenim prostorima s ucinkovitom
ventilacijom. Ne koristite pilu niti je ne izlaZite vlazi ili kiSi.

Dodatno objasnjenje: nacin rada S6 — Periodi¢ni rad s uzastopnim
identi¢nim razdobljima rada pod optere¢enjem i rada u praznom hodu. Ovaj
nacin rada nema vrijeme praznog hoda. U nasem slu€aju, S6 20% znadi 2
minute rada pod optereéenjem i 8 minuta rada u praznom hodu u 10-
minutnom radnom ciklusu.
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4. Tehnicki podaci

Model DED7726
Elektromotor induktivno-jednofazni
Napon mreze [V] 230 ~
Frekvencija mreze [Hz] 50
Nazivna snaga motora [W] 2200
Tezina [kg] 52

Brzina kruzne pile [o/min] 2800
Promjer nazubljenog lista kruzne pile [mm] 315
Promjer otvora kruzne pile [mm] 30,0
Dimenzije glavnog stola [mm] 800 x 550
Dodatne dimenzije stola [mm] 800 x 400
Raspon nagiba radne glave 0-45°
Maksimalna visina rezanog komada (0°/45°) 83/58
[mm]

Promjer otvora ispusnog otvora [mm] 53,5 /21,5
Razina zaétite izravnog pristupa 1P44
Emisija buke

Razina zvuéne snage LWA [dB(A)] | 104
Nesigurnost mjerenja (KWA) [dB(A)] | 3

Podaci o buci
Emisije buke odredene su u skladu s normom EN 1870-19:2013, a vrijednosti
su navedene u gornjoj tablici.

ANAPOMENA Buka moze uzrokovati ostecenje sluha, uvijek nosite

zastitu za sluh prilikom rada!
Deklarisana ukupna razina buke izmjerena je prema standardnoj metodi
ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim. Prijavljena
razina buke takoder se moze koristiti za preliminarnu procjenu izloZenosti buci.
Razine buke tijekom stvarne upotrebe uredaja mogu se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o nacinu upotrebe obratka, posebno o vrsti
obratka i potrebi odredivanja mjera zastite operatera. Za to¢nu procjenu
izloZenosti u stvarnim uvjetima upotrebe, moraju se uzeti u obzir svi dijelovi
radnog ciklusa, uklju€ujuéi razdoblja kada je uredaj iskljucen ili kada je ukljucen,
ali se ne koristi za rad.

5. Priprema za rad

NAPOMENA Sve pripremne radnje provodite dok je uredaj
A iskljuéen iz izvora napajanja.

Redoslijed sastavljanja pile prikazan je na crtezima i u Uputama za uporabu.
Tijekom sastavljanja provjerite jesu li uklju¢ene sve komponente; pogledajte
upute za sastavljanje stroja.

Montaza kruzne pile

ﬁ NAPOMENA Prilikom sastavljanja kruzne pile nosite rukavice kako
biste izbjegli ozljede ruku na ostrim dijelovima pile.

Koristite kruzne pile s vanjskim i unutarnjim promjerom koji je u skladu sa
specifikacijama u Tehni¢kim podacima.

Pomocu odvijaéa odvrnite 4 vijka koji pricvrS¢uju poklopac odjelika za pilu,
podignite bo¢nu zastitnu plo¢u, blokirajte pilu i pomoc¢u klju¢a s ravnim krajem
odvrnite stezni vijak (lijevi navoj) i uklonite steznu ¢ahuru. Izvadite pilu i sastavite
novu, pazec¢i da smijer rotacije pile odgovara smjeru naznaéenom na gornjem
Stitniku pile. Vratite steznu €ahuru i zategnite stezni vijak.

Ugradnja i podesavanje klina za cijepanje (slika C).

1. Odvrnite 6 vijaka koji pri€vr§¢uju ulozak stola i uklonite ga.

2. Umetnite noz za rascjepljivanje u steznu uti¢nicu, prvo otpustite steznu
maticu.

3. Lagano zategnite maticu i podesite noz za rascjepljivanje tako da najvisa
to¢ka noza za rascjepljivanje bude najmanje 1 mm, ali ne vise od 5 mm, ispod
najvise tocke lista pile. (SI. A)

4. Najmanja udaljenost izmedu dijela noza za rascjepljivanje najblizeg listu pile
i lista pile je 3 mm, a nijedna tocka nozZa za rascjepljivanje nije udaljena viSe od
8 mm od lista pile, mjereno duz radijusa lista pile.

5. Pomocu priloZenog klju¢a €vrsto zategnite steznu maticu.

6. Noz za rascjepljivanje mora biti u liniji s listom pile kako bi se sprije¢ilo
zaglavljivanje obratka.

Postavljanje optimalne visine diska:

1. Pomoc¢u viljuSkastog klju¢a veli¢ine 17 otpustite dvije matice na vijku radilice
(slika H).

2. Pomaknite matice na vijku radilice od tocke A do tocke B (slika I) $to blize
kraku radilice. Ova radnja omogucit ¢e da se list pile ispruzi do optimalne visine.

Ugradnja zastite diska

Montirajte $titnik oStrice na nosa¢ noza za rasjecanje. Umetnite vijak koji sluzi
kao os rotacije Stitnika kroz otvor u Stitniku i klinu. Stavite maticu na vijak i
zategnite ga tako da se Stitnik automatski vrati u svoj polozaj mirovanja.
Pri¢vrstite jedan kraj crijeva za usisavanje strugotine na Stitnik, a drugi na
priklju¢ak.

Instalacija za usisavanje prasine

Pri¢vrstite otvor za usisavanje strugotine na donji fiksni Stitnik kruzne pile
pomocu Cetiri vijka. Spojite otvor za usisavanje strugotine na otvor pomocu
odgovarajuéeg spojnog kabela. Spojite otvor manjeg promjera s kabelom na
otvor na Stitniku kruzne pile.

Ugradnja paralelne vodilice:

Za uzduzno rezanje, sklop paralelne vodilice treba umetnuti u utor na kratkoj
strani glavnog stola (slika E). Vodilica paralelne vodilice, prikazana na slici E,
postavljena je za rezanje obradaka debljih od 15 mm. Kada je postavljena kao
Sto je prikazano na slici D, pogonska jedinica i list pile ne smiju biti nagnuti.

Rezanje uskih i kosih komada

Prilikom rezanja s nagnutom pogonskom jedinicom (sko$avanje) i prilikom
rezanja tankih obradaka (<15 mm), vodilicu treba pomaknuti u donji polozaj. Da
biste to uginili, otpustite dvije krilate matice i produZite vodilicu. Vodilica se
umetne u donji polozaj (slika F - visoki polozaj, slika G - donji polozaj, slika J -
skoSavanje).

Linearna skala omogucuje jednostavno postavljanje paralelne vodilice na
Zeljenu dimenziju. Dvije simetricno postavljene stezalijke koriste se za
zaklju¢avanje polozaja vodilice. Klizni sklop opremljen je kutnom skalom. Za
uzduzno rezanje, vodilicu treba podesiti tako da kontaktna ravnina rezanog
materijala tvori mali kut s ravninom rotacije lista kruzne pile. Stoga nemojte
postavljati kutnu vrijednost na nula stupnjeva, veé malo viSe kako biste sprijecili
zaglavljivanje materijala.

Ugradnja elementa za prosirenje stola

Pila je opremljena dodatnim stolom koji se moze ugraditi po potrebi. Za uzduzno
rezanje, stol se mora pricvrstiti vijcima na prihvatni kraj. Za podupiranje
produzenog stola upotrijebite par duzih nosaca koji su ukljuceni u komplet i
odgovarajuci set vijaka za montazu stola.

Poprec¢no rezanje

To zahtijeva rastavljanje vodilice i uklanjanje dva vijka i krilnih matica. Izvucite
sklop kliznika iz vodilice na kratkoj strani i umetnite ga u kanal koji se nalazi na
dugoj strani pile.

Prilikom izvodenja operacija popreénog rezanja, montirajte produzni stol na
lijevu stranu glavnog stola. Koristite par kra¢ih nosaca koji se nalaze u kompletu
i odgovarajuci set vijaka za podupiranje stola. Nakon sastavljanja, postavite stroj
na ravnu, vodoravnu povrsinu u dobro osvijetlienom prostoru. Zatim provjerite
ima li oStec¢enja na pokretnim dijelovima i $titnicima lista pile. Okrenite list pile
kako biste provijerili ima li prepreka u pogonskom sustavu (list bi se trebao
okretati s malim otporom) i kako biste osigurali da list nije labav u drzacu.
Zategnite ako je potrebno. Gornji $titnik treba podesiti tako da, kada je pogonska
jedinica u svom najviSem polozaju, pomicni bo¢ni $titnici dodiruju ravninu
glavnog stola. Doniji rub Stitnika pile treba biti paralelan s povrS§inom glavnog
stola.

6. Prikljuc¢ak na mrezu

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja, provjerite odgovara li napon napajanja
vrijednosti navedenoj na natpisnoj plocici. Napajanje treba biti instalirano u
skladu s osnovnim zahtjevima za elektri€ne instalacije i ispunjavati sigurnosne
zahtjeve rada. Minimalna povrSina presjeka kabela za napajanje i nazivna
vrijednost osiguraca, ovisno o snazi uredaja, navedeni su u donjoj tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost
kabela [mm?] osiguraca tipa C [A]
1400+2300 1,5 16

Snaga uredaja [W]

Instalaciju treba izvrsiti ovlasteni elektricar. Prilikom koriStenja produznih kabela
provjerite da presjek Zice nije maniji od potrebnog (vidi tablicu). Elektri¢ni kabel
rasporedite tako da se ne prerezZe tijekom rada. Ne koristite oSte¢ene produzne
kabele. Povremeno provijerite je li kabel za napajanje o$tec¢en. Ne povlacite
kabel za napajanje.

7. Ukljuéivanje uredaja

ANAPOMENA Prije pokretanja uredaja, obavezno izvrSite korake
opisane u poglavlju "Priprema za rad".

Upravljacke tipke stroja nalaze se na lijevoj nozi pile (slika C). Podignite
poklopac prekidaca i pritisnite zeleni gumb "I" za pokretanje stroja, crveni gumb
"0" koristi se za zaustavljanje stroja. Ako je poklopac prekidaca spusten,
jednostavno rukom pritisnite crveni gumb za hitno zaustavljanje. Poklopac ¢e se
zakaditi na tijelo, iskljucivsi stroj i istovremeno zaklju¢avsi prekida¢ u polozaju
"0". Za otklju€avanje prekidaa, pomaknite ga prema gore u naznaenom
smjeru i otpustite zasun (slika D). PodeSavanije visine rezanja vr§i se pomocéu
rucice koja se nalazi ispod glavnog stola pile. Pogonska jedinica i oStrica
spustaju se okretanjem rucice u smjeru kazaljke na satu. Pored rucice nalazi se
skala dubine koja omogucuje precizno podeSavanje visine rezanja. Stezaljke za
zaklju¢avanje nagiba pogonske jedinice simetri¢no su postavljene na bo¢nim
stranama $titnika pile, ispod stola. Za naginjanje pile, otpustite stezaljke i
postavite kut nagiba na skali. Na kraju, vrsto zategnite vijke za stezanje.

Pila je opremljena toplinskom zastitom koja $titi motor od pregrijavanja. Ako se
pogonska jedinica automatski zaustavi tijekom rada, pri¢ekajte nekoliko minuta
i ponovno pokrenite jedinicu. Noge pile imaju rupe za montazu na tlo.

0 NAPOMENA Ne stojte u podrucju rezanja tijekom rada! Obavezno

koristite potiskivac¢ koji dolazi sa strojem za uklanjanje
materijala. Izbjegavajte stavljanje ruku u blizinu rotirajuéeg nazubljenog
diska!

8. Koristenje uredaja

Uzduzno piljenje

Postavite list pile u okomiti poloZaj (na kutnoj skali od O stupnjeva), prvo otpustite
blokadu pode$avanja, a zatim je zategnite nakon podes$avanja. Podesite polozaj
lista okretanjem rucice za podeSavanje pogonske jedinice. Pri€vrstite paralelnu
vadilicu, prikladnu za nisko ili visoko piljenje, na radni stol. Pri¢vrstite paralelnu
vadilicu na Zeljenu dimenziju. Vodilica treba biti pricvr§¢ena tako da se ne moze
pomicati rukom. Vodilica se moze montirati na desnu stranu stola pile.
PodeSavanije vodilice na Zeljenu dimenziju olakS§ava milimetarska skala na stolu.
Ukljucite stroj i izvrSite rezanje.

Poprecno piljenje

Sl. K prikazuje stroj pripremljen za popreéno piljenje. Izvucite vodilicu iz vodilice
i umetnite je u vodilicu na dugoj strani stola. Postavite indikator kutne skale na
klizacu za podeSavanje kuta na 0 stupnjeva. Otpustite krilne matice i podesite
vodedi dio vodilice tako da razmak izmedu pomi€nog Stitnika na lijevoj strani
Stitnika pile i vodilice bude priblizno 10 mm. Zategnite krilne matice. Ukljucite
stroj i izvrSite rezanje.
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Iskosenje

Pila je namijenjena za zako$avanje (za uzduzno rezanje). Da biste to ucinili,
otpustite stezaljke i nagnite pogonsku jedinicu izmedu 0 i 45 stupnjeva. Podesite
vrijednost na kutnoj skali. Cvrsto zategnite vijke.

ZakoSavanje za poprecno rezanje

To se moze posti¢i na dva nacina:

1. Naginjanjem pogonske jedinice kao za uzduzno rezanje.

2. Unosom kutnih postavki na skali klizac¢a, postavljenih kao za popreéno
rezanje. Ako je potrebno koso rezanje u dvije ravnine, postavke treba prenijeti
na pogonsku jedinicu i kliza¢ postaviti za popre¢no rezanje.

ANAPOMENA Strojna obrada okruglih komada nije moguéa.

U zavr8noj fazi rezanja, potisnikom gurnite materijal kako biste ruku operatera
odmaknuli od opasne zone.

Pricvrséivanje i zamjena lista kruzne pile

Iskljucite kabel za napajanje. Odvrnite vijke koji priévr§éuju poklopac odjeljka za
list pile. Otvorite poklopac. Zakljucajte list posebnim klju¢em umetanjem u stezni
prsten. Odvrnite vijak za stezanje lista pile pomocu viljuskastog klju¢a (oba
klju¢a su prilozena uz stroj). Skinite stezni prsten. Izvadite list pile s vretena.
Ugradite novi list pile i ponovno ga sastavite obrnutim redoslijedom. Obratite
pozornost na smijer vrtnje prikazan na listu pile - mora se podudarati s oznakom
na gornjem §titniku lista pile.

Zamijenu lista kruzne pile treba obaviti vrlo paZljivo. Novi list je vrlo ostar, a
njegovo zatezanje stvara rizik od ozljede ruke. Ispustanje pile na tvrdu povrsinu
uvijek ¢e rezultirati krhotinama nazubljene ploCe. Prilikom rastavljanja lista
kruzne pile nikada ne koristite klju¢eve na vretenu s unutarnje strane prstena.
Ovaj dio stroja odgovoran je za precizno podeSavanje lista. Koristenje
samoblokirajuceg klju€a (s velikom silom stezanja) deformirat ¢e povrsine koje
pozicioniraju list kruzne pile. Cak i minimalna deformacija rezultirat ¢e
pogorsanjem ili ¢ak gubitkom performansi. Jamstveni zahtjevi koji proizlaze iz
takvih praksi ili rukovanja nece se uvaziti.

Prilikom svake zamjene lista temeljito oCistite komoru lista pile i podmazite
pokretne dijelove koji se tamo nalaze. Ako se srediSnji dio radnog stola istrosi
(zbog ostecenja tijekom rezanja), pilu treba vratiti u servisni centar radi zamjene.
Ruéna zamjena predstavlja sigurnosni rizik.

Odabir broja zuba kruzne pile za materijal koji se reze:

10-24 — Debelo drvo (tvrdo ili meko), iverica. Rebrasti rez (uzduz godova drva)
18-40 — Tanko drvo, iverica sa ili bez laminata i drvene obloge. Precizno, brzo
rezanje, uzduz ili popre¢no drvenih godova.

30-80 — Za oblaganje i zavrSnu obradu dasaka, dasaka od obi¢nog ili finog drva
(jednostranih ili dvostranih), tankih dasaka, plastike i pleksiglasa. Vrlo precizno
rezanje, s povr§inom reza bez ljustenja.

80-120 — Tvrdo drvo, plasti¢ne ploce. Vrlo precizno rezanje.

9. Tekuce aktivnosti odrzavanja

Svi radovi odrzavanja moraju se izvoditi dok je uredaj
ANAPOMENA iskljuéen iz izvora napajanja.

Povremeno provjeravajte tehnicko stanje kruzne pile:

- provjerite ima li na povrsini ogrebotina koje ukazuju na pucanije lista pile,

- provjerite ima li o$te¢enja na karbidnim reznim plo¢icama

Redovito Gistite komoru za list pile i temeljito odistite kanal za izbacivanje
strugotine. Pila je opremljena sustavom za uklanjanje strugotine tijekom rezanja,
koji se moze spojiti na izvlaka€ strugotine radi ve¢e udobnosti rada. Prikljuéak
se nalazi na straznjoj strani stroja.

Kad god je to moguce, Eistite izlaz za rashladni zrak elektromotora.

Redovito cistite strugotine s cijelog stroja. To je najbolje uciniti komprimiranim
zrakom.

Redovito podmazite sve pokretne dijelove strojnim uljem (npr. WD40).

Prilikom rezanja velikim brzinama pomaka, pila ¢e se iskljuciti zbog ugradenog
sigurnosnog uredaja.

10. Rezervni dijelovi i pribor

Preporuceni listovi kruzne pile

Pila je tvorni¢ki opremljena kruznom pilom promjera 315 mm s provrtom od 30
mm i 40 zuba. Opisana rezna plo¢a ima kataloski broj H31540. Pila se moze
opremiti kruznom pilom s veéim brojem od 80 zuba, kataloski broj 31580. Pile
kojima opremamo pile nose certifikat Sigurnosne oznake za rad br.
B/11/473/2000 koji je izdao Institut za strojnu obradu u Krakowu. Pila je
dizajnirana za rad s kruznim pilama DEDRA. Dopusteno je koristiti pile drugih
proizvodada, pod uvjetom da je debljina tijela pile priblizno 2,1 mm, a Sirina zuba
3,4 mm. Upotreba kruznih pila koje znacajno odstupaju od navedenih vrijednosti
je neprihvatljiva. Kruzne pile s ve¢im brojem zuba zahtijevaju proporcionalno
nize brzine pomaka.

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se servisnom centru Dedra Exim.
Kontaktni podaci nalaze se na 1. stranici ovog priru¢nika.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova navedite serijski broj koji se nalazi na
natpisnoj plogici i broj dijela s montaznog crteza.

Tijekom jamstvenog roka, popravci se provode prema uvjetima navedenim u
jamstvenom listu. Molimo vas da proizvod vratite na popravak na mjesto kupnje
(prodavatelj je duzan primiti proizvod), po$aljete ga u centralni servisni centar
Dedra Exim ili ga poSaljete u servisni centar najblizi vaSem domu (popis
servisnih centara dostupan je na www.dedra.pl). Molimo prilozite ispunjeni
jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka, popravke provodi centralni
servisni centar. OStecene proizvode treba poslati u servisni centar (troSkove
dostave snosi korisnik).

11. Sami rjeSavate probleme

Prije nego $to poku$ate sami popraviti bilo kakve kvarove,
ANAPOMENA iskljucite uredaj iz napajanja.

Problem Uzrok Rjesenje

Kabel za napajanje je Umetnite utika¢ dublje u
nepravilno spojen ili uti€nicu, provjerite kabel za
ostecen napajanje

Provjerite napon u uti¢nici i
provjerite je li osigurac

U uti¢nici nema
mreznog napona

Stroj radi pregorio
Ostecen prekidaé Posaljite na servis
Zastita od Pri¢ekajte nekoliko minuta,
preopterecenja se pritisnite sigurnosni gumb i
aktivirala pokrenite stroj
'V'°t°f.se Zacepljeni otvori za Ocistite otvore za zrak
pregrijava zrak

Komora kruzne pile je
ispunjena piljevinom
zbog zacepljenja
sustava za sakupljanje
piljevine.

Zaplijenjeni lezajevi Posaljite motornu pilu na
motora popravak

Ocistite kanal za izbacivanje
Stroj se tesko piljevine
pokrece

Nakon duljeg
razdoblja
koristenja,
stroj gubi
shagu i Zamijenite kruznu pilu novom
tijekom
rezanja osjeca
se miris
paljenog drva.

12. Sastavni dijelovi uredaja

1. Precizna kruzna pila za drvo — 1 kom., 2. Kruzna pila za drvo — 1 kom., 3.
Dodatna ploca stola — 1 kom., 4. Duga vodilica — 1 kom., 5. Kratki desni profil —
2 kom., 6. Noge — 4 kom., 7. Dugi nosaci — 2 kom., 8. Kratki nosaci — 2 kom. 9.
Kratki nosaci ploce stola — 2 kom., 10. Dugi nosaci plo¢e stola — 2 kom., 11.
Ekscentricna stezaljka + kutnik — 1 kom., 12. Gornji poklopac — 1 kom., 13. Cijev
- 1 kom., 14. Priklju¢ak za usisavanje — 1 kom., 15. Set kota¢a, 16. Rucke za
transport — 2 kom., 17. Potiskiva¢, 18. Klju€evi - 2 kom., 19. Drza¢ cijevi — 1
kom., 20. Nozice — 4 kom., 21. Set vijaka — 1 kom.

13. Informacija za korisnike o zbrinjavanju
elektriénih i elektroni¢kih uredaja (odnosi se na
kucéanstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
ﬁ obavjeStava da se neispravni elektricni ili elektronicki uredaji ne smiju

odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji
se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvacéen. Informacije o lokacijama sabirnih toéaka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektricnu ili
elektroni¢ku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljaéu za dodatne
informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim viastima
ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

Stolna pila

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ..........cccecveeeiierinennens
Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam
s uvjetima ovog jamstva, Sto potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto Potpis Korisnika

I. Odgovornost za Proizvod
1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi$tem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni grad VarSavu u
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Varsavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji
su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako
se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda
popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti,
Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod
ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro§ac u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za $tetu koja proizlazi iz ovog jamstva
ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov,
ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

1l. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Jamstveni rok

24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu
Cirkular Stavke koje nisu pokrivene jamstvom

Stolna pila

lll. Uvjeti koristenja jamstva

1. Predo€enje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo¢enjem
racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da
Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s
Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju¢ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaéa kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;

b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za €iS¢enje ili odrzavanje koja nisu
u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladiStenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potro§nog materijala u Proizvodu koji nije u
skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od
strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podno$enja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za
uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporucujemo podnosenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uoc¢avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od
23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva
ako se reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda,
u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U slu¢aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuéa se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.
7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih
dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se ¢is¢enje.
Preporuca se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od oSteéenja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuéuje, ogranicava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze
iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i
Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih
podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage
Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-
EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljuivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali
nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja
prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priop¢iti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili
web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su
osigurati sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz
zastitu osobnih podataka te ne smiju Koristiti povjerene osobne podatke u
druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, ukljuujuci u obliku
profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo
kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Va$ih osobnih podataka od strane
Administratora, moZete nas kontaktirati na sliedeéu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka
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Prevod originalnega priro¢nika

Izjava o skladnosti je prilozena temu priro¢niku kot lo€en dokument. V primeru,
da izjave o skladnosti nimate, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z o0.0.
Splosni varnostni predpisi so prilozeni temu priro€niku kot lo€ena knjiZica.
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ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznaéena s
simbolom, in vsa navodila. Neupos$tevanje naslednjih
opozoril in varnostnih navodil lahko povzroci elektriéni udar, pozar ali
hude telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnejSo uporabo.
2. Predvidena uporaba

Krozna Zaga je namenjena rezanju trdega in mehkega lesa, materialov na
osnovi lesa (vezane plosce, iverne plosce itd.) in plastike. Naprava omogoca
izvajanje osnovnih operacij rezanja lesenih elementov: vzdolzno Zaganje,
pre¢no rezanje, poSevno zaganje, ki so podrobno opisane v nadaljevanju tega
priro€nika.

Stroj se lahko uporablja pri obnovitvenih in gradbenih delih, v popravljalnih
delavnicah, pri ljubiteljskih delih ob upoStevanju pogojev delovanja in dovoljenih
pogojev dela, kot je navedeno v navodilih za uporabo.

3. Omejitve uporabe

Napravo je dovoljeno uporabljati le v skladu z naslednjimi "Dovoljenimi
delovnimi  pogoji". Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne
konstrukcije, kakrSne koli spremembe, vzdrzevalna dela, ki niso opisana v
navodilih za uporabo, se obravnavajo kot nezakonite in imajo za posledico
takoj$njo izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa postane neveljavna.
Vsaka uporaba, ki ni v skladu s predvideno uporabo ali navodili za uporabo, ima
za posledico takojSnjo izgubo garancijskih pravic.

ﬁ POZOR Hrup, ki ga med delovanjem oddaja stroj, presega 85
dB(A), zato en operater ne sme delati ve¢ kot 4 ure na

dan.

Dovoljeni delovni pogoji
S2 6 min priloznostnega dela, 6 min obremenitve
Stroj se lahko uporablja le v zaprtih prostorih z u€inkovitim
prezraevanjem. Verizne Zage ni dovoljeno uporabljati ali izpostavljati
vlagi ali dezju.

Dodatna razlaga: nacin delovanja S6 - prekinjeno delovanje z zaporednimi
enakimi obdobiji delovanja pod obremenitvijo in v prostem teku. V tem nacinu
delovanja ni ¢asa prostega teka. V naSem primeru S6 20 % , pomeni 2 minuti
delovanja pod obremenitvijo in 8 minut prostega teka v 10-minutnem
delovnem ciklu.

4. Tehniéni podatki

Model DED7726

Elektrini motor Enofazni indukcijski
Napajalna napetost [V] 230 ~

Napajalna frekvenca [Hz] 50

Nazivna mo¢ motorja [W] 2200

Teza [kg] 52

Hitrost kroZznega Zaginega lista [vrt/min] 2800

40
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Premer lista zobate Zage [mm] 315
Premer odprtine kroZnega zaginega lista 30.0
[mm] ’
Dimenzije osnovne mize [mm] 800 x 550
Dimenzije dodatnih miz [mm] 800 x 400
Razpon odklona delovne glave 0-45°
Najvecja viSina rezanja (0°/45°) [mm]. 83/58
Premer odprtine za odvzem [mm] 53,5 /21,5
Stopnja za$¢ite pred neposrednim dostopom 1P44
Emisija hrupa

Raven zvoéne modi Lwa[dB(A)]. [ 104
Merilna negotovost (Kwa) [dB(A)] | 3

Informacije o hrupu
Emisije hrupa so bile doloCene v skladu s standardom EN 1870-19:2013
Vrednosti so navedene zgoraj v preglednici.

Hrup lahko povzroéi poskodbe sluha, zato pri delu
A POZOR vedno uporabljajte zas¢ito sluha!
Deklarirana vrednost skupnega hrupa je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene naprave z drugo.
Navedena raven hrupa se lahko uporablja tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti hrupu.
Raven hrupa med dejansko uporabo naprave se lahko razlikuje od deklariranih
vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca in
potrebe po dolocitvi ukrepov za za$cito upravljavca. Za natanéno oceno
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba upoStevati vse dele
delovnega cikla, vkljuéno z obdobiji, ko je stroj izklopljen ali ko je vklopljen,
vendar se ne uporablja za delo.

5. Priprava na obratovanje
Vse postopke priprave izvedite, ko je naprava
A POZOR odklopljena od vira napajanja.

Vrstni red sestavljanja Zage je prikazan na risbah, v navodilih za uporabo. Med

sestavljanjem se prepri¢ajte, da so bili dobavljeni vsi sestavni deli kompleta,
glejte Sestavljanje stroja.

Sestavljanje krozne zage

ﬂ POZOR Pri sestavljanju krozne zage nosite rokavice, da se

izognete poskodbam rok zaradi ostrih delov Zage.

Uporabite krozne Zage, katerih zunanji in notranji premeri so navedeni v
tehni€nih podatkih.
Z izvijatem odvijte 4 vijake, ki pritrjujejo pokrov komore kroZzne Zage, dvignite
stransko plos¢o varovala, zaklenite disk in s ploS€atim klju€em odvijte pritisni
vijak (levi navoj).
in odstranite pritisno manseto. Odstranite krozno Zzago in sestavite novo, pri

Eemer pazite, da je smer vrtenja diska takSna, kot je oznaena na zgornji zasciti
diska . Namestite pritisni ovratnik in privijte pritisni vijak.

Namestitev in nastavitev cepilnega klina (slika C).

1. Odvijte 6 vijakov, ki drzijo vloZzek mize, in ga odstranite.

2. Vstavite cepilni klin v vpenjalni sedez, pri éemer najprej sprostite vpenjalno
matico.

3. Rahlo privijte opisano matico in nastavite cepilni klin tako, da je najvisja tocka
klina vsaj 1 mm, vendar ne ve¢ kot 5 mm pod najvi§jo toko krozne Zage. (Slika
A)

4. Najmanj$a razdalja med delom klina, ki je bil najblizje Zagi, je bila 3 mm in
nobena to¢ka cepilnega klina ni bila oddaljena od Zage ve¢ kot 8 mm, ¢e merimo
po radiju Zage.

5. S prilozenim klju¢em za klju€avnice varno zategnite vpenjalno matico.

6. cepilni klin mora biti v liniji z rezalnim diskom, da se obdelovanec ne zatakne.

Nastavitev optimalne visine diska:

1. s kljuéem velikosti 17 odvijte obe matici na vijaku ro€ice (slika H).

2. premaknite matici na vijaku ro€ice iz tocke A v toc¢ko B, (slika 1), ¢im blizje
rocici rocice. To dejanje bo omogocilo, da se Zagin list iztegne do optimalne
viSine.

Namestitev zascite zaginega lista

Namestite varovalo zZaginega lista na podporni del cepilnega klina, vijak, ki je os
vrtenja varovala, vstavite skozi luknjo varovala in klina. Na vijak namestite
matico in ga zategnite, da se pokrov samodejno vrne v mirujodi polozaj. En
konec kanala za odvajanje iveri pritrdite na varovalo, drugi konec pa na
prikljucek.

Namestitev odvoda prahu

Prikljuek za odsesavanije iveri s $tirimi vijaki pritrdite na spodnje varovalo fiksne
krozne zage. Odvzemnik za odvajanje iveri prikljucite na priklju¢ek s pomocjo
ustrezne prikljuéne cevi. Odprtino z manjSim premerom s cevjo poveZite z
odprtino na varovalu krozne Zage.

Namestitev vzporednega vodila:

Pri podolznem rezanju se sklop vzporednega vodila vstavi v reZzo na krajSem
robu glavne mize (slika E). Vodilni del vzporednega vodila, prikazan na sliki E,
je nastavljen za rezanje obdelovancev, debelejSih od 15 mm. Pri nastavitvi,
prikazani na sliki D, pogonska enota in kroZzna Zaga ne smeta biti nagnjeni.

Rezanje ozkih obdelovancev in posevni rezi

Pri rezanju z nagnjeno pogonsko enoto (poSevni rez) in pri rezanju tankih
obdelovancev (<15 mm) je treba vodilni del premakniti v spodnji polozaj. To
storite tako, da sprostite obe krilni matici in izvlecite vodilni del. Vodilni del
potisnite v nizek polozaj (slika F - visok polozaj, slika G - nizek polozaj, slika J -
poSevni polozaj).

Z linearno skalo lahko vzporedno vodilo enostavno nastavite na Zeleno
dimenzijo. Za zaklepanje polozaja vodila se uporabljata dve simetri¢no
namesceni objemki. Sklop drsnika je opremljen s kotno skalo. Pri podrezovanju
je treba vodilo nastaviti tako, da sti¢na ravnina rezanega materiala tvori rahel

kot z vrtilno ravnino Zaginega lista. Zato ne nastavljajte na vrednost kota ni¢
stopinj, temve¢ nekoliko ve¢, da ne pride do zatikanja materiala.

Namestitev podaljSka mize

Zaga je opremliena s podalj§kom mize, ki ga namestite po potrebi. Za
podolgovate reze je treba mizo priviti na sprejemni strani. Uporabite par dalj$ih
nosilcev, ki so vkljueni v komplet; in ustrezen komplet vijakov za pritrditev mize,
da podprete podalj$ek mize.

Krizno rezanje

Potrebno je razstaviti vodilni del in odstraniti 2 vijaka s krilnimi maticami. Sklop
drsnika potisnite iz vodilnega kanala na kraj$i strani in v kanal, ki se nahaja na
daljsi strani zage.

Kadar nameravate izvajati pre¢no rezanje, namestite podalj§evalno mizo na
levo stran glavne mize. Za podporo mize uporabite par krajSih nosilcev iz
kompleta in ustrezen komplet vijakov. Po kon€ani montazi stroj postavite na
ravno in vodoravno povrsino v dobro osvetljenem prostoru. Nato preverite, da
gibljivi deli in varovala kroZzne Zage niso poSkodovani. Pri obra¢anju krozne zage
preverite, ali ni blokiran pogonski sistem (disk se mora obracati z rahlim uporom)
in ali krozna Zaga ni zrahljana v vpenjalu. Ce je potrebno, jo privite. Zgornje
gibljiva stranska varovala dotikajo ravnine glavne mize. Spodnji rob varovala
Zage mora biti vzporeden s povrsino glavne mize.

6. Prikljucitev na elektricno omrezje

Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali napajalna napetost
ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajalna napeljava mora biti skladna z bistvenimi zahtevami za elektricne
inStalacije in izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo. Parametri za najmanjsi
presek napajalnega kabla in nazivna vrednost varovalke glede na mo¢ aparata
so navedeni v spodnji preglednici:

Najmanjsi presek Najmanj$a vrednost
vodnika [mm?] varovalke tipa C [Al.

1400+2300 1,5 16

Mo¢ aparata [W]

Namestitev mora opraviti pooblas€eni elektriar. Pri uporabi podaljSevalnih
kablov poskrbite, da presek vodnika ne bo manj$i od zahtevanega (glejte
preglednico). Elektri¢ni kabel namestite tako, da med delovanjem ni izpostavljen
urezninam. Ne uporabljajte poSkodovanih podaljSkov. Redno preverjajte stanje
napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

7. Vklop naprave

Pred vklopom aparata je treba obvezno opraviti
A POZOR korake, opisane v poglavju "Priprava na delovanje”.
Gumbi za upravljanje stroja se nahajajo na levi nogi Zage (slika C). za zagon
stroja dvignite stikalno loputo in pritisnite zeleni gumb "I", za zaustavitev stroja
pa rdec¢i gumb "0". Ko je stikalna loputa spuscena, z roko preprosto pritisnite
rde¢i gumb varnostnega stikala. Klopka se zaskoci na ohisje, zaradi ¢esar se
stroj izklopi in hkrati zaklene stikalo v poloZaju ,,0". Ce Zelite stikalo odkleniti, ga
potisnite navzgor v oznaceni smeri in odklenite zapah (slika D). ViSina rezanja
se nastavlja z rogico, ki se nahaja pod glavno mizo zage. Pogonsko enoto,
vkljuéno z rezalno plo$¢o, spustite z vrtenjem rocice v smeri urinega kazalca.
Ob rocici je globinska skala, ki omogoc¢a natan¢no nastavitev viSine rezanja. Na
straneh za$¢ite Zage pod mizo so simetricno names¢ene zaporne objemke za
nagib pogonske enote. Za nagib Zaginega lista je treba objemke sprostiti in na
kotni skali nastaviti vrednost kota nagiba. Zadniji korak je trdno zategniti vijake
objemke.
Zaga je opremliena s toplotno za$gitno napravo, ki varuje motor pred
pregrevanjem. Ce se pogonska enota med delovanjem samodejno ustavi,
pocakajte nekaj minut in ponovno zaZenite stroj. V nogah Zage so predvidene
luknje za pritrditev na tla.

n POZOR Med delovanjem se ne zadrzujte v ravnini rezanja! Za

odstranjevanje materiala je treba nujno uporabljati
potisnik, ki je prilozen stroju. Ne priblizujte rok vrteéemu se Zaginemu
listu!

8. Uporaba stroja

Vzdolzno zaganje

Zagin list nastavite v navpiéni poloZaj (na lestvici vrednosti kota 0) tako, da
najprej sprostite nastavitveno klju¢avnico in jo nato zategnete. PolozZaj Zaginega
lista dolocite z obradanjem rocice za nastavitev poloZaja pogonske enote.
Vzporedno vodilo namestite na delovno mizo v ustrezni izvedbi za nizko ali
visoko Zzaganje. Vzporedno vodilo vpnite na Zeleno dimenzijo. Vodilo mora biti
pritrjeno tako, da ga ni mogoce premakniti z roko. Vodilo je lahko pritrjeno na
desni strani zagarske mize. Nastavitev vodila na velikost olajSa milimetrska
skala na mizi. Vkljucite stroj in izvedite postopek rezanja.

Krizno rezanje

Slika K prikazuje stroj, pripravljen za preéno rezanje. Vodilo potisnite iz
vodilnega kanala v vodilni kanal na dalj$i strani mize. Indikator kotne skale na
drsniku za nastavitev kota nastavite na 0 stopinj. Odvijte krilne matice in
nastavite vodilni del vodila tako, da je razmik med premi¢nim pokrovom na levi
strani varovala Zage in vodilnim delom priblizno 10 mm. Zategnite pal¢ne vijake.
VKklju€ite stroj in izvedite rezanje.

Posevno rezanje

Zaga je primerna za izdelavo po$evnega reza (za podolgovate reze). Za to
sprostite objemke in nagnite pogonsko enoto od 0 do 45 stopinj. Nastavite
vrednost na skali za poSevno rezanje. Trdno zategnite vijake.

Posevni rez za pre¢no rezanje
To lahko doseZete na dva nacina:
1. z nagibanjem pogonske enote kot pri vzdolZznem rezu
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2. tako, da na drsni skali nastavite vrednost po§evnega uklona kot za pre¢ni rez.
Ce je potrebno po$evno rezanje v dveh ravninah, je treba nastavitve prenesti na
pogonsko enoto in na drsno lestvico, nastavljeno za precni rez.

A POZOR r:%sgtggil.(l strojne obdelave na okroglih polizdelkih niso

V konéni fazi rezanja je treba material potiskati s potisnikom tako, da je roka
upravljavca oddaljena od nevarnega obmodja.

Montaza, menjava zaginega lista

Vti¢ izvlecite iz vtiénice. Odvijte vijake, ki pritrjujejo pokrov prostora za krozno
zago. Odmaknite pokrov. S posebnim klju¢em zaklenite Zagin list tako, da ga
namestite v pritisni obro¢. S klju¢em odvijajte pritisni vijak krozne Zage (oba
klju¢a sta prilozena enoti). Odmaknite pritisni obro¢. Zago odstranite z vretena.
Namestite novo Zago in jo namestite v obratnem vrstnem redu. UpoStevajte
smer vrtenja, ki je prikazana na krozni Zagi - ustrezati mora oznaki na zgornjem
pokrovu Zage.

Dejavnost zamenjave kroZznega Zaginega lista je treba izvajati zelo previdno.
Novi zagin list je zelo oster, zato obstaja nevarnost, da si pri njegovem
zategovanju poSkodujete roke. Padec Zage na trdo povrSino vedno povzrogi
odkrusenje zobne plosce. Pri odstranjevanju krozne Zage v nobenem primeru
ne smete vretena na strani notranjega obroca prijemati s kljuci. Ta del naprave
je odgovoren za natanéno pozicioniranje rezalne ploS€e. Uporaba
samozateznega klju¢a (z veliko silo vpenjanja) povzroc¢i deformacijo pozicijskih
povr$in kroZnega Zaginega lista. Ze minimalna deformacija povzrogi
poslabsanje ali celo izgubo zmogljivosti. Garancijski zahtevki, ki so posledica
tak8nega ravnanja ali rokovanja, ne bodo priznani.

Ob vsaki zamenjavi Zaginega lista temeljito ocistite komoro krozne Zage in
namazite gibljive dele v njej. Ce se sredinski del delovne mize obrabi (zaradi
poskodb med rezanjem), je treba Zago odpeljati v servisni center, kjer jo bodo
zamenjali. Ce ga zamenjate sami, ogroZate svojo varnost.

Izberite Stevilo zob krozne zage za material, ki ga Zelite rezati:
10-24 - debel les (trd ali mehak), iverne plosce.

Vzdolzno rezanje (vzdolzZ strukture lesa)

18-40 - Tanek les, iverne plo$ce z laminatno oblogo ali brez nje, lesene obloge.
Natanéno rezanje, hitro, vzdolz ali ¢ez strukturo lesa.

30-80 - Za obloge in zaklju¢ne obloge iz plo$¢, plo$¢e iz navadnega ali
plemenitega lesa (1 ali 2 strani), tanke ploS¢e, plastika, pleksi steklo. Zelo
natanéno rezanje, rezalna povrsina brez drobcev.

80-120 - trdi les, plasti¢ne ploSce. Zelo natancen rez.

9. Rutinsko vzdrzevanje
Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je stroj odklopljen od
A POZOR elektri€nega napajanja.

Redno preverjajte tehni€no stanje krozne zage:

- preverite, ali se na Zaginem listu pojavljajo povrSinske razpoke, ki kazejo na
razpoke,

- preverite obrabo rezalnih karbidnih plos¢.

Redno G&istite komoro Zaginega lista, temeljito o€istite kanal za izmetavanje iveri.
Zaga je med rezanjem opremljena s sistemom za odsesavanje, na katerega
lahko prikljucite sesalnik za odvajanje iveri, da izbolj$ate udobje pri delu.
Prikljuéni prikljuéek se nahaja na zadnji strani stroja.

Ob vsaki priloznosti oistite izhod hladilnega zraka elektromotorja.

Redno gistite celoten stroj od iveri. To je najbolje storiti s stisnjenim zrakom.
Redno namazite vse gibljive dele s strojnim oljem (uporabite lahko na primer
WD40).

V primeru rezanja z visokim podajanjem se Zaga izklopi zaradi vgrajene
varnostne naprave.

10. Rezervni deli in dodatna oprema

Priporoceni listi¢i za krozno zago

Zaga je tovarnisko dobavljena s kroZznim Zaginim listom s premerom 315 mm,
odprtino 30 mm in Stevilom zob 40. Opisani krozni Zagin list ima kataloSko
$tevilko H31540. Zago je mogode opremiti s kroZnimi Zaginimi listi¢i z vegjim
$tevilom zob 80, kataloska Stevilka 31580. Zagini listigi, s katerimi opremljamo
Zago, imajo certifikat o varnostnem znaku za uporabo §t. B/11/473/2000, ki ga
je izdal Ingtitut za obdelavo kovin v Krakovu. Zaga je zasnovana za delo s
kroznimi Zaginimi listici DEDRA. Dovoljena je uporaba Zaginih listov drugih
proizvajalcev pod pogojem, da je debelina telesa Zage priblizno 2,1 mm in $irina
zob 3,4 mm. Uporaba listov kroZzne Zage, ki bistveno odstopajo od navedenih
vrednosti, ni dovoljena. Za kroZzne Zage z vecjim Stevilom zob je potreben
sorazmerno manjsi delovni pomik.

Za nakup nadomestnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo
podjetja Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri naro¢anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na napisni plos¢ici in
Stevilko dela iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji iz garancijskega
lista. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na mestu nakupa (prodajalec je
dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v osredniji servisni center podjetja
Dedra Exim ali ga posljite v servisni center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja
(seznam servisnih centrov na www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen garancijski list.
Po poteku garancijskega roka popravila opravi osrednji servisni center.
Pokvarjeni izdelek je treba poslati v servisni center (stroske posiljanja placa
uporabnik). 11.

11. Samostojno odpravljanje tezav
Preden sami izvajate odpravljanje tezav, aparat
A POZOR izkljucite iz elektricnega omrezja.

Tezava Vzrok Resitev

Napajalni kabel je
nepravilno prikljucen ali
poskodovan

Vti€ potisnite bolj v vti¢nico,
preverite napajalni kabel

Preverite napetost v vti¢nici,

V vti€nici ni omrezne ; R
preverite, ali ni prislo do

Stroj deluje napetosti izklopa varovalke.
Stikalo je okvarjeno Posljite na servis
Zascita pred Pocakajte nekaj minut,
preobremenitvijo se je pritisnite varnostni gumb,
sprozila zazenite stroj

Motor se Ocistite prezracevalne

Zamaseni zracniki X
pregreva odprtine

Komora kroZznega
Zaginega lista je
napolnjena z Zagovino
zaradi ovire v sistemu
za zbiranje Zagovine

Ocistite kanal za zbiranje
Stroj se tezko Zagovine

zazene

Zamaseni lezaji motorja | Daijte Zago popraviti

Stroj po daljsi
uporabi izgubi
mo¢, med
rezanjem se
pojavi vonj po
gorecem lesu

12. Dokong¢anje stroja

1. Natan¢na krozna Zaga za les - 1 kos, 2. Krozna zaga za les - 1 kos, 3.
Dodatna namizna ploS¢a - 1 kos, 4. Dolgo vodilo - 1 kos, 5. Kratka opora - 2
kosa, 6. Noge - 4 kosi, 7. Dolga opora - 2 kosa, 8. Kratka opora - 2 kosa, 9.
Opora za namizno plosco - 2 kosa. 9. kratke podpore - 2 kosa, 10. dolge podpore
- 2 kosa, 11. ekscentricna + kotna objemka - 1 kos, 12. zgornji pokrov - 1 kos,
13. cev - 1 kos, 14.izvle¢ni nastavek - 1 kos, 15.komplet vozickov, 16.transportni
ro€aji - 2 kosa, 17.potisnik, 18.kljuci - 2 kosa, 19.nosilec cevi - 1 kos, 20.noge -
4 kosi, 21.komplet vijakov - 1 kos.

13. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (velja za
gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavredi,
¥\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije o lokacijah zbirnih
mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih
straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo,
se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil
dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Zamenjajte zagin list z novim

Garancijski list
Namizna Zzaga
Katalog $t: DED7726
Stevilka Sefrije: .........coccoevrrennnns
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: ...

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........ccccveereenineannenns

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen
sem s pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro€nim podpisom:

Datum in kraj

|. Odgovornost za izdelek

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu, naslov: 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okrozno sodi$¢e za mesto VarSava v
Varsavi, XIV gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra, NIP 527-020-
49-33, osnovni kapital: PLN 100.980,00.

Podpis uporabnika
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2. Garant pod pogoji tega garancijskega lista jam¢&i za izdelek, ki izvira iz
Garantove distribucije.

3. Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz vzrokov, ki so
bili znagilni za izdelek v €asu, ko je bil izroéen uporabniku.

4. Uporabnik je na podlagi garancije upravicen do brezplatnega popravila
izdelka, ¢e se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila Izdelka
(nagin popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant ugotovi, da popravilo ni
mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega
izdelka z brezhibnim, znizanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.

5.V zvezi z uporabnikom, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika, je odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije
in/ali v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov,
omejena na najveé vrednost izdelka z napako.

Il. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

Trajanje garancijske za$¢ite
24 mesecev od datuma nakupa izdelka, kot je
navedeno na tej garancijski kartici.

Predmeti, ki niso zajeti v garanciji

Namizna Zaga

KrozZna Zaga

lll. Pogoji za koriS¢enje zavarovanja

1. Uporabnik mora predloziti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati
okolis¢ine nakupa izdelka s strani uporabnika, npr. s predloZitvijo racuna,
racuna itd. Zaradi u€inkovite obravnave reklamacij je priporocljivo, da Uporabnik
skupaj z lzdelkom predloZi vse sestavne dele, navedene v poglavju
"Kompletiranje naprave" v Navodilih za uporabo.

2. Da uporabnik uposteva priporo¢ila iz navodil za uporabo in garancijskega
lista.

3. Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne uposteva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede
pravilnega delovanja, vzdrZzevanja in ¢iS€enja;

b. Uporabnik uporablja Cistila ali sredstva za vzdrzevanje, ki niso v skladu z
navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi$¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblas€ene spremembe in/ali modifikacije izdelka, ki niso
bile dogovorjene s garantom;

e. ¢e uporabnik v izdelku uporablja potro$ni material, ki ni v skladu z navodili za
uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske $tevilke, oznake
datuma in merilne tablice;

- Ge je uporabnik poskodoval plombe ali ¢e so na njih vidni znaki nedovoljenega
poseganja.

6. Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim
delovanjem izdelka, ki med drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati sam
in na lastne stroske.

IV. Pritozbeni postopek

1. Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, morate pred vloZitvijo zahtevka
zagotoviti, da so bili pravilno izvedeni vsi ukrepi, navedeni zlasti v navodilih za
uporabo.

2. Priporogljivo je, da pritoZzbo vloZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko
opazite napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu zakona z dne 23.
aprila 1964. Civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz te garancije, ¢e
reklamacije ne vlozi v 7 dneh.

3. Reklamacija se lahko med drugim sporogi na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw.

4. Uporabnik lahko vloZi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("Obrazec za reklamacijo zaradi garancije").

5. Naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. Ce za posamezno drzavo ni garancijskega servisa, je
priporodljivo, da garancijske zahtevke naslovite na: 3 maja 8, 05-800 pruszkéw
(poljska).

6. Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.

7. Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, Steto od datuma,
ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. Priporo¢amo, da okvarjeni izdelek oistite, preden ga dostavite v reklamacijo.
Priporoca se, da se izdelek, ki se reklamira, med prevozom skrbno zas¢iti pred
poskodbami (priporo¢a se, da se izdelek, ki se reklamira, dostavi v originalni
embalazi).

10. Garancijski rok se podalj$a za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel
uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Garancija ne izklju€uje, omejuje ali zadrzi pravic uporabnika, ki jih ima v skladu
s predpisi o0 garanciji za napake na prodanem blagu.

V skladu s ¢élenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive
95/46/ES (v nadaljevanju: "RODQ") vas obves¢amo

1. Upravljavec vasih osebnih podatkov, navedenih v obrazcu, je druzba
DEDRA-EXIM sp. z o0.0. s sedezem v Pruszkowu , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (v nadaljevanju: "upravljavec").

2. Vasi podatki bodo obdelani samo za namen izvedbe garancijskega postopka
za aparat v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Splo$ne uredbe o varstvu podatkov (v
nadaljevanju: "GDPR") Posredovanje podatkov je prostovoljno, vendar je
potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. Vasi podatki se bodo obdelovali za ¢as trajanja obravnave izvedbe postopka
jamstva in za namene arhiviranja v primeru potrebe po obrambi pred
morebitnimi zahtevki zoper upravitelja, vendar ne dlje kot do njihovega
zastaranja.

4. Vasi podatki se lahko razkrijejo samo subjektom, ki obdelujejo podatke v
imenu upravljavca na podlagi pisne pogodbe o zaupanju obdelave osebnih
podatkov, ki med drugim zagotavljajo tehni¢ne storitve, gostovanje ali
vzdrzevanje spletne strani, IT storitve, kurirsko podjetje. Ponudniki upravljavca
so dolzni zagotoviti varnost podatkov in izpolnjevati zahteve veljavne
zakonodaje v zvezi z varstvom osebnih podatkov ter zaupanih osebnih podatkov
ne smejo uporabljati za druge namene, kot so doloeni v pogodbi z
upravljavcem.

5. vasi podatki ne bodo obdelani z avtomatiziranimi sredstvi, vkljuéno z
oblikovanjem profilov, in ne bodo preneseni v tretjo drzavo/mednarodno
organizacijo.

6. Imate pravico do dostopa do vsebine svojih podatkov in pravico do popravka,
izbrisa, omejitve obdelave, pravico do prenosljivosti podatkov in pravico do
ugovora kadar koli.

7. Za vse zadeve v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani upravitelja
se lahko obrnete na naslednji e-postni naslov: daneosobowe@dedra.pl;

8. Imate pravico do pritoZbe pri organu za varstvo podatkov;
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